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    Глава 1

    КИРИ

    Темно-лиловые полотна ткани свисают с каменных стен домика. Я вскидываю бровь при виде них, прекрасно зная, что это традиционный цвет бога магии и его последователей, но меня все же забавляет их обязательное присутствие здесь.

    Пахучие благовония вьются у самого лица, и я пытаюсь сидеть смирно, сдерживая подступающее чихание. Взгляд прорицательницы впивается в меня, ее голос звучит низко и таинственно, когда она выносит свой прогноз.

    — Ты умрешь.

    — Держу пари, ты это всем говоришь. — Я усмехаюсь ей, хотя по коже пробегает дрожь.

    — Я серьезно, Кири. — Лара Тросс хмурится, откидывая с лица прозрачную вуаль и потирая руки. Ее темно-каштановые волосы падают на плечи блестящими волнами, идеально обрамляя овальное лицо и большие кошачьи глаза.

    Мой нос подергивается, словно ему стыдно за бесчисленные веснушки, рассыпанные по переносице.

    Она вскидывает темные брови, явно ожидая ответа.

    Вздохнув, я развожу руками.

    — А что ты хочешь, чтобы я сказала? Мы все умрем. Такова жизнь. — Если только ты не бог. Эту часть я, впрочем, не произношу вслух, потому что мы обе слишком хорошо знаем, как сильно боги любят подслушивать.

    — Можешь ты хоть раз в своей никчемной жизни быть серьезной? Что-то изменилось. — Она вглядывается в меня, и в ее лучистых карих глазах загорается понимание. — Что во имя Накуша ты украла?

    Ах да, во имя Накуша. Я прикусываю язык, чтобы не сказать какую-нибудь гадость о Накуше, боге-покровителе Лары, боге магии и неизведанного.

    Говорят, к своим последователям они относятся куда добрее, чем моя богиня, но я от этого не начинаю их больше любить.

    И все же… я даже думать не смею об имени своей богини прямо сейчас. Я вытягиваю ноги под столом, и мои сапоги на меху скребут по деревянному полу.

    Лара издает нетерпеливый звук.

    Ладно.

    — Чашу, — наконец отвечаю я, встречая ее взгляд. Горящие в очаге дрова потрескивают, и я вздрагиваю от звука.

    — Чашу, — повторяет она, и тот же отсутствующий взгляд возвращается к ней.

    Легкий вздох вырывается из меня помимо воли. Лара — настоящая, в отличие от большинства, кто называет себя магами. У нее есть сила, настоящая сила, что с каждым днем встречается все реже. И все же — эта песня и пляска быстро надоедает.

    Особенно когда она только что вынесла мне смертный приговор.

    — Кубок, — уточняю я, пытаясь ускорить дело. — Довольно простой. Какой-то металл.

    Я умалчиваю о том, что украла его у одного из последователей гребаного бога смерти, и у меня такое чувство, что это была моя первая большая ошибка.

    И все же — я не ожидала, что он будет обладателем такой силы.

    — Ты пила из никогда не пустеющей чаши? — Ее голос падает на октаву, и на этот раз я не могу сдержать дрожь, от которой по коже бегут мурашки.

    — Я хотела пить. — Несмотря на мою попытку сохранить браваду, голос звучит капризно и тонко даже для меня самой. — Воровство — тяжелый труд. Напиток выглядел восхитительно. Прозрачный, понимаешь? Освежающий. И.… — тяну я, — она была полна.

    Лара поднимает дрожащую руку, глядя сквозь меня, мимо меня, и это чертовски жутко. Я сглатываю.

    — Этот глоток изменит ход будущего. — Ее голос падает еще на октаву.

    — Замечательно. Это ключ к жизни в роскоши и праздности? — Я стараюсь держаться невозмутимо, но легкомысленный вопрос вырывается писком.

    Богиня, как же я надеюсь, что Лара никому не расскажет, как мне страшно.

    Это разрушит мою репутацию.

    — Ты проклята. Проклятие Хракана. Проклятие… — она замолкает, и я подаюсь вперед, мои нервы натянуты и истощены, — проклятие смерти. — Ее голос падает до шепота.

    Мой нос морщится.

    — Насколько ты уверена? На девяносто процентов? На пятьдесят? Назови мне шансы.

    Лара откидывается на спинку деревянного стула, сверля меня взглядом, снова полностью вернувшись в реальность.

    — Ты в заднице, старая подруга.

    Я выдыхаю. — Всегда есть выход из таких вещей.

    — Разве нет?

    Она щурится на меня. Ее выражение лица становится еще мрачнее, но в глазах появляется неподдельное беспокойство.

    — Возможно, есть.

    — Видишь? — Я хлопаю в ладоши. — Я так и знала.

    — Я не уверена, Кири, — уклончиво отвечает она. — Это кровавое проклятие, но я не могу понять, как снять его с тебя. Я могу… — она наклоняется ближе, прищуриваясь. — Я вижу его, самую малость, его кайму вокруг тебя. Оно плотное. Оно мерзкое. По-настоящему уродливое. — Ее тон бодрый, будто она только что сообщила, что нашла хорошую сделку на котлах или глазах тритона, или чем там, черт возьми, восторгаются ведьмы.

    — Не стоит звучать так радостно по этому поводу. — Она не обязательно звучит счастливой, так что это не совсем справедливо с моей стороны, но она кажется странно оживленной.

    Словно она ждала этого. Я сверлю ее взглядом.

    — Может, я тоже устала от твоих фокусов, Кири. — Лара бросает на меня испепеляющий взгляд.

    Оскорбленно прижимаю руку к груди.

    — Я бы никогда не использовала их на тебе. — Это ложь.

    Я стараюсь их не использовать, но врать — это то, что я делаю. Воровать — это то, что я делаю, то, для чего меня растили.

    Горло сжимается при этом воспоминании. Пантеон Лары, коллекция каменных статуэток каждого из шести богов, сверкает в свете огня.

    — Ты — Серебряный Язык, — говорит она с печальной улыбкой. — Ты не всегда можешь сдержаться, когда из тебя просачивается ее магия.

    Ее. Солы, богини лжи и хаоса, богини, чьи последователи украли меня из родного дома, когда первые шепотки о моем так называемом даре достигли их ушей.

    У меня не было выбора. Костяшки моих пальцев белеют, когда я сжимаю подлокотники кресла.

    И все же… Серебряный Язык очень помогает с гарантией занятости.

    Но не в продолжительности жизни, как оказалось.

    — Сколько у меня времени? — спрашиваю я, и ее суровый взгляд смягчается, самую малость. Я тереблю свой кожаный жилет, потом одергиваю кремовые рукава блузки.

    Я не люблю неопределенность. Никогда не любила. Я люблю планировать и чтобы все шло по плану, и, возможно, именно за это моя богиня меня и наказывает. Может быть, богине хаоса и лжи надоело мое планирование.

    — Год. Если повезет.

    — Блядь. — Это вырывается со вздохом, и я вскакиваю так быстро, что мой деревянный стул падает на пол позади меня. Грудь вздымается, когда я пытаюсь успокоиться. Мне до усрачки страшно, но я пытаюсь это скрыть, притворяясь, что перевернула стул специально.

    — Прости. Показалось, увидела большого паука.

    Лара бросает на меня долгий взгляд, и я понимаю, что она видит насквозь эту ужасную ложь.

    — Ладно, я в панике. — Я морщу нос. Что ж, кота выпустили из мешка.

    Хотя вообще-то котов в мешки сажать не стоит.

    — Ты сказала, может быть, есть выход? Снять проклятие? — Я поднимаю стул и прочищаю горло.

    Ее губа кривится набок, и она склоняет голову ко мне, убирая за спины занавес длинных темных волос.

    — Это будет непросто. Может, тебе просто насладиться остатком года, взять небольшой отпуск, ну знаешь, пожить как в последни…

    — Как в последний год? Нет. Спасибо, Лара, но нет. Скажи мне, как снять его. — Мой голос дрожит.

    У меня слишком много дел. На меня рассчитывают люди, блядь. У меня есть гребанный счет, который нужно свести.

    — Я не собираюсь просто так сдаваться. — В моем тоне достаточно угрозы, так что она вскидывает брови.

    — Ну-у… — Она вздыхает, рисуя узор на мягкой бархатной скатерти. Некоторые из потрепанных карт с рунами слегка разлетаются, словно подтолкнутые невидимым ветром.

    Волосы на моем затылке встают дыбом.

    Магия, может, и обычная часть жизни для Лары, и, конечно, есть магия в моем Серебряном Языке, но я не пытаюсь ее использовать, не так, как она.

    — Тебе это не понравится.

    — Мне идея умирать тоже не нравится. — Вытащив кинжал из ножен на поясе, я начинаю подчищать им заусенцы на ногтях. Нет, я не готова умирать.

    К тому же, я не выношу мысли о том, чтобы провести загробную жизнь в присутствии богини, которая превратила мою жизнь в сущий ад своими так называемыми дарами и своими так называемыми последователями. Я снова покашливаю, будто этот звук сможет заглушить мои богохульные мысли. Насколько я знаю, моя богиня не умеет читать мысли. Надеюсь.

    — Меч, — торжественно произносит Лара, глядя на меня из-под опущенных век.

    — Меч? Какой меч? — Я моргаю в замешательстве.

    — Не меч, а Меч.

    — Слушай, я понимаю, что вся эта таинственность — часть твоей работы, но не могла бы ты выражаться для меня чуточку яснее? Для своей старейшей подруги? — Заколдованная просьба слетает с моего языка, и Лара застывает, ее зрачки расширяются, когда частичка моей силы касается ее.

    Тьфу. Ненавижу, когда это происходит случайно.

    — Меч. Правая рука Хракана, Последователь Смерти. Он заключен в тюрьму за убийство сотен последователей Солы. Он презирает ее и всех, кто поклялся служить ей. Он единственный, кто может помочь тебе снять проклятие.

    — Охренеть. — Я зажимаю пальцами переносицу.

    Конечно, это должен быть последователь бога смерти, и конечно, он ненавидит всех последователей Солы.

    Мы поладим просто замечательно.

    — Что ж, — щебечу я, улыбаясь ей. — Похоже, у нас с ним много общего.

    Лара кривится в извиняющейся гримасе. Я опускаюсь обратно в кресло, собирая мысли и уверенность вокруг себя, словно доспехи.

    Мое внимание перескакивает на Пантеон из шести фигурок, их черты лица не вырезаны, их образы никогда не воплощались в каком-либо художественном материале.

    Может, мне стоит просто насладиться последним годом жизни, не утруждая себя тюремным побегом для какого-то угрюмого Последователя Смерти, который скорее убьет меня, чем поможет. Его бог, Хракан, бог смерти и времени, и моя богиня, Сола, богиня хаоса и лжи, друг друга на дух не переносят. Согласно всеобщему Хесканскому молитвеннику, двое богов враждовали еще до эпохи людей, используя давно вымерших Фейри и других легендарных существ, чтобы те сражались в их битвах.

    Даже сейчас их последователи смешиваются, как трут и искра.

    Что ж, может, я смогу превратить его жизнь в сущий ад, пока не сниму проклятие или не умру.

    Может, будет весело.

    Я слегка оживаю.

    — Какая тюрьма? — спрашиваю я, уже уверенная в ее ответе. Массовые убийцы, особенно из разряда последователей, все заканчивают в одном месте.

    — Коттлсайд. — Лара вскидывает обе брови, перетасовывая карты с рунами обратно в колоду.

    — Конечно же, Коттлсайд. — Самая охраняемая тюрьма во всей Хеске, расположенная в провинции Лойяда, бога порядка и войны. Последователи Лойяда — кучка самодовольных воинов с палками в заднице и камнями вместо мозгов. К несчастью, они славятся своим боевым мастерством.

    И все же, я лучше буду там, чем в городе-государстве Солы, Часте.

    В моей голове начинает формироваться план, план по освобождению Меча… богиня, неужели мне действительно придется называть его так? Теперь, когда я думаю об этом, я, кажется, действительно слышала об этом человеке. Что за мудак называет себя просто «Меч»? Мой нос морщится от отвращения.

    — Ты знаешь его настоящее имя? — спрашиваю я. — Я не собираюсь его так называть.

    Лара смотрит на меня так, будто я сошла с ума. Справедливо. Не уверена, что я когда-либо вообще была в полном рассудке.

    — Никто не знает его настоящего имени. Все просто знают, что он убивает всех и каждого, кто следует за Солой.

    Я скрежещу зубами.

    — Мне бы очень хотелось, чтобы ты перестала это говорить.

    Мы обе смотрим на нишу в стене домика Лары, где стоит Хесканский Пантеон, перед которым мерцает маленькая жаровня.

    Ничего не происходит, и я выдыхаю с тихим облегчением.

    Последнее блядство, которое мне сейчас нужно, это чтобы Сола явилась в каменном домике Лары. Это была бы гнилая удача. А моя жизнь и так уже под завязку наполнена дерьмовой удачей.

    Я делаю несколько шагов, постукивая себя по подбородку одной рукой, другой проводя по краю кинжала в ножнах на поясе.

    — Коттлсайд.

    — Тебе это понадобится, — говорит Лара. К моему удивлению, она вытаскивает струящийся зеленый плащ из огромного деревянного сундука, где, как я думала, она хранит только безделушки и принадлежности для заклинаний. Блядь, может, там и было что-то стоящее, что можно было бы загнать, посмотри я дважды.

    — Что это?

    — Плащ, — говорит она, встряхивая его и протягивая мне.

    Я закатываю глаза.

    — Без дураков. Не мой стиль.

    — Он поможет замедлить развитие проклятия.

    — О, правда? — Я косится на нее. — И он у тебя случайно оказался под рукой?

    — Я чувствовала, что он мне понадобится.

    — Но ты не могла сказать мне заранее не пить из этого проклятого кубка?

    — Разве ты бы послушала? — сухо спрашивает она.

    Я прикусываю губу. Нет. Не послушала бы. Я выпила это, и, кажется, не могла удержаться.

    — Это было наваждение, — говорю я ей, и это звучит так же отвратительно, как я и думала. — Это правда поможет?

    — Возможно. Надеюсь. — Она пожимает плечом, затем проводит руками по темно-лиловому корсажу платья. — По крайней мере, согреет.

    Я кусаю нижнюю губу. Я надену этот чертов плащ, если он даст мне хоть малейшее преимущество над дурацким проклятием.

    Поддавшись порыву, я прижимаю Лару к себе в объятиях, и она слегка напрягается от объятий, прежде чем неловко похлопать меня по спине.

    — Спасибо, — бормочу я. — Ты моя лучшая подруга.

    Она вздыхает, отстраняясь, и выражение ее лица жалостливое.

    — Я твоя единственная подруга.

    — Это не значит, что ты не лучшая, — говорю я, застегивая плащ на шее. — Увидимся, когда увидимся, — беспечно бросаю я, хватая свой потрепанный кожаный рюкзак с того места, где повесила его у ее входной двери.

    — Я буду здесь, если я понадоблюсь. Будь осторожна, Кири, — говорит она, и ее лоб морщится от беспокойства.

    — Я в любом случае мертва, — весело сообщаю я, и дверь закрывается за мной. Прохладный ночной воздух бьет в лицо, и я думаю о Ларе, когда сажусь на своего серого коня. Ну, конь — это громко сказано. Обобщающее понятие. На самом деле он гораздо ближе к мулу.

    Грибок тихо ржет мне, и я хлопаю его по шее.

    — У меня больше одного друга, — говорю я ему, когда он ускоряет шаг, весело труся по грязной грунтовой дороге в сторону Коттлсайда в Лейнии. — Вообще-то, мы сейчас направляемся к нему, Грибок, потому что он должен мне услугу… и потому что я почти уверена, что у него есть именно то, что нам нужно, чтобы проникнуть в Коттлсайд. Парочка Шуканских зарядов бы справилась, как думаешь?

    Магическая взрывчатка точно произведет впечатление, и на моих губах застывает жесткая улыбка.

    Мой мул фыркает.

    — Конечно, у меня есть и ты, Грибок. — Я хлопаю его по толстой шее, его длинные уши подергиваются. — И я забочусь о тебе гораздо лучше, чем тот фермер, у которого я тебя освободила.

    Он вскидывает голову в явном согласии, и я мысленно отмечаю, что при первой же возможности нужно дать ему лакомство.

    — Нам нужно выкрасть Меча, — говорю я, а потом фыркаю от собственной шутки.

    Богами клянусь. Я закатываю глаза, глядя на мерцающие в высоком ночном небе звезды.

    Только мне могло прийти в голову красть человека по имени Меч, чтобы обыграть саму Смерть в его же игру.

  

  
    Глава 5

    Глава 2

    МЕЧ

    Леденящий ветер хлещет сквозь зарешеченное окно моей камеры.

    Холодно. Здесь всегда, блядь, холодно.

    Железные кандалы впиваются в запястья и лодыжки, цепи звякают о кольца, которыми они прикреплены к потолку и стене. Я не обращаю на них внимания, привык к тупой боли. Прошло больше десяти лет, и к некоторым вещам в этой богами проклятой тюрьме я уже притерпелся.

    Холод — не из их числа.

    Он просачивается с Северного моря Хески, такой промозглый и влажный, что поселяется в самых костях.

    Я стискиваю зубы, продолжая тренировку, будто мои мысли не чернее ночи. Будто я смирился с этой забытой богами камерой. Будто я раскаиваюсь в свершенной мести.

    Это не так.

    Эти ублюдки заслужили, чтобы их жалкие жизни оборвали.

    Я не скорблю о них и не жалею о своем выборе.

    Я скорблю о тех, кого они отняли у меня.

    Пальцы крепко сжимают проржавевшее железо, и я снова подтягиваюсь, прижимая колени к груди. Крошки ржавчины, цвета крови, сыплются мне на лицо, руки вопят от перенапряжения.

    Я должен был быть там, когда это случилось. Когда последователи Солы вторглись в тайную деревню, когда немногих оставшихся Фейри вырезали.

    Босые ноги касаются пола, и я издаю хриплый звук, снова подтягиваясь, медленно, так медленно, смакуя боль.

    Крики, что эхом отдаются в моих воспоминаниях, куда хуже всего, что я могу сделать со своим телом.

    Я опоздал. Влажный воздух поздней весны клубился над их изувеченными телами. Я опоздал, чтобы спасти хоть кого-то. Последователи Солы выследили их одного за другим. Их смех наполнял вечер, когда они убивали мой народ, когда те истекали кровью в Хесканскую землю. Они надеялись, что этого будет достаточно, чтобы разъярить меня, чтобы выманить. Так и вышло.

    Желание Солы наказать меня за то, что я обрушил свою месть на ее последователей, ничто по сравнению с тем, чего я хочу от нее.

    Поэтому я жду.

    И я наказываю себя, здесь, в своей тюремной камере, единственным известным мне способом — болью. Тренировками. Я держу свое тело в тонусе, а разум острым, готовым к моменту, когда все мои планы воплотятся в жизнь.

    Балка, идущая по потолку моей камеры, скрипит под моим весом, винты, удерживающие кольца, напрягаются под давлением. Я продолжаю, вверх и вниз, вверх и вниз.

    Эти стены выдерживают тюрьму Коттлсайд веками. Лойяд, бог войны и порядка, вряд ли бы одобрил ее иначе. Я тоже не собираюсь ее разрушать, тем более учитывая, что я уже не так здоров, как при входе сюда десять лет назад.

    Грохот раздается достаточно близко, чтобы привлечь мое внимание.

    Мои цепи звенят, когда я опускаюсь обратно на землю.

    За щелью, что служит окном в моей камере, луна заливает светом тихий городок Коттлсайд, едва виднеющийся за рекой, из труб валит дым в морозный ночной воздух. Небо такое ясное, безоблачное, что я различаю медленный лед, усеивающий реку Бланст, вода в холодные месяцы течет медленнее, и обычно этого достаточно, чтобы заглушить большинство звуков.

    Еще один громкий треск, отдающийся эхом давнего воспоминания о другом многовековом здании, и все мое внимание переключается на мир внутри тюрьмы.

    Слабые звуки криков просачиваются сквозь толстые каменные стены, слышные только благодаря моему превосходному слуху. Обычные Фейри превосходят людей почти во всем — сильнее, быстрее, все чувства острее, — а я не обычный Фейри.

    Мой взгляд падает на кандалы на запястьях и лодыжках, затем поднимается к длине цепи, которая не дает мне уйти далеко… или должна бы.

    Стражи не верят, что смогли бы удержать меня здесь без них. Уголок моего рта дергается, намекая на улыбку, но она умирает, не успев родиться.

    Я не помню, когда улыбался в последний раз.

    Не знаю, способен ли я на это вообще. Я точно не заслуживаю.

    Больше нет.

    Звук стали о камень раздается отчетливо. Шаги, сопровождаемые новыми криками, дополнительные вопли поднимаются по мере того, как новые взрывы сотрясают стены тюрьмы.

    Голоса затихают вдалеке, и взгляд наружу из моего окна показывает дым, вьющийся из северо-западного крыла тюрьмы, вместе с пламенем зеленоватого оттенка.

    Шуканские заряды — магические взрывчатки. Запах застоявшейся магии доносится через зарешеченное окно.

    — Интересно, — говорю я.

    Мой голос хриплый от неиспользования.

    Моя дверь со скрипом открывается — такого никогда не бывает. Безвкусную баланду и черствый хлеб подают через щель, которая большую часть дней заперта на засов.

    Я чувствую ее запах раньше, чем вижу: запах грозы над свежевспаханной землей, ванили и дыма. От нее пахнет магией и обещанием, и это приводит меня в полную боевую готовность.

    Дверь продолжает двигаться, открываясь медленно, и я переоцениваю уровень угрозы от незваной гостьи, если она недостаточно сильна, чтобы двигать ее быстрее. И все же я не дожил до таких лет, недооценивая опасность. В цепях есть слабина, я собираю их в руки, ожидая. Слушая.

    Ее волосы — первое, что я замечаю, вьющаяся коса, перекинутая через плечо, цвета осени, огня и крови. Затем зеленые, весенние глаза и улыбка, острая, как кинжал в ее руке.

    — Пришла убить меня сама, слуга Солы? — выдавливаю я. — Явилась за местью?

    Это, это я бы понял.

    — О, нет, — говорит она нараспев. — Какой в этом кайф?

    — Это ты устроила? — спрашиваю я, кивая головой в сторону хаоса, бушующего в дальнем тюремном крыле.

    — Нравится? — Она перекидывает косу через плечо, поверх зеленого плаща. — Взрывы обычно добавляют хаоса. Не скажу, что давно не устраивала побеги из тюрем. — Она пожимает худым плечом, и хотя она излучает непринужденность, спокойствие, я вижу ее насквозь.

    Она готова к драке, и, в отличие от стражников, ее не обманывают цепи на моих запястьях и лодыжках.

    — Что тебе нужно от меня? — Я внимательно изучаю ее, заинтригованный после всех этих долгих лет скуки. — Меня и здесь кормят. — Конечно, иногда в баланде попадаются черви, но белок есть белок.

    — Секс. — Она хлопает ресницами, и слово бьет меня словно пощечина, ее магия обвивается вокруг меня.

    Звук, похожий на рык разъяренного зверя, рождается глубоко в моей груди.

    — Ты. Ты — Серебряный язык.

    — Забавно, да? — Она подходит ближе, ее костяшки белеют на рукояти кинжала.

    — Говори правду. Я чувствую вкус твоей лжи.

    Она склоняет голову, втягивая щеки, когда наконец понимает, почему ее магия не желает работать.

    — Ты не человек.

    Я издаю горловой звук.

    — Что тебе нужно от меня? — повторяю я.

    — Я правда не думала, что мне придется тебя уговаривать уйти, — говорит она слегка капризно. — Но ладно, хочешь правды, получи правду. На мне кровное проклятие. От самого Хракана.

    Я стараюсь не вздрагивать при этом имени. Она вглядывается в меня на долю секунды, прежде чем продолжить, и до меня доходит, что эта женщина опаснее, чем я предполагал. Она умна.

    — Мне сказали, что последователь его — самой Смерти — единственный, кто может найти лекарство… так что ты единственный, кто может меня исцелить, иначе я умру в течение года.

    Она разводит руки в стороны, плащ падает за спину. Под ним ее штаны и жилет не скрывают того факта, что у нее тонкая талия и спелые изгибы, длинные ноги и полные бедра. Гладкая кожа, хорошенькая, в веснушках.

    Опасная.

    — Это правда, — медленно говорю я, обдумывая ее слова. — Я чувствую это на тебе. — Интересно. Она носит кровное проклятие от Хракана, которое, скорее всего, заслужила, и хочет моей помощи.

    Идеально. Этого я, впрочем, не произношу вслух. Нет причин раскрывать свои карты. Пусть думает, что я нужен ей больше, чем мне нужно выбраться.

    Я лениво наблюдаю за ней, позволяя секундам тянуться между нами.

    — У нас не так много времени. — Она прислоняется к каменной стене, но, заметив, насколько та грязная, спохватывается и выпрямляется. — Решайся, пока я не оставила тебя здесь с той баландой, которой тебя кормят, и ужасным видом.

    — Что я получу взамен?

    — Чего ты хочешь? — Она подходит ближе. В пределах досягаемости моих цепей. — Секса? — У нее хватает наглости подмигнуть.

    Я смотрю на нее в упор, и она усмехается.

    — Ты не в моем вкусе. — Длинный изящный палец накручивает на себя выбившуюся прядь волос, и она скалится мне. — Пожалуй, я могла бы сделать исключение… — ее голос затихает.

    Я мог бы накинуть цепь на ее изящную шею и покончить с этим фарсом прямо сейчас. Но она мне нужна. Если она здесь… значит, пришло время.

    — Месть. — Это не ложь.

    — Прелестно, — говорит она со вздохом, потом улыбается, обнажая ровные белые зубы. — Кому?

    — Тем, кто причинил мне зло. Твоей богине.

    Ее зеленые глаза сужаются.

    Я издаю горловой звук, снова решив ее игнорировать.

    — Моей богине? — переспрашивает она, и в том, как она это говорит, слышится оттенок отвращения. Завораживающе.

    — Серебряные Языки тяготеют лишь к одному Хесканскому божеству. — Я киваю головой на зеленоватый дым, что теперь вьется сквозь щель в стене. — Это… представление — оно кричит о хаосе. Это специальность Солы.

    — Справедливо. — Она разглядывает меня с полсекунды, на виске бьется жилка. — Ты помогаешь мне снять проклятие, и я помогу тебе с твоими проблемами мести.

    — Поклянись, — рычу я, делая шаг ближе, так близко, что чувствую жар, исходящий от ее тела.

    Такая теплая.

    Так непохожая на многие, многие ночи, проведенные мной в одиночестве в этой камере.

    — Клянусь. — Она пожимает плечом.

    — Клянись по древнему обычаю, Серебряный Язык.

    — Почему? — спрашивает она.

    — У меня есть причины. А теперь клянись.

    — Назови мне свое имя, — парирует она, вскидывая рыжевато-каштановую бровь. Вблизи я вижу янтарные крапинки в ее глазах, цвета медовухи.

    — Мое имя не важно. — Я отворачиваюсь, прислоняясь к дальней стене, выставив одну ногу назад.

    Она упирает руки в бока, явно раздосадованная.

    — Ты ожидаешь, что я буду называть тебя просто Меч? Или «Меч»? Я не собираюсь.

    — Тогда оставь меня здесь. — Я отворачиваюсь от нее, наблюдая за разворачивающимся снаружи хаосом, как могу. Она подожгла добрую половину проклятой тюрьмы, лишь бы добраться до меня. Она в отчаянии.

    Мне не приходится долго ждать, прежде чем она сдается.

    — Гребаные черти, — рычит она, и в ней вспыхивает гнев. — Клянусь очагом Хески, от Серебряной реки Дирды до Пустошей самой Смерти. Клянусь непознаваемой силой Накуша, прихотями Солы и законами Лойяда. Клянусь сделать все в моих силах, чтобы помочь тебе свершить месть, Меч. — Ее глаза широко распахиваются, когда связь между нами начинает формироваться, и я сглатываю от удивления.

    Это не шутка.

    — Тогда и я клянусь, что помогу тебе снять твое кровное проклятие, насколько хватит моих сил, Серебряный Язык. Клянусь очагом Хески, от Серебряной реки Дирды до Пустошей самой Смерти. Клянусь непознаваемой силой Накуша, прихотями Солы и законами Лойяда. — Клятва между нами затягивается, и ее магия позволяет мне заглянуть в глубокий колодец силы этой женщины.

    Очень интересно. Особенно для человека. Особенно для последовательницы Солы, да еще с проклятием Хракана.

    — Чудесно, — бодро говорит она, хотя лицо ее побледнело от того, что заставляет ее чувствовать магия. Не должно бы радовать, что она слегка пошатывается, раз уж поклялась помогать мне, но не могу отрицать своего удовольствия. — А теперь давай выбираться отсюда и приступим.

    Она достает кожаный сверток, полный отмычек, и я оглядываю ее с ног до головы, затем испускаю великий вздох досады.

    Я не шевелюсь.

    — О, пожалуйста, да, пожалуйста, будь поменьше взволнован тем, что освобождаешься отсюда. Меня это просто приводит в восторг — видеть, каким замечательным спутником ты будешь. — Закатив глаза, она жестом велит мне протянуть запястья, и, несмотря на злобные мысли в адрес рыжей, я подчиняюсь.

    Работа с этой женщиной будет испытанием.

    К сожалению, похоже, у меня нет лучших вариантов — пока что.

    Замки на моих запястьях щелкают, открываясь на удивление быстро, и я снова хмыкаю, впечатленный вопреки себе. Холодный воздух кусает израненную кожу вокруг запястий, и женщина приседает, отпирая кандалы на моих лодыжках.

    Боги, какое блаженство — избавиться от веса цепей, и я стою мгновение, наслаждаясь этим.

    Пока Серебряный Язык снова все не портит, открыв свой очаровательный рот.

    — Можешь не благодарить. Я просто обожаю вызволять здоровенных мужиков из тюрьмы. Проделываю это время от времени, просто ради забавы.

    Я сверлю ее взглядом, когда внезапное движение привлекает мой взгляд. У меня есть ровно мгновение, чтобы оттолкнуть ее с дороги, мою рыжую путевку к следующему этапу моего плана, и я накидываю освободившуюся цепь на шею стражнику.

    Кинжал женщины полосит ему по горлу, отправляя густую струю крови на стены.

    Я долго смотрю на нее, молча препоручая душу стражника Хракану.

    — Это было не обязательно.

    — Ты слишком долго возился, — говорит она.

    — Он не должен был умереть.

    Она моргает.

    — Почитатель Смерти, который печется об убийствах? Убийца, который печется об убийствах? Маловато для этого.

    — Этот человек был невиновен, — рычу я. Стражник смотрит невидящим взглядом в потолок. Багровые лужи на покрытом грязью камне под ним, и я сужаю глаза на женщину с Серебряным Языком, едва сдерживая презрение.

    — Лойяд, прости нас, — говорю я, надеясь, что бог порядка и войны дремлет, как уже долгое время.

    Она кривится при этих словах.

    Она кривится при этих словах.

    Как и все последователи Солы, ей нет дела ни до кого, кроме себя.

    И все же, она мне нужна. В конце концов, это того стоит.

    Она приседает рядом со стражником, обшаривая его карманы. Отвращение поднимается во мне, и она наконец оборачивается, торжествующая, сжимая связку ключей и небольшой звенящий мешочек монет.

    — То, что нужно. — Она убирает мешочек с монетами в кожаный саквояж на поясе. — Возьми его меч.

    Я хмыкаю. Я не собираюсь мародерствовать этот труп. Вместо этого я натягиваю цепь, вырывая ее из болта в стене несколькими сильными рывками.

    — Почему ты просто не сделал это, когда попал сюда?

    — Я заслужил свое время здесь. — Я наматываю цепь на предплечье. — Я ждал подходящего момента.

    — Ждал, когда звезды сойдутся, — тянет она, явно забавляясь.

    Она бы не улыбалась, если бы знала, насколько она права.

    Еще одна серия взрывов раздается, на этот раз ближе прежнего, и она выпрямляется, мрачная решимость оседает на ее хорошеньком лице. — У нас нет времени.

    Она выходит за дверь, ее плащ развевается вокруг коленей, затем бросает на меня темный взгляд. — Ты идешь или нет?

    Я утвердительно дергаю головой, затем бросаю один долгий взгляд на камеру, что была моим домом последние десять лет.

    Я не буду скучать по ней.

  

  
    Глава 6

    Глава 3

    КИРИ

    Возмущаться и не иметь возможности это полностью показать — пожалуй, самая бесячая из всех ситуаций. Взрывы продолжают звучать, хотя теперь они редкие, а значит, время на исходе. Я поджимаю губы, крадясь как можно быстрее по темным коридорам тюрьмы Коттлсайд.

    Можно подумать, Меч будет рад, что его спасли, но неееет, конечно же, нет. Он ведет себя так, будто выход из тюрьмы — сплошное неудобство.

    Я пытаюсь двигаться тихо, учитывая, что масштабное отвлечение, которое я устроила, заложив украденную взрывчатку в тюремные продуктовые тележки, явно сходит на нет. Добавьте к этому, что Меч производит достаточно шума, чтобы соперничать с шагами мула Грибка, и это гиблое дело.

    Я сверлю его взглядом через плечо, но он делает вид, что не замечает.

    — Ты можешь быть хоть немного тише? — наконец шепчу я ему.

    — Могу, — гулко отвечает он.

    — Должен знать, что я только что закатила глаза так сильно, что удивляюсь, как ты не слышишь, как они стучат. Удивляюсь, как от моего закатывания глаз на наши головы не обрушилась вся стража Коттлсайда. Вот как сильно я их закатила.

    Он хмыкает. Ни смешка, ни остроумного ответа. Ничего. Просто хмыкает.

    Я стискиваю зубы и продолжаю пробираться вперед. Ну конечно, спасти меня мог только этот мужчина. Этот громила, чья неземная красота полностью потрачена впустую на его несуществующую личность. У моих поношенных кожаных штанов и то больше характера.

    Теперь я вынуждена путешествовать с ним богиня-знает-сколько времени, вынуждена доверять ему, что он найдет это лекарство для меня, когда он не может даже вежливо хмыкнуть в ответ на шутку… это будет пытка.

    По крайней мере, на него приятно смотреть. Хотя это не имеет значения.

    — Там, — говорю я тихим голосом, указывая на щель в полу. — Это лучший путь наружу.

    Я не утруждаю себя говорить ему, что это⁠…

    — Единственный путь? — спрашивает он сухим голосом.

    Слышатся шаги, и мы оба замираем. Он обнажает меч, и что-то в нем.… меняется. Исчез неохотный сбегающий заключенный, и на его месте — воин.

    Я сглатываю.

    Появляется стражник, бегущий по коридору, и сначала я думаю, что он вообще нас не заметил. Я стою не шевелясь, позволяя теням укрыть меня. Он пробегает мимо нас, скользя взглядом, словно нас там и нет.

    Я не смею дышать.

    Стражник оглядывается.

    Его глаза расширяются, и мы оба делаем шаг к нему, я со своим кинжалом и Меч со своим… ну, мечом. Тьфу.

    Прежде чем кто-то из нас успевает помешать крику, который, без сомнения, последует, происходит немыслимое.

    Стражник застывает, словно марионетка, которую дернули за невидимые нити. Дым, черный и тягучий, вьется из уголков его глаз — жуткая пародия на слезы.

    Мгновение он сочится, стекая по щекам, в ноздри и открытый рот. Ни звука не вырывается из него, только невыразимый блеск ужаса в глазах от явной неспособности пошевелиться.

    Он оседает на пол, и тот же зловещий дым спиралью поднимается от его тела, пока не рассеивается полностью.

    — Что это за хрень была? — шепчу я. В животе все узлом завязалось. — Это ты сделал?

    — Не ты? — спрашивает он, толкая тело ногой.

    — Нет. Что это было?

    — Знак, — отрывисто говорит мой спутник.

    — Мне не нравится, как это звучит. — Мой голос звучит глухо.

    — И правильно. — Он пронзает меня взглядом, выражение его лица, как всегда, нечитаемо. — Боги заинтересовались нашим заданием.

    — Тогда нам лучше не упускать возможность, — хрипло говорю я. Убрав кинжал в ножны, я опускаюсь на руки и колени, наполовину ожидая, что он отпустит какую-нибудь сальную шутку, когда я нажимаю на люк, который тюремный архитектор спрятал здесь… на случай, если сам когда-нибудь окажется не по ту сторону закона.

    Я нажимаю на камни как надо, используя всю свою силу.

    — Слишком тяжело для тебя? — В его голосе слышится насмешка. Ну и козел.

    Мгновение спустя защелка поддается, и люк со скрипом приподнимается. Я тяну его до конца, по крайней мере, мне так кажется, пока не понимаю, что Меч держит каменную дверь у меня над головой, будто она вообще ничего не весит. В этот миг мы почти соприкасаемся, наши руки рядом, и его дыхание касается моей щеки.

    На долю секунды я зависаю, глядя на него, сбитая с толку.

    — После тебя, — говорит он своим хриплым голосом.

    Я прищуриваюсь. Я ему не доверяю, но мысль, что он закроет люк за мной, нравится мне еще меньше. Возможность попасться здесь, в тюрьме Коттлсайд, после того как помогла ему сбежать… было бы не очень.

    Не теряя больше времени, я проскальзываю в непроглядно-черный туннель, который должен вывести нас к свободе.

    Я оглядываюсь, просто чтобы убедиться, что мой призовой Меч следует за мной.

    Вместо этого мой взгляд падает на поверженного стражника, его открытые глаза так же темны, как туннель, в который я собираюсь лезть.

    Я не знаю, что это должен быть за знак от богов, но добрым он не кажется.

  

  
    Глава 7

    Глава 4

    МЕЧ

    Женщина молчит, пока мы пробираемся по туннелям под Коттлсайдом.

    Слава херу.

    У меня нет ни малейшего желания вести светские беседы с кем-то из последователей Солы, уж точно не с этим Серебряным Языком.

    Запах нечистот становится сильнее, а воздух теплее с каждым шагом — значит, туннель из тюрьмы скоро выведет нас в канализационную систему под Коттлсайдом, этим так называемым городом порядка. Как бы последователи Лойяда ни думали иначе, их дерьмо воняет так же мерзко, как и у всех остальных.

    — Хорошо, что мороз, — говорит женщина как ни в чем не бывало. — Летом было бы куда хуже.

    Она останавливается, и мне приходится податься назад, чтобы не врезаться в нее.

    — Вот, — тихо говорит она. — От самого худшего.

    Она протягивает черную полоску ткани, и я внимательно вглядываюсь в ее лицо, различая тонкие черты в темноте.

    Недоверие прокатывается по мне — обычная первая реакция на присягнувшую Соле, но она просто вздыхает и завязывает ткань на носу.

    — Пропитано пыльцой катсвита. Должно приглушить запах. — Она достает вторую полоску из мешочка на поясе, и я соблаговоляю взять ее.

    Завязываю ткань на собственном носу — пальцы у меня далеко не такие ловкие, как у нее, — и когда вдыхаю, то делаю это с облегчением. Самый сильный запах исчез, сменившись цветочно-медовым ароматом цветов катсвита.

    — Пожалуйста, — беззаботно бросает она, изображая саркастический поклон.

    Я не отвечаю, потому что знаю: именно этого она и добивается. Может, я и просидел последнее десятилетие в тюрьме Коттлсайд… но я знаю ее тип.

    Я жду, пока она двинется дальше, или начнет поносить меня, или… Хракан, но то, что она делает вместо этого, удивляет меня.

    Она ухмыляется.

    Широко.

    Настоящая улыбка приподнимает уголки ее рта, демонстрируя ее белые ровные зубы, и тут до меня в полную силу доходит, как же потрясающе красиво это маленькое создание.

    — Знаешь, все рано или поздно ко мне проникаются, — ровно сообщает она. — Рано или поздно я тебя раскуплю.

    Я моргаю, выпуская щупальце собственной магии смерти, проверяя, не опутывает ли она меня своей силой.

    В туннеле только моя магия.

    — Не раскупишь, — говорю я ей. Лучше пресечь на корню. Ни одному из нас дружелюбие не на руку.

    — Раскуплю, — сладко говорит она, улыбаясь еще шире, ткань на носу морщится. — А я люблю вызовы.

    С этими словами она уплывает вперед, ее изумрудно-зеленый плащ вьется вокруг ног. Они ступают изящно, почти бесшумно по полу, который начал сменяться с утоптанной земли на камень.

    Я встряхиваюсь мысленно.

    Она воровка. Конечно, она двигается тихо, изящно.

    Мне стоило бы не замечать о ней ничего — ни ее танцорских движений, ни улыбки, ни зеленых глаз с золотыми крапинками.

    Ткань на носу сбивается, когда я хмурюсь.

    Заставляя ноги двигаться, я ускоряю шаг, напряженно думая о собственных планах. Женщина проклята, явно достаточно отчаянна, чтобы устроить мой побег и поклясться помочь.

    Если бы она не была присягнувшей моему злейшему врагу, я бы даже почти посочувствовал. Почти.

    Вместо этого я стискиваю зубы, рука ложится на меч, пристегнутый к поясу. Не мой меч.

    Босые ноги шлепают по склизкому каменному полу, так что холодными иглами покалывает ступни.

    Я предпочту быть вне тюрьмы, чем внутри, и даже несмотря на то, что рыжеволосая женщина нужна мне для моих собственных планов — планов, которые, похоже, одобряют боги, если мертвый стражник о чем-то говорит — я не могу избавиться от чувства, что упускаю что-то важное.

    Что-то важное в ней.

    Мои глаза сужаются, фокусируясь на ее стройной фигуре, прокладывающей быстрый путь через подземную канализацию. Мы поворачиваем налево, затем направо, спускаясь ниже по системе, и появляется ледяная река нечистот, движущаяся с черепашьей скоростью.

    Вопреки себе, благодарность поднимается во мне за нечто столь простое, как ее подготовленность. Я подавляю ее, мысленно проклиная себя.

    Глупость. Должно быть, я истосковался по крупице доброты после моего десятилетия в Коттлсайде.

    Каждый ужасный миг в этих стенах был заслужен для подготовки этого момента.

    Великая игра началась вновь.

    Я прижимаю к себе горечь и злость, как плащ, ледяное пламя, которое будет питать меня, пока я не закончу с женщиной, что упорно пробирается через стоки и ведет меня к свободе.

  

  
    Глава 8

    Глава 5

    КИРИ

    Свежий воздух обдувает мое лицо, безжалостным ледяным порывом вырывая волосы из косы. Лето в Северной Хеске холодное, но оказаться в Коттлсайде на пороге зимы?

    Морозно — это слабо сказано.

    — Свежо, — говорю я, когда Меч заканчивает выбираться из туннеля позади меня. Я смотрю на его босые ноги, грязные от нечистот и земли из стоков.

    Его молчание давит, но он закрывает глаза, вскинув подбородок. Ветер, кажется, усиливается под его взглядом, развевая пепельно-белые волосы прядями вокруг лица. Лицо тоже до абсурда мужественное: челюсть такая сильная, скулы такие острые, что я почти думаю — о них можно порезаться.

    В нем есть что-то одновременно юное и древнее, захватывающее дух противопоставление. Я поплотнее запахиваю плащ, благодарная за его тепло.

    Спящий Коттлсайд раскинулся внизу и позади нас, и я дрожу, глядя на темные, бурные воды Северного моря за ним, белые гребни волн видны, только когда их ловит луч маячного фонаря. В самом городе кое-где горят окна, светятся крошечными маячками под затянутым тучами ночным небом. Чуть севернее от тюремных стен все еще вьется дымок, и мои губы подергиваются в усмешке при мысли о том, какой абсолютный хаос я устроила.

    Не сомневаюсь, там никто не спит.

    Ха.

    Кожа покрывается мурашками, и мое внимание резко переключается на заключенного, которого я освободила из этих стен.

    Он наблюдает за мной с непроницаемым выражением лица. Я достаточно знаю о людях, чтобы видеть: он доверяет мне не больше, чем я могла бы его кинуть.

    А поскольку я никак не могу его кинуть, мне, вероятно, стоит опасаться кинжала в спину.

    — Рада, что заставила и тебя поклясться, — ворчу я.

    На это он тоже не отвечает.

    — Тебе кто-нибудь говорил, что ты отличный собеседник? — Я щурюсь на него.

    — Нет, — говорит он, темные брови слегка приподнимаются.

    — Потрясающе. — Я жду, надеясь, что он хотя бы клюнет на провокацию.

    Он не клюет.

    Тьфу.

    — Мои припасы далеко наверху. — Я тыкаю большим пальцем себе за спину, на лилово-синее пятно на горизонте. — Горы Хиирек. Думаю, нам нужно убраться как можно дальше от Коттлсайда как можно быстрее, на случай, если стражам взбредет в голову, что их богу порядка ты нужен обратно в камере.

    Я замолкаю, ожидая реакции, но он смотрит сквозь меня на Горы Хиирек, врезающиеся в ночное небо.

    — Ночь должна помочь спрятаться, — продолжаю я, но Меч уже двинулся, его длинные ноги быстро сокращают расстояние в направлении, которое я указала.

    — Ясно. — Бесполезно разговаривать.

    Местность неровная, камни вмерзли в грязь, и меня бесит, как быстро Меч пробирается по ней.

    — Не знаю, чего я ожидала, — бормочу я себе под нос, поглядывая одним глазом на неровную землю, а другим — на широкую спину Меча. — Благодарности? Признательности? О, Кири, спасибо тебе огромное, что спасла меня, — говорю я себе, грубо подражая его урчащему басу. — Я у тебя в долгу. Вместе мы найдем лекарство.

    Осторожно перешагиваю через гнилое бревно, на котором чуть не поскользнулась ранее, спускаясь с горы.

    — Я с тобой, Кири, поклялся помогать, и это меньшее, что я могу сделать за то, что ты вытащила меня из Коттлсайда.

    Я продолжаю непрерывно бормотать, в основном потому что ненавижу молчать, когда не обязательно, а во-вторых, судя по тому, как его топот становится экспоненциально более раздраженным, я понимаю, что действую ему на нервы.

    Я ухмыляюсь.

    — Это было действительно любезно с твоей стороны — вытащить меня, — продолжаю я его голосом. — О, даже не упоминай, — отвечаю я сама себе. — Совсем не большое дело. Думаю, мы станем лучшими друзьями.

    Он останавливается, его плечи вздымаются.

    — Ты когда-нибудь заткнешься? — Он резко разворачивается ко мне, что-то темное движется в этих голубых глазах. Сила исходит от него волной, и я скрежещу зубами, скорее раздраженная, чем напуганная. Ну, и то и другое, на самом деле, но я не собираюсь позволять ему это узнать.

    А когда я раздражена, я раздражаю всех. Это никак не связано с тем, что я Серебряный язык, но это такая же неотъемлемая часть меня.

    — Теперь я не заткнусь. — Я вскидываю брови в вызове. — Никогда.

    — Ты хочешь, чтобы я заставил тебя закрыть этот рот? — спрашивает он, приближаясь.

    — Хотел бы ты мочь, — говорю я, мои слова превращаются в облачка пара передо мной.

    Видимый гнев — холодная вспышка в его взгляде, и сухожилия выступают на его шее, пока он разглядывает меня. — Ты бы использовала свои… дары, чтобы остановить меня.

    Нет сомнений в моем сознании, что именно он думает о моих «дарах».

    Я улыбаюсь ему, и это не та хорошенькая улыбка, которую я приберегаю, когда мне нужно добиться своего. Это гребаный вызов.

    — Ты поклялся мне. — Его голос едва слышен, но я чувствую воздействие этих слов в своих костях.

    — Ты поклялась мне. — Я вскидываю подбородок, бросая ему вызов подойти ближе. Посмотреть, кто же выиграет в этой маленькой схватке воль.

    — Не стоило. — Он не подходит ближе, просто смотрит, вся эта сила все еще исходит от него.

    — Хорошо, что ты меня не пугаешь, — вру я, для верности хлопая ресницами, почти уверенная, что это разозлит его еще сильнее, но не в силах удержаться от того, чтобы подтолкнуть его еще чуть-чуть.

    Когда я росла в храме Солы, Селия — единственная сносная последовательница, которая заботилась о нас, сиротах, — часто говорила мне, что вести себя как дикий котенок может помочь отточить когти, но это не убережет от того, чтобы любопытство тебя не сгубило.

    Довольно точно.

    — Тогда ты, должно быть, дура, раз меня не боишься. — Холодное презрение пылает в его взгляде, и я сдерживаю дрожь из чистого упрямства. — Ты знаешь, за что я там сидел? Почему они заперли меня в этой тюрьме? Почему я это заслужил?

    Знаю, конечно знаю, но прежде чем я успеваю что-то сказать, он отвечает за меня.

    — Я убийца. Я убил десятки и десятки твоих собратьев-последователей, прежде чем они смогли меня запереть. Потому что я хотел смотреть, как они умирают. Медленно. С муками. Так, как они, блядь, заслужили, и чтобы никто не мог им помочь. — Его голос срывается на последнем слове, и прежде чем я успеваю придумать подходяще-дерзкий ответ, он снова разворачивается и ломится вверх по склону, босиком, в своих тонких тюремных штанах и рваной рубахе.

    — Прелестно, — выдавливаю я.

    Что-то холодное и мокрое падает мне на нос, и я щурюсь на затянутое облаками ночное небо, но в награду получаю лишь новую порцию снега на скулы и лоб.

    Снег — это хорошо. Снег значит, им будет сложнее отследить нас в Горах Хиирек. Снег также значит, что нас ждет очень холодная ночь.

    Расправив плечи, я следую за Мечом, оценивая его.

    Его плечи вдвое шире моих, и хотя он худощав, почти тощ, вероятно, из-за десятилетия в цепях, нет сомнений, что его телосложение говорит о годах обращения с тяжелым оружием, годах войны и разрушений.

    Ему понадобится много еды, чтобы вернуться в настоящую боевую форму, гораздо больше, чем мне.

    — Ты хоть знаешь, куда идешь? — выкрикиваю я ему, словно он только что не угрожал заткнуть меня навечно. С чего бы доставлять ему такое удовольствие? — Или предпочитаешь бесцельно бродить по лесу, пока начинается снегопад?

    — Ты оставила след, по которому слепая собака найдет дорогу.

    — Учитывая, что большинство собак пользуются нюхом больше, чем глазами, сочту это за комплимент.

    — Это не был комплимент, — бормочет он.

    — Спасибо за разъяснение, — щебечу я ему. — А то я совсем не поняла. Ты был так чертовски многозначителен.

    Он замирает на мгновение, глядя в небо.

    Снег падает вокруг нас густыми полосами, хлопья крупные и тяжелые, уже заглушая обычные ночные звуки леса, карабкающегося по склону Гор Хиирек.

    — Надо бы оставить тебя здесь, последовательница Солы, и дать тебе умереть медленной, мучительной смертью от проклятия, которого ты, без сомнения, заслуживаешь.

    — Ты не оставишь меня, последователь Хракана. — Слова слетают с моего рта, пропитанные ядовитой силой моего Серебряного Языка. Я должна бы пожалеть, что использую свои так называемые дары нечаянно, но нет. Ни капли, не когда он ведет себя как мудак без причины после того, как я ему помогла, и не когда на кону моя жизнь.

    — Ты поклялся мне. — Я почти заставляю его поклясться, что он будет смеяться над моими шутками, тоже, просто чтобы быть стервой, но думаю, это, вероятно, тоже действовало бы мне на нервы.

    К тому же, я люблю заслуживать свой смех. По большей части.

    — Скажи мне спасибо за то, что спасла тебя, — говорю я, мой голос густой от моей силы, язык немеет от ее количества, которое я выкачиваю из себя.

    Холодный пот выступает на лбу и пояснице — признак того, что я толкаю свой дар дальше, чем следует.

    Мужчина, стоящий передо мной, вздрагивает, и на секунду я думаю, что дожала его. Я сделала это.

    — Я не буду благодарить тебя за то, что мог бы сделать сам, последовательница Солы.

    Я морщусь от последних слов: последовательница Солы. Безымянная, никчемная даже, без богини, которая подобрала меня с улицы ребенком и вырастила в своих храмах.

    Не то чтобы у меня был выбор.

    Никогда не было выбора, не с Солой.

    — Тогда почему ты сам этого не сделал?

    — Потому что не хотел, — рычит он.

    Я толкаю свою силу дальше, зная, что это меня вымотает, но мне слишком хреново, чтобы волноваться.

    — Почему не хотел?

    Магия нашей связи — клятв, которые мы дали друг другу, — натягивается до предела, когда я вливаю в нее свой так называемый дар. Это не похоже ни на что, что я чувствовала раньше, жутко и густо от силы, почти осязаемо там, где тянет в животе.

    Меч слегка пошатывается.

    Значит, на него это тоже действует. Он тоже это чувствует.

    Мои глаза широко распахиваются от магии, текущей между нами.

    Он наконец снова поворачивается, глядя на меня с новым светом в глазах, светом, который страшнее всего, что он до сих пор мне говорил.

    — Как именно ты получила свое проклятие? — В каждом слоге странная тяжесть, которая, кажется, заставляет снег дуть в сторону.

    Я переминаюсь с ноги на ногу, пожимая плечами.

    — Не важно. А вот замерзнуть насмерть до того, как его снять, было бы проблемой. Предлагаю добраться до моих припасов и разбить лагерь, пока буран не усилился.

    Я не добавляю, что он, кажется, усиливается только сейчас, после того как вспыхнула связь между нами.

    Связь, которую создала я, потому что не была уверена, что он не перережет мне глотку, пока я сплю.

    Мои пальцы машинально тянутся к шее. Его взгляд следует за жестом, в глазах мелькает что-то похожее на печаль, прежде чем лицо закрывается. Он кивает один раз, затем продолжает молча подниматься по склону горы.

    На данный момент тишина меня устраивает.

    Мне больше не хочется разговаривать.
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    Глава 6

    МЕЧ

    Я не удивлен, что она уже использовала на мне дар своей богини. Я удивлен силе клятвы, которую мы дали друг другу, — ее присутствие щекочет между лопаток, будто она привязана у меня там. Я чувствую, где она позади меня, благодаря этой клятве.

    Клятва, которая затянула эту связь между нами туго, проясняя и запутывая все.

    На меня это не должно так влиять.

    След из сломанных веток и раздавленной растительности, который женщина небрежно оставила за собой, наконец заканчивается, и я оглядываюсь с неохотным восхищением.

    Густые горные заросли расступаются, открывая поляну, идеально подходящую для лагеря. Она достаточно высоко на склоне, и я сомневаюсь, что у нас скоро появятся гости, особенно с учетом усиливающегося зимнего бурана.

    Здесь ветер тише, ветви над нами скрипят, когда деревья попадают в его ледяные объятия.

    Женщина не удостаивает меня взглядом, направляясь к груде камней на другой стороне поляны, которую она быстро разбирает, извлекая несколько толстых кожаных и покрытых воском сумок.

    Она может быть воровкой и лгуньей, но, по крайней мере, она умна и предусмотрительна.

    Конечно, та, у которой это… особенное проклятие, настолько же невыносима, насколько это вообще возможно.

    Тяжело вздыхая, я поджимаю губы и заставляю себя помочь ей сдвинуть несколько самых больших камней.

    Ее зеленый плащ соскальзывает с головы, красные волосы ярки, как пламя, даже в темноте. Я сглатываю.

    — Я бы не убил тебя. — Я морщусь от собственных неожиданных слов. Лучше бы молчать в ее присутствии.

    — Не верю, — говорит она, как само собой разумеющееся.

    Она достает еще одну сумку из-под камней, затем вытаскивает потертый кусок вощеной парусины.

    — Особенно когда узнаешь, что у меня только одна такая, и мы будем делить ее, если ты не хочешь умереть от холода. — Ее зеленый взгляд опускается на мои ноги. — Мне не пришло в голову принести тебе обувь.

    Я хмыкаю, забирая вощеную ткань и тяжелые колья, которые она достает.

    — Я сам о себе позабочусь.

    Она изучающе смотрит на меня, затем пожимает плечами, решая не задавать больше вопросов.

    Не стоило угрожать ей, чтобы заткнулась, но я знаю лучше других: прошлого не воротишь, и я не могу взять свои слова назад.

    Так даже лучше — пусть она меня не любит и не доверяет.

    Так и надо.

    — Если поставишь палатку, я разведу огонь и приготовлю еду. Если только ты не любишь готовить.

    — Меня устраивает, — говорю я, направляясь к месту, где явно уже ставили палатку раньше, — ряд вмятин на относительно ровной земле.

    Выбившиеся пряди ярких волос хлещут по ее лицу, когда она наблюдает за мной сквозь суженные глаза. Кончик носа покраснел от холода, на щеках румянец, оттеняющий весенне-зеленые глаза и пухлые губы.

    — Я могла бы заставить тебя назвать свое имя, — наконец говорит она, вытаскивая завернутые в ткань поленья из укрытой камнями кучи.

    — Знаю, — отвечаю я. Если бы она хотела, она бы уже попыталась. Я бы не сказал ей. Как бы ни было трудно сопротивляться ее принуждению, и тот факт, что мы теперь неразрывно связаны способами, о которых она даже не подозревает, делает ее дары еще труднее отбросить, я не могу отдать эту часть себя.

    Не тогда, когда так много зависит от нашей переплетенной судьбы.

    Я отмахиваюсь от этого, впрочем, качая головой, чувствуя отвращение к себе, и сосредотачиваюсь на том, чтобы вбить толстые деревянные колья в мягкую лесную почву.

    Как долго она разбивала лагерь здесь, ожидая подходящего момента для удара по Коттлсайду? Ожидая, чтобы вытащить меня, спасти свою собственную шкуру?

    — Я Кири.

    Я оглядываюсь через плечо на нее, но она не обращает на меня особого внимания, укладывая поленья со знанием дела.

    — Я догадался.

    — Я знала, что ты меня слышишь. — Быстрая улыбка озаряет ее лицо и тут же гаснет. — Кири Илинус, присягнувшая богине, ну, ты знаешь ее имя. Я была подкидышем.

    Подкидышем. Я растягиваю один лист парусины на земле, затем натягиваю другой вощеный лист поверх колышков.

    — Мне жаль это слышать, — наконец говорю я. Мне и правда жаль. Последователи Солы известны тем, что… создают подкидышей. Убивают их родителей, чтобы самые лучшие, самые яркие и наиболее пригодные для служения богине попадали к ним в руки, называя это судьбой.

    Поистине мерзкая практика, а значит, совершенно в духе Солы.

    Мне хочется спросить, сколько ей было лет, когда ее опекуны убили ее родителей, но я не спрашиваю.

    Это не важно.

    — А теперь твоя очередь назвать свое имя, по собственной воле. — В ее голосе певучие нотки. Уговоры.

    Я мычу, игнорируя приглашение. Нет нужды узнавать ее лучше. Более того, в конце концов это только усложнит жизнь нам обоим.

    Лучше держать дистанцию как можно больше.

    Палатка стоит передо мной готовая, и мое раздражение растет. Держаться от нее на расстоянии будет физически невозможно.

    Это часть ее плана? Чтобы выбить меня из равновесия? Мое хмурое лицо становится еще мрачнее, и я заставляю себя проверить устойчивость конструкции, несмотря на свои опасения.

    Снег медленно падает сквозь просветы в пихтах, начиная укрывать мир белым и потусторонним безмолвием. Мои ноги онемели от холода, и спать где-либо, кроме как рядом с ней в палатке, не вариант. Я привык к холоду, привык к неудобствам благодаря своему пребыванию в Коттлсайде, но я не настолько глуп, чтобы испытывать свою выносливость сном на улице.

    — Скоро будет готово, — объявляет Кири, вытирая руки о штаны. — Зайца убила сегодня утром, а морковь с картошкой приберегла.

    Я заглядываю в огонь и слегка удивлен, обнаружив котелок с похлебкой, уютно устроившийся в пламени.

    — Теперь, когда морковь в безопасности… — она замолкает, затем закрывает один глаз, вглядываясь в чащу толстоствольных деревьев. — Грибок, ко мне, Грибок, ко мне, — зовет она, ее голос — идеальное сопрано.

    Я закатываю глаза и сажусь у костра, грея ноги. Женщина, должно быть, сошла с ума. Как бы ни были сильны ее способности Серебряного языка, ни одна последовательница Солы не может напеть гриб в суповой котелок.

    Если она не в своем уме, это значительно облегчит мою задачу. Как и ненависть к ней.

    Я довольствуюсь этой мыслью, растирая покалывающие ступни, боль от холода и тепла пронзает меня.

    Мне нужна одежда, мне нужно вымыться, и мне нужна еда, чтобы восстановить силы, чтобы я смог осуществить свой собственный план касательно Кири. Дискомфорт заставляет меня поежиться, но не от боли в ледяных ногах.

    От осознания того, какую роль она сыграет в маленьком театре богов, в который она ввязалась со своим… проклятием смерти.

    Я сделаю, как всегда, однако — то, что должен.

    Что-то крупное ломится сквозь подлесок, и через полсекунды я снова на ногах, готовый к бою.

    — А вот и мой Грибок, — говорит Кири певучим голосом, и я моргаю в неверии.

    Серо-коричневый конь… нет, не конь, мул, появляется из зарослей, отряхивая снег со шкуры. Длинные уши настораживаются в мою сторону, его карий влажный взгляд доверчив и кроток.

    — Грибок, — повторяю я, осознавая. Она звала мула. — Зачем ты оставляешь добычу бродить по этому лесу одну?

    — Я не могла оставить его в городе. Я же спасала рыцаря смерти, забыл? — Она жестикулирует над головой. — Примерно такого роста, негостеприимного, чья красота тратится на дерьмовый характер? — Она сияет мне улыбкой. — Может, знаешь такого?

    Я не доставляю ей удовольствия реагировать на ее замечание.

    Она назвала меня красивым.

    Земля подо мной кажется холоднее, когда я сажусь обратно, пытаясь стряхнуть неожиданный комплимент, завернутый в оскорбления. Настоящий комплимент, какой бы двусмысленный он ни был, от избранницы богини лжецов.

    Бывают ли чудеса?

    Женщина — Кири, мысленно поправляю я себя — непредсказуема. Мне стоит постоянно держать это в голове, несмотря на любые трюки, которые у нее в рукаве. Несмотря на то, какой отличной от последователей Солы она притворяется, единственная причина, по которой Кири вытащила меня из Коттлсайда, — спасти свою собственную шкуру.

    Это единственная правда, которая имеет значение, и что бы ни случилось, именно этого факта я должен придерживаться. Я моргаю, тяжело сглатывая, и смотрю в пламя.

    Кири привязывает мула к ближайшему дереву, набрасывает на него одеяло и возится с ним, воркуя над его копытами, проверяя, нет ли травм, и даже скармливает мулу длинную оранжевую морковку.

    Еще одно воспоминание нападает на меня, костяшки пальцев белеют, когда руки сжимаются в кулаки. Воспоминание, которое не потускнело — ни за десятки человеческих жизней, ни за десятилетия служения Хракану. Жестокий, пронзительный смех, нестройный на фоне криков, треск дерева и запах горелой плоти и жирного дыма. Горло сжимается, пульс колотится, и я зажмуриваюсь, заслоняясь от огня передо мной.

    Это ничуть не притупляет воспоминания об огне в моем сознании.

    — Нам нужно найти тебе одежду, — голос Кири прорывается сквозь шум прошлого, ясный как колокол. — Оружие и, конечно, сапоги. Не понимаю, почему я не подумала об этом, — размышляет она. — Наверное, слишком торопилась.

    Я открываю глаза, раздраженный благодарностью, которую чувствую к ней за то, что прервала мои мысли, ее вздорность прорывается сквозь воспоминания о той ночи, ночи, которая изменила все.

    — Твои собратья известны тем, что думают только о своей шкуре, — наконец говорю я.

    — Не сдерживайся, — ярко говорит она, приседая перед огнем, растопыривая пальцы. — Не хотелось бы ошибаться насчет того, что ты на самом деле ко мне чувствуешь. Это была бы трагедия.

    Мое раздражение трансформируется во что-то жестокое и ядовитое, укореняясь глубоко во мне, находя слишком готовые якоря в самих моих костях.

    — Трагедия в том, что твоя богиня сделала с Хеской. Что она сделала с тобой и со всеми подкидышами, чьи семьи были убиты, и что она сделала с… — Я заставляю себя закрыть рот, останавливая поток слов.

    Но рану это не останавливает.

    Ничто никогда не остановит.

    — На этой восхитительной ноте, — говорит Кири, ее зеленые глаза сверкают, пухлые губы — тонкая розовая полоска на лице. — Еда готова. Если, конечно, ты закончил свою тираду? — Вопрос сладок и легок, но я слышу в нем укор, твердый край.

    Она ставит дымящийся котелок на заснеженную землю, доставая пару ложек. Я вскидываю бровь, затем решаю, что спрашивать, где она их взяла, не стоит усилий на разговор. Без сомнения, они из одной из сумок, что она вытащила из своего тайника в камнях.

    Без сомнения, все это украдено у какой-нибудь бедной семьи, которая едва могла себе это позволить.

    Я все равно заставляю себя есть.

    Первая ложка обжигающе горячая, обжигает кончик языка, но мне все равно. Это лучшее, что я ел за многие годы. Еда в Коттлсайде была… достаточной, чтобы не умереть.

    Я почти доедаю густую кроличью похлебку, когда понимаю, что она почти не ест, позволяя мне съесть большую часть.

    Стыд наполняет меня, и я роняю ложку в котелок.

    Я съел почти всю ее еду.

    Взгляд, брошенный на нее, напоминает мне, кто она. И кем она будет для меня. Стыд сгорает дотла, легко сменяясь яростью.

    — Тебе нужно поесть, — хрипло говорю я.

    — Тебе нужно больше, чем мне, — просто говорит Кири, сплетая пальцы на коленях. — К тому же, я потеряла аппетит в канализации.

    Я мычу, затем качаю головой. Не важно, нужно ли мне больше. Я не буду это есть. Я не поддамся на ее манипуляции. Вся ее доброта — притворство.

    Ложь, как ее и учили последовательницы ее богини.

    Я быстро встаю.

    — Мыло? — Мысль о том, чтобы вымыться и поспать лежа, с полным желудком, почти больше, чем я могу вынести.

    Она роется в кожаном мешке, снег ложится на ее длинные светло-каштановые ресницы и волосы. Снежинки выделяются, как бриллианты, на кроваво-красной косе.

    — Держи, — говорит она. Ее теплые пальцы касаются моих, и обостренное ощущение ее силы, ее физического тела пронизывает меня, как сирена.

    Мое тело напрягается, сразу настороженное. Прошли… годы с тех пор, как я в последний раз был с женщиной, десять лет с тех пор, как я мог делать больше, чем удовлетворять себя в редкие минуты, когда был без наручников в камере.

    Мои пальцы смыкаются вокруг завернутого в вощеную бумагу и перевязанного бечевкой куска мыла, и я отрываю руку от ее.

    Лучше не думать ни о чем, кроме неизбежного исхода клятвы, которую мы дали друг другу.

  

  
    Глава 10

    Глава 7

    КИРИ

    Богиня, он такой мудак.

    И все равно мне его жаль. В смысле, я не должна его жалеть, потому что он явно заслужил свое заключение после того, что сделал, — но меня часто наказывали за излишнее сочувствие к последовательницам Солы.

    Я тру пустой котелок снегом, пока пальцы не становятся красными и ободранными, а посуда не начинает блестеть в свете костра, металл отражает мое лицо.

    Это уже не лицо рыжеволосой девчонки, залитой слезами, когда наставницы Солы по очереди пороли меня за то, что я спрятала котенка в своей койке, кормила его объедками.

    Эмпатию и доброту выбили из меня, из всех подкидышей Солы.

    По крайней мере, должны были.

    Грибок фыркает с другого конца поляны, укрывшись под заснеженными ветвями.

    Я достаю из-под плаща еще полморковки. Надо было положить ее в похлебку, но, видимо, я слишком мягкосердечна, даже сейчас. Снег хрустит под сапогами, когда я иду к мулу и протягиваю морковку. Дыхание Грибка восхитительно теплое на моей ладони, его нос мягкий и нежный, когда он задумчиво хрустит оранжевым овощем.

    Он тычется носом мне в плечо, и я чешу его за длинными мягкими ушами — именно так он научил меня делать это два года назад, когда я освободила его от фермера, который, как я видела, избивал его за то, что тот не тянул слишком тяжелую телегу.

    Что бы обо мне подумали Сестры Солы сейчас?

    Мул, которого я обожаю, ест мою еду. Смертельное проклятие нависло надо мной. А лучше всего — рыцарь смерти, убийца моих так называемых сестер, теперь мой единственный шанс на выживание?

    Спина ноет от воспоминаний об их заботе.

    Я стискиваю зубы, и любое мимолетное облегчение, которое я нашла в теплой нежности Грибка, улетучивается.

    — Спокойной ночи, хороший мальчик, — говорю я ему, почесав грязно-белую звездочку на его лбу и чмокнув его бархатистый нос.

    Вздыхая, я бреду по снегу, который теперь валит по-настоящему зло, засыпаю костер и хватаю пару саквояжей с краденым добром, которые припрятала здесь, прежде чем отправиться в Коттлсайд освобождать Меча.

    Меча, который ушел в лес без единого слова, с куском мыла.

    Насколько я знаю, он там голый и замерзший, и, честно говоря, если бы не тот факт, что он мне нужен, меня бы это вполне устроило.

    К сожалению, он мне нужен. Я перекидываю саквояжи через одно плечо, вглядываясь сквозь быстро падающий снег, огромные хлопья ровными слоями ложатся на лесную подстилку.

    — Меч? — зову я. — Я ложусь спать. Если не вернешься через несколько минут, я пойду тебя искать. — В ответ — тишина. Стискиваю зубы. Бесит.

    — Мне плевать, насколько сморщился твой крошечный член от снежного купания, — ору я. — Я притащу тебя обратно за него, и Грибок мне поможет.

    Грибок вскидывает голову в знак согласия.

    На краю поляны появляется тень, и в горле пересыхает. Белые волосы, темные глаза, черты, выточенные из чего угодно, только не из человеческой плоти.

    — Я здесь, женщина, — рычит он, выходя на поляну. — Будешь орать еще громче — навлечешь на нас всех хищников, что бродят в этих горах, и твое проклятие станет наименьшей из твоих проблем.

    — О, теперь ты заговорил. — Это вырывается у меня с придыханием, и я кашляю, пытаясь скрыть, что я запыхалась… из-за него.

    На нем нет одежды.

    Ну, его грязная рубаха обмотана вокруг бедер как слабая уступка скромности, но в остальном он…

    Я сглатываю.

    Он сногсшибателен. Слишком худой, это да, но нельзя не заметить изящные линии его тела, мощную мускулатуру, которая когда-то была и снова будет.

    Я закрываю глаза и отворачиваюсь, затем молча ругаю себя, потому что могу с тем же успехом прокричать ему, что, хоть мой разум и знает лучше, мое тело явно реагирует на него.

    Тьфу.

    — Хорошо, рада, что не нужно отправлять поисковый отряд, — монотонно говорю я и чуть ли не бегу к палатке.

    — Верно. Ты и мул. Целый отряд. — Его низкий голос скребет по моей коже, и, несмотря на то что я полностью одета, это кажется слишком интимным.

    Палатка. Палатка. Палатка.

    Я откидываю полог и швыряю саквояжи внутрь, падая на вощеный холст, который отчетливо пахнет лошадиным потом и грязью.

    Пахло и хуже.

    А потом он здесь, Меч, втискивается в палатку, слишком большой, слишком голый и вообще слишком много всего. В палатке темно, особенно с учетом того, что снежные тучи заслоняют звезды, а костер снаружи медленно догорает.

    Я упорно избегаю смотреть на него, просто на всякий случай.

    И я точно не замечаю, что он, кстати, пахнет намного, намного лучше. Я украдкой нюхаю собственную подмышку, потому что теперь мне интересно, ужасно ли пахну я.

    Но лучше ужасно пахнуть. Безопасность в вони, или что-то в этом роде.

    Я прочищаю горло, снимая сапоги и расстегивая плащ, чтобы использовать его как одеяло. Носками я пихаю сумки в середину палатки, надежно между нами. Не то чтобы нам нужна физическая преграда.

    Ни за что на свете один из нас не захочет быть ближе к другому, чем необходимо. Он это ясно дал понять.

    Отвращение кривит мои губы. Может, на него и приятно смотреть, но я в жизни не встречала никого, кто смотрел бы на меня с такой неприкрытой злобой. Он скорее ударит меня в спину, чем попытается облапать среди ночи, я уверена.

    К тому же, я плохо пахну. Так что вот.

    Я начинаю расстегивать пояс с кинжалами, но в последний момент останавливаюсь.

    — Не трогай меня, — внезапно говорю я ему. — Держи руки при себе этой ночью и каждой ночью. — Мои слова остры, как кинжалы, криво висящие у меня на поясе.

    Он хмыкает в знак согласия.

    — Не льсти себе.

    Почему-то его тупой мудацкий ответ помогает, и часть напряжения уходит из моих мышц.

    С этими словами я расстегиваю пояс с кинжалами и кладу его рядом с собой, прежде чем свернуться калачиком под плащом, подсунув одну руку под голову.

    В темноте звук того, как Меч ложится, кажется непропорционально громким, и я зажмуриваюсь — только чтобы тут же столкнуться с мыслями о том, во что он одет.

    — Лучше бы на тебе были штаны, — шиплю я в темноту.

    Он просто смеется, низко и мелодично. Звук посылает дрожь по моему позвоночнику. Только потому что это шокирует. Я еще не слышала, как он смеется — и не видела, чтобы он улыбался, вообще.

    Это последнее, что я слышу, прежде чем засыпаю, усталость утягивает меня вниз.

    Я резко сажусь, просыпаясь мгновенно. Вокруг полная тьма, некогда трещавший костер молчит, как могила. Мои пальцы смыкаются на кинжалах, и хоть я не знаю, что вырвало меня из сна, сердце колотится, нервы напряжены до предела.

    А потом я слышу это.

    Странный кашляющий звук. Снег хрустит под чем-то тяжелым.

    Я начинаю вставать, готовая изрубить все, что там снаружи, но сильные руки смыкаются на моих плечах, чистая теплая ладонь зажимает мне рот. Мои глаза расширяются еще сильнее, и на секунду я дергаюсь.

    Губы прижимаются к краю моего уха, и я замираю полностью, костяшка хрустит, когда я слишком сильно сжимаю кинжал.

    — Все в порядке. Оно не причинит нам вреда. И мулу. Скорее всего, — шепчет он мне в ухо. — Но если закричишь или нападешь на него? Пожалеешь. — Одна рука легко поглаживает меня по спине вверх-вниз, словно он пытается меня успокоить.

    Что абсурдно. Полностью, абсолютно абсурдно. Нелепо. Может, я сплю.

    Звук шагов, хрустящих по снегу, приближается, и Меч сжимает свою огромную ладонь на моем рте — не жестко, просто достаточно, чтобы заглушить любой звук, который я могу издать, если решу его не слушать.

    Он, должно быть, не понимает, как сильно я ценю свою шкуру.

    То, что там снаружи, большое, и ткань палатки вздрагивает, когда существо движется вокруг нее. С крыши палатки сползает ком снега, но рука Меча продолжает гладить мой позвоночник.

    В палатке тепло и уютно, и я моргаю медленно, еще медленнее, и я достаточно устала, чтобы расслабиться и откинуться на его большое горячее тело, вопреки себе.

    Он обнимает меня не потому, что хочет, рассуждаю я.

    Он просто пытается не дать мне сделать то, что приведет к смерти нас обоих. Наверное, из-за клятвы.

    Можно воспользоваться его теплом… и чувством безопасности. От клятвы, конечно. Он не причинит мне вреда, он не может.

    С чувством удивления я снова проваливаюсь в сон.

    Шум крыльев снаружи будит меня, и я ворочаюсь, одеяло тяжелое и удушающе жаркое вокруг меня.

    Тяжелое. Мои глаза распахиваются, и я застываю… только чтобы понять, что я не единственная твердая вещь в палатке.

    Это не одеяло. Это даже не мой плащ, который, судя по лохмотьям, опутавшим мои ноги, я сбросила где-то ночью… и заменила на Меча.

    Он свернулся вокруг меня, его дыхание глубокое и ровное, и если бы не тот факт, что его член прекрасно осознает, что я в его руках, я бы, возможно, даже смогла обмануть себя и снова уснуть.

    Потому что он теплый и удобный.

    Это единственная причина.

    Но его член очень даже бодрствует, и шансы на то, что я засну снова, пока он упирается мне в позвоночник, абсолютно равны нулю. Я пытаюсь откатиться, выскользнуть, но он мычит во сне, его руки сжимаются вокруг меня крепче. Мои глаза расширяются, когда он перекидывает мускулистую ногу через мои, крепко прижимая меня к себе.

    Предательский жар разливается по мне, и я стискиваю зубы, чтобы противостоять ему.

    Нет никакого способа, чтобы он меня привлекал. Он называет себя Мечом, ради богини! Он не мог бы быть более невыносимым и самоуверенным, и какая разница, что он объективно красив?

    Он явно меня презирает, а так как я — свой собственный самый любимый человек, такая динамика никогда бы не сработала.

    Птица заливается трелью снаружи палатки, ее тень скользит по вощеной внешней ткани.

    Нужно сбросить его с себя, и нужно сделать это быстро — чем более невыносимым образом, тем лучше. Злобная ухмылка изгибает уголки моих губ в улыбку, и вместо того чтобы откатиться от него, я прижимаюсь ближе, трусь задницей о него, а затем поворачиваюсь к нему лицом.

    Впервые в жизни я надеюсь, что мое дыхание поутру абсолютно ужасно, когда просыпаешься рядом с красивым мужчиной.

    — Доброе утро. Теперь я понимаю, почему тебя называют Мечом. — Я пропеваю слова, потому что вчера это раздражало его больше всего.

    Его глаза медленно открываются, темные ресницы выделяются на фоне белых волос. Проснувшись, его лицо кажется моложе, менее злым. Его серебристо-белые волосы скользят, когда он двигает головой, открывая эти заостренные, нечеловеческие уши.

    Сколько ему лет?

    Мой взгляд скользит с его ушей на его теперь уже полностью проснувшийся взгляд, его брови нахмурены, когда он смотрит на меня.

    Я сглатываю, немного менее уверенная в том, как разыгрываю эту сцену.

    — Я думала, ты меня ненавидишь. — Слова удивляют меня, и я жалею о них, как только они шепотом срываются с губ. Я заставляю себя снова улыбнуться, и на этот раз улыбка получается рваной, как битое стекло.

    — Единственный способ уснуть был — не дать твоим зубам стучать всю ночь.

    Он скатывается с меня одним элегантным, плавным движением, и жгучий стыд заливает мои щеки и грудь.

    — Я ненавижу быть связанным клятвой с тобой. Невыносимо. Возможно, больше, чем ты когда-либо поймешь.

    — О, да? Это поэтому твой меч был таким горячим и твердым у меня за спиной? — Я хлопаю ресницами, хотя мне немного стыдно, как легко я прибегаю к тому, чтобы его поддразнивать. Но недостаточно стыдно, чтобы остановиться. — Это так ты заслужил свое имя? Меч? Потому что должна признать, он гораздо больше, чем я думала, учитывая, как…

    — Меня называют Мечом, потому что это последнее, что чувствуют мои враги. — От его слов веет холодом, и я обхватываю себя руками, чувствуя, как правда этих слов ударяет меня. Я прирожденная лгунья, благодаря своим способностям — но мой дар работает в обе стороны. Он не лжет. — Я резник. Воин и убийца.

    Я закатываю глаза, потому что, боги мои, какое эго. — О, пожалуйста, великий и ужасный Меч, я трепещу у твоих ног.

    Он хмурится на меня, натягивая свою рваную рубашку. У меня пересыхает во рту, когда до меня доходит: мы не просто прижимались друг к другу. Он прижимал меня к своему голому телу.

    Пожар бушует на моем лице, и я отворачиваюсь слишком быстро, чтобы можно было сделать вид, что я просто сохраняю спокойствие.

    — Тебе нужна одежда получше, — заставляю себя сказать я. — Я могу спуститься в Коттлсайд и украсть тебе⁠…

    — Нет.

    — Нет? — переспрашиваю я, застегивая плащ на шее. Крайне раздраженная, я расправляю косу и запускаю пальцы в спутанные волны волос, сверля его взглядом. — Что значит «нет»? Ты предпочитаешь обморозить пальцы на ногах? О, Меч, что тяжело и низко свисает, мы трепещем перед тобой, о безногий. — Я делаю реверанс перед ним, и когда снова поднимаю взгляд, клянусь, я вижу намек на улыбку, прежде чем она снова сменяется тем же мрачным хмурым взглядом.

    — Мне не нужно, чтобы ты воровала для меня, воровка. У меня есть свои способы найти то, что мне нужно.

    — У меня нет времени ухаживать за тобой, когда твои ноги отвалятся от мороза. Не будь упрямым ослом.

    — По-детски обзываться. Хотя, полагаю… это уместно. — Его взгляд скользит по моему телу сверху вниз, кривая усмешка заставляет меня хотеть врезать по его очень даже привлекательному лицу, по которому так и хочется врезать.

    Богиня, ну не мог быть кто-нибудь другой тем, кто поможет мне найти лекарство от этого дурацкого проклятия? Должен был быть именно этот мудак?

    — И сколько тебе лет, вообще? Полагаю, когда ты родился тысячу лет назад, все остальные кажутся тебе детьми. Знаешь, может, мне стоит называть тебя Дедушкой, а не Мечом. Дедулей. Древний, ржавый, ветхий Меч, могучий реликт самой Смерти.

    Его глаза вспыхивают от чистого гнева, и я ухмыляюсь ему, в восторге, что наконец-то разозлила его достаточно, чтобы получить такую реакцию.

    — Давай, Дедуля, — пою я. — Ты уже не в форме, да? Но если настаиваешь на прогулках босиком по снегу, я не могу тебе помешать. Надо уважать старших и все такое, верно? — Я подмигиваю ему, в восторге, что получила преимущество.

    Он приближается, заполняя собой мое зрение — и сознание.

    Возможно, я переиграла.

    Бывало и раньше.

    — Ты еще отдашь мне дань уважения, на коленях, — рычит он.

    Ярость сметает остатки удовольствия от подначивания. Я агрессивно натягиваю сапоги, благодарная за богатую меховую подкладку внутри. Без воина-мудака, обнимающего меня, здесь ледяной холод. Или должно быть — но меня пылает от его замечания.

    Я не доставляю ему удовольствия ответом, просто откидываю полог палатки, позволяя ему думать, что последнее слово осталось за ним.

    Мне стыдно, что меня это задело. Мысль о том, чтобы быть на коленях перед ним. Мысль о том, чтобы сделать именно то, на что он намекнул, хотя он сказал это только чтобы меня разозлить.

    Сама виновата, что вообще удостоила его анатомию вниманием этим утром.

    Я вышагиваю по снегу, а потом резко останавливаюсь, испуганно оглядываясь.

    — Что случилось? — спрашивает Меч, оказавшись прямо за мной. Он следует за моим взглядом.

    — Я не была уверена, что мне это не приснилось, — говорю я. Неужели Меч правда… обнимал меня и гладил по спине, пока я снова не уснула?

    Половина меня не верит в это, особенно учитывая вражду между нами, но вот доказательство того, что мне, в отличие от моих ночных страхов, не приснилось.

    Огромные следы на снегу. Я приседаю на корточки, разглядывая их, растопыриваю пальцы и кладу свою ладонь в углубления, оставленные огромным существом. Остается еще место.

    — Чтоб меня, — ругается он.

    — Спорить не буду, — сладко говорю я.

    Он не отвечает, впрочем, просто обходит следы кругом, останавливаясь, чтобы убрать волосы с плеч, тщательно натягивая их поверх заостренных ушей.

    Не то чтобы я за ним следила.

    — Директ.

    — Быть не может, — я встаю, отряхивая руки о штаны.

    — Лучше проверь, не стал ли твой мул чьим-то ужином.

    Паника сжимает меня, глаза широко распахиваются.

    — Грибок? — зову я, бросаясь к краю поляны, где привязала его прошлой ночью.

    Грибок фыркает, сонно идя ко мне, длинные уши навострены.

    О, богиня. Я закрываю глаза и поднимаю лицо к небу, делая огромный вдох облегчения.

    — Ты цел. Все хорошо. — Я хлопаю его по шее, а когда поворачиваюсь, вижу, что Меч смотрит на меня с расчетливым выражением, его красивые глаза сужены.

    — Значит, не мясо, — говорю я, словно мне все равно. Не нужно ему знать, как сильно я люблю это глупое животное. Не нужно, чтобы он использовал это против меня, как Сестры Солы.

    Грудь сжимается, и я встряхиваю волосами.

    — Думаю, в тебе и так достаточно мяса для всех. — Я снова неприлично подмигиваю ему и в награду получаю мрачный взгляд.

    — Я думала, директы вымерли. — Я все еще ласково глажу Грибка по шее и заставляю себя хлопнуть его еще раз, прежде чем отвернуться.

    — Они принадлежат богине Дирде, — говорит он низким голосом, его внимание снова полностью на огромных следах, усеивающих стоянку. — Не думаю, что многие еще существуют, учитывая войны.

    — Войны? — Я хмурюсь, совершенно сбитая с толку. — Ты имеешь в виду попытку Достоя захватить Хеску? Достон, наш южный сосед, не проявляет уважения к Хесканской религии и магии, и их вторжения стали более серьезными в последние несколько лет.

    Хаос, впрочем, полезен для бизнеса, так что я не особо задумывалась о них, кроме как избегала большинства заказов в южных частях Хески.

    — Нет, — твердо говорит он, что нисколько ничего не проясняет.

    Ясно. Значит, существует какая-то война, о которой я не слышала ни слуху ни духу, или же старина Меч немного отстал от жизни после своего пребывания в кутузке.

    — Как там твои пальчики, старик?

    — Готов убираться отсюда к чертям, — рычит он. — Не называй меня так.

    — Стариком? — спрашиваю я. — Такому древнему, как ты, не стоит беспокоиться о такой мелочи, как возраст.

    — Мужчиной, — поправляет он, отворачиваясь.

    Ага. Мужчиной. Не хотелось бы, чтобы его ассоциировали с нами, ничтожными людьми. Я смотрю на его спину, на то, как рваная рубаха ложится на белые шрамы, некоторые из которых розовее и новее других.

    Кто он, черт возьми, такой? У эльфов такие заостренные уши, или, по крайней мере, так говорят легенды, но он слишком крупный для эльфа, слишком широкий. Они должны быть стройными, изящными. В Мече нет ничего стройного или изящного. Мои глаза сужаются, когда я наблюдаю за его движениями. Изящно, точно, эффективно — он движется с грацией и легкостью, которые не вяжутся с его размерами.

    Я кривлю губы. В нем должна быть кровь Фейри — хотя Фейри тоже считаются почти вымершими. Они сами себя погубили, фракции враждовали друг с другом от имени богов, пока эпоха Фейри не закончилась и не стала сказкой, которой люди пугали друг друга.

    Может, ему и правда тысяча лет.

    Мысль окрашивается тревогой.

    Отогнав ее, я поворачиваюсь к заснеженной посуде от вчерашнего ужина, аккуратно все упаковывая. Напевая себе под нос за работой, я пытаюсь вспомнить то немногое, что знала о войне Фейри. Моя мать, бывало, держала меня на коленях, пахнущая свежим хлебом и лавандой, шептала сказки о давно погибших воинах Фейри, пока в очаге перед нами потрескивал огонь. Если закрыть глаза, я слышу ее голос, чувствую ее пальцы, когда она расчесывала и заплетала мои волосы.

    Все, что я могу вспомнить, впрочем, это то, что она говорила мне каждую ночь перед сном.

    «Я хочу, чтобы ты летала, маленькая птичка. Я хочу, чтобы ты парила».

    Как бы я хотела помнить ее лицо.

    Как бы я хотела увидеть ее снова.

    Комок подступает к горлу, и я держусь за ощущение ее теплых пальцев в моих волосах еще мгновение, прежде чем оно исчезает так же быстро, как и появилось.

    Глубоко вздохнув, я продолжаю работать. Она бы хотела, чтобы я боролась с этим проклятием. Она бы хотела, чтобы я жила.

    Решимость расправляет мои плечи.

    Меч быстро разбирает палатку, и вдвоем мы опустошаем лагерь. Грибок фыркает, когда я навьючиваю на него сумки, полные моих нечестно нажитых богатств.

    Меч может смотреть свысока на мое ремесло, но он явно не против пользоваться тем, что я украла.

    Я откладываю этот факт на потом, чтобы при случае ткнуть им ему в нос.

    Ликующая ухмылка расползается по моему лицу при этой обнадеживающей мысли, и я даже умудряюсь тихонько напевать, заканчивая привязывать все к своему верному мулу.

    «Воробей с ветки на ветку порхает,

    песнь ее скорбна.

    Птенцов ее жестоко забрали,

    зимняя последняя вина».

    Я замолкаю, прислоняясь лбом к теплой шее Грибка. Бедная птичка.

    Снег покрывает мои сапоги на меху, когда я поворачиваюсь, сердце необъяснимо тяжелое. Снег — свежий, белый и чистый, сверкающий в слабом зимнем солнце — покрывает все, сугробами нависая на каждой ветке.

    Была ли я когда-нибудь такой? Свежей? Чистой?

    Может, это и не стоит того — этот квест по поиску лекарства, время, которое я проведу с другим человеком, который так явно меня презирает. Может, я заслуживаю этого — и проклятия, и его ненависти. Может, мне стоит сдаться, всерьез запить и упиваться жалостью к себе, пока проклятие не укоренится по-настоящему.

    «Я хочу, чтобы ты летала, маленькая птичка».

    Моя мать не хотела бы, чтобы я сдавалась. Моя семья хотела бы, чтобы я жила.

    — Сомневаешься?

    Я вздрагиваю, осознавая, что Меч внимательно за мной наблюдает, его мускулистые руки напрягаются, когда он скрещивает их на груди.

    Странно, как вопрос выбивает меня из моего мрачного забытья.

    — Если я о себе не позабочусь, никто другой не позаботится. — Это не настоящий ответ, и от того, чтобы произнести это вслух, я чувствую себя неописуемо маленькой. Никто другой не позаботится.

    Я, может, и присягнула богине хаоса и лжи, но это самая большая правда моего существования.

    Долгое время я была единственной, кому действительно было до меня дело. Я слишком упряма, чтобы сдаваться сейчас.

    Я вдыхаю ледяной воздух, такой холодный, что кусает легкие, плечи вздымаются.

    Меч вскидывает одну темную бровь, суровую по сравнению с его серебристо-белыми волосами. Он не комментирует это, не удостаивает даже одним из своих хмыканий в ответ.

    Вероятно, потому что знает, что это правда. Держу пари, он тоже думает, что я это заслужила.

    — Спасибо, что разобрал палатку, — заставляю я себя сказать. Слова застревают в горле, пропитанные эмоцией, которой я не хочу давать имя.

    — Нам пора идти. Ты права, мне нужна одежда, если я хочу сливаться с толпой.

    Он протягивает мне аккуратно, со знанием дела сложенную и завернутую парусину палатки, и я уже наполовину упаковываю ее на спину Грибка, когда смысл его слов доходит до меня.

    Ему нужна одежда, если он хочет сливаться с толпой.

    С людьми.

    Она нужна ему не потому, что он замерзает. Она нужна ему, потому что он не человек.

    Я сглатываю, грудь сжимается от настоящего страха впервые с тех пор, как я встретила его, — так, когда он признает это, свою истинную природу, это предвещает настоящую опасность.

    Должно быть, я тоже дура, потому что даже со страхом во мне зарождается надежда. Надежда, что Лара была права, что ее бог не ввел нас обеих в заблуждение и что этот… Фейри на моей стороне — это то, что мне нужно, чтобы выжить.

    Кто может быть лучше на моей стороне, чем тот, кто пугает даже меня?

    Темные тучи мыслей немного рассеиваются, пропуская надежду.

    — Куда, Меч? — спрашиваю я.

    — Выше. Там есть кое-что, что мне нужно.

    Почему он не скажет мне, за чем мы идем? Вздыхая, я выдыхаю. Терпение никогда не было одной из моих добродетелей. Как у воровки, эта черта либо невероятно полезна, либо может привести к тому, что твои руки окажутся в колодках, а веревка на шее, в зависимости от того, как повезет.

    — Значит, выше, — наконец отвечаю я.

    Я украдкой бросаю на него взгляд, но он не обращает на меня внимания. На виске бьется жилка, он смотрит сквозь заснеженные деревья, словно видит то, чего не вижу я.

    От этой мысли меня снова пробирает дрожь, и я поплотнее запахиваю плащ. Повод Грибка наполовину замерз, и я осторожно тяну его, чтобы он двинулся.

    Вместе мы следуем за Мечом через дикие Горы Хиирек. Мой желудок урчит, и я уверена, что Грибок тоже голоден, но Меч, кажется, не замечает таких человеческих проблем. Снег приглушает обычные лесные шумы, а может, просто большинство животных достаточно умны, чтобы отсиживаться в своих уютных норах после вчерашней бури.

    Я тру живот, затем трачу время на то, чтобы порыться в сумке с едой в поисках куска перченого вяленого мяса для себя и подбитого яблока для Грибка. Задумчиво жуя, я изучаю спину Меча, пока он ведет нас сквозь покрытые снежной рябью деревья.

    Нет никакой возможности скрыть тот факт, что он не человек, и я не знаю, почему не видела этого раньше.

    Любые сомнения в моей голове полностью стираются при виде его при дневном свете, солнце отражается на пятнах снега между густыми вечнозелеными деревьями. Он слишком красив, слишком совершенен. Даже веревки шрамов на его спине добавляют эффекта, вместо того чтобы уменьшать или портить его.

    У него мощное телосложение, что… странно. После десятилетия в камере он должен быть худее. Должен быть и слабее, но он, кажется, совсем не испытывает трудностей, когда воздух становится разреженнее и холоднее. Я не собираюсь жаловаться, но жмусь к огромному теплому телу Грибка как можно ближе, а мул, кажется, получает удовольствие, толкая меня, чтобы сбить равновесие, — развлечение на сегодня.

    Меч, кажется, никогда не теряет равновесия.

    Более того, он не просто поднимается выше по вершине хребта Хиирек, он, кажется, точно знает, куда идет.

    Мой лоб хмурится, когда я смотрю на него сквозь ледяное облако собственного дыхания.

    Если бы я ему действительно, полностью доверяла, я была бы в восторге, что рядом со мной такой уверенный в себе человек.

    Проблема в том, что я ему не доверяю.

    Он мне тоже ни за что не доверяет. Более того, он ясно дал понять, что презирает меня и остальных Сестер Солы. Он дал это понять, убив их десятками.

    Справедливо.

    Не могу же я держать это против него. Если бы я была храбрее или у меня было бы желание умереть, я могла бы сделать то же самое.

    Я загибаю пальцы. Этот самец, этот рыцарь смерти, он знает, куда идет, он не человек, и он меня ненавидит. Мои пальцы обмякают, и я для верности глажу Грибка. Но он поклялся мне… я морщусь. И я поклялась ему.

    Что могло пойти не так?

    Мои щеки надуваются, когда я делаю вдох и задерживаю его, пытаясь согреть, чтобы не посылать вспышки боли в легкие.

    — Какой план? — спрашиваю я, наполовину уверенная, что он не ответит, потому что он, кажется, ненавидит разговаривать. Или, может, ненавидит только меня.

    Я пожимаю плечами Грибку.

    — Неважно, нравлюсь я ему или нет, главное, чтобы он помог мне найти лекарство от этого дурацкого проклятия.

    Я говорю это достаточно тихо, так что вздрагиваю, когда Меч отвечает.

    — Скажи мне кое-что, Серебряный Язык.

    — Валяй, — отвечаю я равнодушно.

    — Каков был вкус напитка из чаши?

    Его голос такой низкий, такой мелодичный и приятный, что ответить кажется самой естественной вещью в мире.

    — Он хотел, чтобы я выпила его, — медленно говорю я, воспоминание тягучее и странное. — Он пах… весной. Свежими цветами и тающим льдом. На вкус он был как… жизнь. — Мой нос морщится, и я качаю головой, затем щурюсь на его спину.

    Только… это не его спина. В какой-то момент он остановился, развернулся ко мне лицом, наблюдая, как я отвечаю.

    — На вкус он был как жизнь, но оказался смертью, — заканчиваю я с деланной бодростью. — Как умно. Забавный трюк.

    Время замедляется, одинокая снежинка падает с иголок надо мной в замедленной съемке, когда наши взгляды встречаются. В его глазах странное выражение, словно он видит меня, действительно видит впервые, и не совсем понимает, что со мной делать.

    — У меня та же реакция, когда я смотрюсь в зеркало, — говорю я ему, и момент разбивается, время возвращается в нормальное русло.

    Он мычит. Снег снова устремляется вниз, в своей вечной миссии достичь лесной подстилки и превратиться в воду и лед.

    Мне хочется спросить его, почему.

    Почему из всего, что он мог спросить, он спрашивает именно об этом? Если он такой ужасный воин, темный рыцарь смерти, почему его волнует, каков на вкус смерть?

    Он сам ее на вкус знает.

    Мы продолжаем идти. Я продолжаю жевать копченое мясо и пытаюсь отдышаться в разреженном воздухе. Снег хрустит под ногами, я иногда напеваю, мечтая о камине, тепле и горячем напитке.

    Проходят минуты. Часы.

    — Здесь, — наконец говорит он.

    Я останавливаюсь, прислоняясь спиной к Грибку, мысленно благодаря Лару за плащ, который теперь полностью отвечает за то, что я не превратилась в ледышку.

    Что-то ломится сквозь деревья, слишком близко для комфорта. Я замираю, Грибок вскидывает голову, танцуя на снегу. Повод падает на землю, и в следующее мгновение мои кинжалы уже в руках.

    Меч стоит на месте, его стойка широкая и расслабленная, но острая настороженность в глазах пугает меня больше прежнего.

    Если он оценил, что то, что там прячется, — потенциальная проблема, значит, мне это точно не понравится.

    Мое внимание резко дергается влево, привлеченное движением между деревьями.

    — Держи мула, — приказывает Меч.

    Я сжимаю пальцы на недоуздке. Грибок пытается встать на дыбы, издавая панический крик.

    — Наверное, птицы… — Я почти сразу замолкаю. Это не птицы, совсем нет.

  

  
    Глава 11

    Глава 8

    МЕЧ

    Сияющие изумрудные глаза сосредоточены исключительно на Кири, которая смотрит на зверя в ответ. Он почти размером с мула, с черными кисточками на ушах, густой серо-коричневой шкурой и лапами размером со следы вокруг нашей палатки прошлой ночью.

    Директ.

    — Не двигайся, — шиплю я.

    Женщина не любит меня слушать так же сильно, как я — слушать ее, но ради нас обоих я надеюсь, что хоть раз она сделает так, как я говорю. Было бы трагедией подойти так близко к своим целям, только чтобы директ ее прикончил.

    Директ продолжает красться к нам, длинные усы подрагивают, он принюхивается.

    Кири, на счастье, замирает, и директ не останавливается, шаг за шагом, полосатый хвост хлещет из стороны в сторону.

    У меня перехватывает дыхание, эмоция, которую я не чувствовал очень, очень долго, посылает одинокую дрожь по спине: благоговение.

    Директ одаривает меня недобрым взглядом, пасть приоткрыта, показывая трехдюймовые клыки.

    Непредсказуемые создания.

    Красивые, даже величественные, но слишком непостоянные на мой вкус. Хотя вполне логично, что зверя тянет к Кири.

    Я хмурюсь.

    Он худой, слишком худой, ребра выступают, словно прошли месяцы с тех пор, как он нормально ел, и впервые с момента встречи с этой женщиной страх пронзает мое сердце за нее. Плечи напрягаются, тело готово защищать ее, даже если мой разум борется с этой мыслью.

    Кошка движется почти бесшумно по снегу, и именно это, больше чем что-либо, успокаивает меня.

    Если бы она действительно намеревалась съесть Кири, она бы не издавала ни звука.

    Мы бы не услышали ее до того, как она появилась.

    — Не причиняй ему вреда. — Глаза Кири стеклянные, и она убирает кинжалы в ножны. — Он не нападет на нас.

    Я склоняю голову. Я знал это, конечно. Я провел целую жизнь среди игрушек богов Фейри не для того, чтобы теперь не суметь их понять.

    Вопрос в том, как она это поняла?

    Огромный директ обнюхивает ее голову, затем толчком носа сбивает с нее капюшон. Кири замирает, и белки глаз мула видны, когда он тоже застывает на месте от чистого страха.

    Никто не двигается, пока директ продолжает ее обнюхивать, затем почти сбивает ее с ног, когда трется щекой о ее плечо.

    Метит ее.

    Если в моей голове и оставались какие-то сомнения насчет судьбы Кири, они исчезают сейчас, и меня тошнит от этого знания.

    Она избранница Чаши. Метка директа, знак одобрения дикой Богини Дирды, не оставляет в этом сомнений.

    Я подозревал это. Боялся этого.

    Проверил это своим вопросом — на который она ответила правдиво, не думая, наивно.

    Но присутствие директ, его очарованность ею… это значит, что в игре больше богов, чем я думал изначально. Мое сердце колотится о грудную клетку.

    — Нам нужно идти быстрее.

    Пески времени утекают все быстрее.

    Кири тянет руку, и кошка закрывает глаза, когда та проводит пальцами по ее шерсти.

    Я стискиваю зубы, неприятное ощущение покалывает меня.

    Начинается урчание, и Кири бросает на меня взгляд, полный изумления.

    — Она мурлычет.

    — У нас нет на это времени, — рычу я, и урчание прекращается, когда кошка сверлит меня взглядом, ее длинный полосатый хвост хлещет из стороны в сторону от раздражения. — Дирда знает это не хуже меня, директ.

    Зверь медленно моргает, затем встает и направляется ко мне.

    И чуть не сбивает меня с ног, когда трется своей огромной головой об меня, тоже метя.

    Я закатываю глаза от этой наглости.

    — Я не твой, и не Дирды, кошка.

    Она фыркает, глядя на меня с нахальной осведомленностью, которую я слишком хорошо узнаю.

    — В конце концов нам понадобится больше, чем нас трое, боюсь, — тихо говорю я ей, затем поворачиваюсь, продолжая путь к входу в пещеру, который помню с давних-давних лет.

    Кири и животные следуют за мной, и я пытаюсь заглушить то, как она разговаривает с ними обоими тем же успокаивающим, певучим тоном.

    Если бы захотела, она могла бы уговорить их самих пойти на смерть. Такова сила Серебряного Языка, такова сила Солы и хаоса. Мне нужно держать этот факт на переднем плане мыслей.

    Воспоминание о том, как последний Серебряный Язык убивал именно таким образом, никогда не угасало, и не угаснет сейчас. Я слишком хорошо знаю, на что способна Кири.

    Снег отступает, чем ближе мы подходим к пещере, превращаясь в скользкий лед на каменистой, гравийной местности. Кот держится вровень с Кири, и хотя она, кажется, странно спокойна рядом с чудовищной кошкой, я вовсе нет.

    Боги наблюдают.

    Дирда послала помощь. Мои губы кривятся, когда я оглядываюсь на слишком худого директ. Помощь, какой бы она ни была, которую мы примем. Моя улыбка умирает так же быстро, как и родилась.

    Раздор между богами близится к пику.

    Судьба Хески на кону.

    — Что там? — окликает Кири. Вьючный мул с опаской косится на директ. — Не ешь Грибка, большая киска. Он ядовитый. Тебе точно станет плохо.

    Кошка снова фыркает, затем плюхается на землю, вылизывая одну огромную лапу.

    — Директ не тронет его, — говорю я ей.

    Она переводит взгляд с директ на меня.

    Вспышка узнавания пронзает меня, ударяя в самое сердце.

    Я переминаюсь с ноги на ногу, мне не по себе от тяжести того, что должно быть сделано, от знания того, что судьба уготовила нам.

    Так много ответственности, так много боли.

    Она пожалеет о чаше, она пожалеет о клятве мне, и я ничего не могу с этим поделать.

    Для нее, так или иначе, исход неизбежен.

    — Я не знала, что тебе не все равно, — наконец говорит она. Ее пальцы танцуют на поясе с кинжалами, висящем на бедрах, словно она бросает мне вызов.

    Меня наполняет жуткое ощущение, что она прочитала мои мысли, пока я не понимаю, что она говорит о своем, очевидно, горячо любимом муле.

    — Мне и не все равно. Но кот достаточно умен, чтобы не убивать животное, которое тащит наши припасы.

    Она издает лающий смешок.

    — Верно. Конечно. Твои чувства Фейри тебе это подсказывают?

    — Ты чувствуешь это не хуже меня. — Я слишком стар для этих игр, слишком стар для нее, слишком стар для всего мира. — Я видел это в твоих глазах. Ты сама сказала не причинять вред существу. — Мои глаза сужаются, когда я смотрю на нее. — Дирда послала зверя.

    — Дирда? Богиня природы? С каких это пор богам есть до нас дело, кроме как вредить нам, людям? — Она снова смеется, но в смехе нет веселья, и вскоре он сменяется молчанием.

    Проходит еще мгновение, и я внимательно наблюдаю за ней.

    Она лишена веры.

    Это очень мне на руку.

    Я возвращаю свое внимание к более насущной проблеме, внимательно изучая вход в пещеру. Прошло очень много времени с тех пор, как я был здесь в последний раз, и моя память о том, как пройти через защитные чары, смутна. Мое заключение, вероятно, еще больше притупило мои воспоминания, и даже мою магию, усугубленную хаосом, раздирающим Хеску, и распространением безверных, таких как Кири.

    Я уже не тот, что прежде.

    Я подавляю желание оглянуться через плечо на рыжеволосую воровку, но мысль приходит ко мне та же, как если бы я оглянулся.

    Она может вернуть меня в прежнее состояние.

  

  
    Глава 12

    Глава 9

    КИРИ

    Директ должен быть ужасающим. Так и было прошлой ночью, когда я не знала, кто это. Но сейчас, в свете раннего полудня, она кажется просто большой — ладно, огромной — домашней кошкой.

    Он дремлет на пятачке пропитанного солнцем снега, лапы подергиваются и сжимаются, пока он видит сны.

    Грибок менее восторжен по поводу нашего нового друга, и я делаю все возможное, чтобы утешить его теми жалкими овсяными хлопьями, что у нас остались. Я устала. Сильнее, чем должна бы, несмотря на то, что подъем был сложным и чересчур долгим. Мышца в груди подергивается, и я морщусь.

    Проклятие, говорит мне тихий голосок в голове.

    сверкаю глазами.

    Мне уже тошно от этого голоска.

    Меч сидит на плоском черном камне, уставившись на вход в пещеру, словно это загадка, которую нужно разгадать.

    Я уже десять раз спрашивала его, какого черта мы здесь делаем, но он просто одаривает меня жалостливым взглядом, который бесит меня больше всего.

    Я занимаю себя тем, что развожу небольшой костер, грею снег в котелке, чтобы напоить Грибка, а затем наполняю наши фляги с водой.

    Это не значит, что меня не подмывает продолжать доставать Меча. Но лучше делать это гидратированным. Я делаю большой глоток, вытирая рот рукавом.

    — Просиживать штаны — это часть твоего плана по моему спасению? Или ты просто собираешься тянуть время, а еще лучше — надеешься, что директ сожрет меня раньше, чем проклятие прикончит? Может, рассчитываешь на переохлаждение?

    — Не могла бы ты заткнуться и дать мне подумать? — спрашивает он сквозь зубы.

    — Думать, кажется, не твоя сильная сторона, — печально говорю я ему.

    Он сверлит меня взглядом. Я ухмыляюсь.

    — Знаешь, если бы ты рассказал мне, в чем твой план, может, я бы и смогла помочь?

    — О, ты знаешь, как пройти через зачарованный вход? Ты внезапно стала мастерицей чародейства? Ты даже не знаешь, зачем я тебя сюда привел.

    Я в отвращении вскидываю руки, закатывая глаза.

    — Верно. Потому что ты не сказал мне, а я не читаю мысли, ты, мудак. Но если бы ты сказал, я могла бы придумать план, потому что, в отличие от кое-кого здесь, я не мышцы в этой операции. Мне приходится полагаться на другие вещи.

    Он встает, и я напрягаюсь, потому что, боги, я не шутила. Он и есть мышцы, и мне, наверное, не стоит его задирать, потому что он чертовски огромен.

    Мои руки в мгновение ока ложатся на рукояти кинжалов, но он еще быстрее, двигается прежде, чем я осознаю, прежде чем я успеваю среагировать.

    Быстрее мысли.

    Не человек.

    Его рука поднимается, и я вздрагиваю, думая, что он собирается меня ударить — но директ оказывается первой. Огромная лапа обрушивается на плечо Меча, отправляя его в полет обратно к матово-черному камню. Кровь сочится из его руки, где кошка, должно быть, задела его когтем, и он лежит мгновение, глядя, как она растекается лужицей по поверхности.

    Я выдыхаю. Он собирался меня ударить?

    Кошка только что не дала ему это сделать?

    Нет. Он бы не ударил меня — он поклялся древнейшей клятвой не причинять мне вреда.

    Жар поднимается по моей груди.

    Он собирался прикоснуться ко мне. Я знаю это так же точно, как вижу алую кровь, собирающуюся лужицей на камне перед пещерой.

    Почему он собирался прикоснуться ко мне?

    Почему мысль о его прикосновении заставляет меня гореть?

    Наверное, потому что он самый ужасный человек.

    Я перекидываю косу через плечо, хмуро глядя на него сверху вниз.

    — Хорошая киска, — воркую я на директ.

    — Действительно хорошая кошка, — вторит Меч. — Смотри.

    Вход в пещеру слегка мерцает, как марево в самый жаркий летний день. Что не имеет смысла, учитывая, что на улице мороз. Горло сжимается, магия накатывает на меня, когда мерцание исчезает.

    Он встает, вытирая кровь своей рваной рубахой, что, честно говоря, смысла я не вижу, но кто я такая, чтобы ему помогать в этом?

    — Кровной печатью. Я забыл…

    — Тренировать ум так же важно, как тренировать мышцы, Меч, — беспечно говорю я. — Ты теперь скажешь мне, зачем мы идем в эту зачарованную пещеру? Или хочешь, чтобы я заставила тебя истечь кровью еще, чтобы убедиться, что чары довольны твоим подношением?

    Он разглядывает меня долгое мгновение, потому что это, видимо, вся его бесячая фишка.

    — Чтобы говорить с мертвыми. — Он произносит это с видом человека, который только что открыл мне секреты мироздания.

    Я заливаюсь смехом.

    — О, отлично. Я в предвкушении. Что тут не любить? Кто-то с личностью трупа беседует со своими собратьями. — Я потираю руки. — Вы будете делиться секретными рецептами? Сплетнями из-за завесы? Искать способ разорвать клятву мне?

    Он делает долгий, низкий выдох, и я подозреваю, что наконец-то по-настоящему достала его своей невозмутимостью. Чудесно.

    — К концу этого ты пожалеешь, что это не последнее, Серебряный Язык, но я не нарушитель клятв.

    — Для того, кто ведет себя так, будто он выше всего этого, ты очень любишь пихать мой редкий дар мне в глотку при каждой возможности. У меня есть имя, знаешь ли.

    — Думаю, тебе нравится, когда тебе что-то пихают в глотку.

    Я издаю шокированный смех, потому что…

    — Ты только что пошутил про секс? У тебя еще есть надежда, о ужасный Меч Смерти.

    По цвету, заливающему его щеки, очевидно, что он, вообще-то, не собирался шутить про секс, но его смущение делает это только смешнее.

    — Заткнись, — выдавливает он сквозь зубы, и я снова смеюсь, безмерно довольная собой, что пробрала его.

    — Абсолютно нет. Нет. Ты открыл дверь для шуток про секс, как аукнется, так и откликнется. — Я неприлично подмигиваю ему, его губы кривятся, и он рычит — рычит! — низко в груди.

    — Это звук, который ты издаешь, когда засовываешь свой меч кому-то в глотку? Или это звук, которым ты общаешься с мертвыми? — Я понижаю голос до отличной пародии на его, если я сама себя хвалю. А я хвалю.

    Его глаза вспыхивают, и жаркое осознание разгорается у основания моего позвоночника.

    — Есть причина, Серебряный язык, по которой ты так настроена думать о сексе со мной? Это, кажется, занимает твои мысли. — Он вскидывает одну темную бровь, и из всех направлений, которые, как я думала, он мог выбрать в этом разговоре, это было не одно из них.

    Но если он думает, что я отступлю, он глубоко заблуждается.

    Я облизываю губы, делая свое лицо и тело мягкими. Зовущими.

    — Да, — говорю я. — Я сказала тебе при первой же встрече, что вытаскиваю тебя из тюрьмы ради секса. Это ты строишь из себя недотрогу.

    Я играю с огнем, и это приводит меня в восторг. Его рука поднимается, и на этот раз кот просто наблюдает с земли, безучастный.

    Он убирает прядь волос с моего лба, и я борюсь с желанием закрыть глаза от чистого удовольствия от его прикосновения. Что глупо. Меч — надоедливый, самоуверенный идиот, совсем не в моем вкусе и ни капли не привлекательный.

    Но одно прикосновение его мозолистой руки — и я почти задыхаюсь.

    Либо это, либо со мной что-то делает высота. Должно быть, высота. Я не задыхаюсь от секса. Секс — это легко и дешево.

    Как возмутительно.

    Я смотрю на него снизу вверх.

    — Ты позволишь мне вложить этот меч в ножны? — Я прикусываю щеки изнутри, чтобы не рассмеяться над собственной ужасной шуткой.

    Хотя, серьезно, не стоило ему брать себе такое имя. Слишком легко.

    Он проводит большим пальцем по моей щеке, отбросив всякое притворство, пока между нами не остается только его кожа, его шершавая рука, нежная на моем лице.

    Каково это было бы с ним? Был бы он эгоистичным любовником или таким же сосредоточенным и эффективным в постели, как во всем остальном?

    — Ты не готова для меня, Серебряный Язык.

    У меня отвисает челюсть, но он уже бросил меня, направляясь ко входу в пещеру. Кошка встает, потягиваясь, затем бросает на меня взгляд, который говорит: ты дура.

    Я дура. Определенно дура.

    Потому что теперь я не могу перестать думать о сексе с ним.

    А нам нужно идти говорить с мертвыми.

    Что бы это ни значило.

  

  
    Глава 13

    Глава 10

    МЕЧ

    Эта женщина постоянно выбивает меня из равновесия. Что совершенно логично, учитывая, что она — агент чистого хаоса.

    И это приводит меня в бешенство.

    Вся эта ситуация абсурдна, и, как и все нелепые сценарии, я знаю, что она закончится полной трагедией.

    Так всегда происходит со мной. Так всегда и будет.

    Трагедия — точильный камень клинка Смерти.

    Я иду по пещере, мои ноги помнят дорогу, даже если разум — нет. Легкие ноги Кири едва издают звук, когда она входит за мной, кошка с ней. Мул остается у входа в пещеру, ему будет безопаснее ждать там нашего возвращения.

    Она может думать, что ей забавно играть со мной в эти игры, но в конце концов проиграет именно она.

    Живот скручивает от этой мысли.

    И все же.

    И все же, у меня есть клятва, которую нужно исполнить, и, более того, судьба, которую нужно свершить. Колесо Судьбы не замедляется ни для кого, даже для меня. И для Кири тоже, а она застряла в его спицах.

    Тем больше причин держать себя в узде рядом с ней.

    Пещера уходит глубже, путь сужается и становится круче. Кири что-то тихо говорит директу, и я с уколом вины понимаю, что она, вероятно, использует зверя, чтобы ориентироваться.

    Люди не видят в таком свете.

    — Ты, должно быть, считаешь меня совсем дурой, если думал, что я выпущу тебя из виду, когда ты должен быть ключом к моему спасению, Меч.

    — Дурой? Нет. — Я качаю головой, хотя она этого не видит. — Я не считаю тебя дурой.

    Резкий смех отражается от стен.

    — Осторожнее. Это почти комплимент, если от тебя.

    Директ снова издает этот странный кашляющий звук, и мне интересно, насколько умна выбранная Дирдой кошка на самом деле. Я ничуть не удивлюсь, если она понимает все, что говорится.

    А то, что это смущает меня? Возможно.

    — Печальная правда о том, как мало комплиментов получала такая женщина, как ты, если ты ищешь их в этом заявлении.

    Она замолкает, и я знаю, что зашел слишком далеко — я, как и любой другой, знаю, как Сестры Солы раздают свои похвалы.

    — Твой бог дает тебе награду за жестокость со мной? Какое-то вознаграждение в загробной жизни за то, что мучаешь любимый Серебряный Язык Солы?

    — Какая же она устроила судьба своей так называемой любимице, — парирую я, затем сразу же жалею об этом.

    Удивительно, насколько она одновременно далека и близка к истине.

    Даже ее возобновившееся молчание кажется обиженным, потому что мы обе знаем правду о богине лжецов.

    Ей нет ни малейшего дела до Кири или до любых других своих последователей, равно как и до любых существ на своих территориях — только до тех развлечений, которые они могут ей доставить. К несчастью для Хески, развлечения, которые предпочитает Сола, далеко не добры.

    — Знаешь, раз уж мы заговорили о судьбах и богах, как думаешь, почему Хракан позволил тебе гнить в той камере в Коттлсайде?

    Имя Хракана пронзает меня стыдом, как уже много лет, и я почти спотыкаюсь на неровном участке пола пещеры.

    — Думаю, нам нужен свет, — бормочу я.

    — Держи, — говорит Кири, и мгновение спустя ее холодные пальцы касаются моего бедра. — Прости. Ничего не вижу. Кремень.

    Я беру у нее камни, слегка озадаченный, потому что мне нужен огонь не больше, чем свет, чтобы видеть.

    Чего, конечно, совсем не нужно.

    Но лучше притворяться. Притворяться, что я не более чем тот мужчина, которого она нашла грязным и прикованного цепями в той камере в Коттлсайде.

    Сола бы одобрила, я уверен.

    Мысль вызывает спазм в животе, и я не могу заставить себя использовать человеческие камни.

    — У меня есть способ лучше, — говорю я, мой голос неестественно тих, так низок, что сомневаюсь, слышала ли она меня вообще. — Более легкий способ.

    Я произношу слово, которое хочет пещера, слово, от которого плоть за глазами пронзает болью от его использования, таким ослабленным я стал.

    Моя ладонь с силой ударяется о стену, и я скрежещу зубами, погружаясь в свою силу, в свою истинную суть, впервые за многие годы.

    — Какого хера ты делаешь? — Голос Кири резок в моих ушах.

    Слово, пещере нужно больше. Я должен был знать.

    Я так задумал.

    Я погружаю пальцы в царапину, которую оставил мне директ, пока они не становятся теплыми и влажными от крови, и произношу слово снова, позволяя силе нарастать, размазывая свежую кровь по каменной стене.

    Боль раздирает меня, и это, больше чем что-либо, тревожит меня о том, сколько у нас времени. Использование этого заклинания не должно стоить так дорого.

    У нас. Кири. Меня.

    Наконец, свет вспыхивает вдоль всего туннеля, потому что это и есть туннель. Вот где мы находимся.

    Это не просто пещера в Горах Хиирек, не просто зачарованный вход.

    — О, блядь, — ругается Кири. Ее пальцы впиваются мне в запястье, будто она черпает силу из моего присутствия здесь. Странная мысль.

    Мерцающий синий свет освещает то, что было скрыто, и вина, непрошеная и необычная, пронзает меня при виде чистого ужаса на ее лице.

    — Мог бы сказать, что мы идем в гребанный курган, Меч. — Ее брови хмурятся, гнев сжимает ее губы в тонкую полоску на лице. Синий свет делает ее бледную кожу почти неземной, рыжие волосы — почти фиолетовыми, розовые губы — спелыми, как летние ягоды. — Думал, я не догадаюсь? — Она указывает на ряд человеческих черепов, чьи оскаленные улыбки смотрят на нас с их вечных насестов на стенах.

    — Почему? Ты бы решила остаться на склоне горы? — Я вскидываю бровь.

    — Нет, но ты мог бы предупредить, куда мы идем. — Она фыркает и скрещивает руки на груди.

    Так по-человечески.

    — Тогда ты слишком многого ожидаешь от такого, как я. — Я внимательно наблюдаю за ней, но предупреждение, кажется, не доходит.

    Я ничего не могу сделать, чтобы заблокировать механизмы судьбы, даже если предпочел бы другую концовку.

    Мои прихоти и желания никогда не принимались в расчет. Почему они должны приниматься сейчас, спустя столько времени?

    Ее рука сжимается на моем плече, заставляя меня отложить мысли и отвести взгляд от залитого синим светом туннеля впереди.

    — В следующий раз дай мне знать, в чем план, чтобы я могла подготовиться. — В голосе Кири твердая нотка, и я жду импульса магии, который превратит это в приказ, который, я уверен, последует — но его нет. — Чтобы я могла помочь. Я знаю, ты меня презираешь, ты ясно это дал понять, но пока мы выполняем клятвы, которые глупо дали друг другу, мы в этом партнеры. Я вижу, ты не работал бок о бок со многими, и не буду врать, я тоже предпочитаю работать одна. Но наш успех теперь зависит от нас обоих, и я бы очень хотела остаться в живых. В этом ведь весь смысл, да?

    Я моргаю, осознавая отчаяние в ее голосе и тот факт, что ее очень смертная, очень нежная кожа все еще касается моей, теплее ледяного разреженного воздуха кургана.

    Остаться в живых. В этом ли смысл?

    Я не отвечаю на ее вопрос, потому что не думаю, что у меня есть ответ.

    Больше нет.

    — Мы найдем твое лекарство, — говорю я вместо этого, резко, стряхивая ее с плеча и двигаясь вперед.

    В отличие от Кири, я говорю правду.

    Она идет за мной, снова тихая, если не считать быстрого стука ее ног по полу туннеля.

    — Слушай, ладно, извини, что коснулась тебя. И я уверена, у тебя есть веские причины ненавидеть последователей Солы и, эм, поверь мне, мысль перебить кучу нас тоже приходила мне в голову не раз. Но мы должны работать вместе. Это значит — говорить мне, когда ты планируешь пройти через гребанный курган Хиирека. Это значит — говорить мне, что ты умеешь зажигать гребанный свет и что у тебя есть какая-то безумная магия Фейри. Что еще ты скрываешь? — Ее гнев становится все более ощутимым с каждым предложением, и я резко разворачиваюсь к ней, внезапно взбешенный ее осуждением и ее любопытством.

    — Все, — резко говорю я ей. — Я скрываю все, и не тебе это оспаривать.

    На мгновение яростный огонь в ее глазах утихает от этого упрека. Она так ужасно, ужасно молода. Она вскидывает подбородок, и ее рот открывается, и я знаю, что она собирается спорить дальше о совместной работе, о новом начале между нами или какой-то другой глупой ерунде.

    Я делаю шаг ближе, и она отступает назад, врезаясь в покрытые мхом каменные стены кургана. Я наступаю снова, и она поднимает глаза, чтобы встретиться с моими, все еще не сдаваясь.

    — Я скрываю все, — повторяю я, медленно на этот раз, желая, чтобы слова проникли в ее хрупкую плоть, — потому что в конце этого квеста за твою жизнь, чтобы найти лекарство от проклятия, которое ты добровольно выпила, добровольно украла, я продолжу быть тем, кем судьба предназначила мне быть, а ты продолжишь играть роль, которую судьба дала тебе. — Еще одно предупреждение. Такая же загадка, как и все остальное.

    — Ладно, — медленно говорит она, ее взгляд мечется между моими глазами. — Прекрасно. Давай просто сделаем все сложнее для себя. Почему бы и нет? Что может пойти не так?

    Вопрос, который она должна задавать: что произойдет, если все пойдет правильно?

    — Как думаешь, почему ты чувствовала необходимость выпить из него — из чаши?

    — Что ты имеешь в виду? — Ее лицо смешно морщится в замешательстве, ее тонкие черты подсвечены светом. — Конечно, я чувствовала необходимость выпить из нее. От нее пахло восхитительно, как от всего, что мне было нужно. Кто бы не выпил?

    — Кто бы не выпил? — Резкий смех вырывается из моего горла. — Последователь, которому принадлежала чаша, и тот, кто был до него, и все остальные, у кого она была до тебя, полагаю. — Я смотрю на нее, пытаясь заставить ее увидеть правду, заглянуть дальше.

    Она встряхивает этой длинной рыжей бесячей косой, и я скрежещу зубами.

    — Они знали, что она проклята. Очевидно, они бы не стали пить.

    В отчаянии я ударяю кулаком по стене туннеля над ее головой, чувство вины пронзает меня, когда она вздрагивает.

    — Выпила бы ты, если бы знала, что случится? Что тебе придется освободить меня? Работать с таким, как я?

    На секунду кажется, что она может ответить честно, что она может сложить воедино суть дела.

    — Конечно нет, — легко лжет она, как тот, кого тренировали Сестры Солы, не задумываясь, без намека на обман. Я вижу это насквозь только потому, что был свидетелем последствий действий другого Серебряного языка, во время последней войны Фейри.

    Она вскидывает подбородок, пульс бьется у нее на шее. — Но я выпила, так что вот мы здесь, и меньшее, что мы можем сделать, — уважать друг друга.

    — Уважение — наименьшая из моих забот. — Я отталкиваюсь от стены, слишком остро ощущая ее запах, запах ее рыжих волос и ложь в ее зеленых глазах, то, как ее созвездие веснушек напоминает мне о звездах, которых я не видел уже больше десяти лет.

    — Остаться в живых — наибольшая из моих, так что если ты можешь хотя бы посвящать меня в то, какого черта мы здесь делаем, я буду так польщена. — Слово сочится сарказмом.

    — Мертвых не нужно бояться, — говорю я ей. То, что я всегда знал, и правда, хоть и не тот ответ, который, думаю, она хочет услышать.

    — Без дураков, они мертвы. Я больше беспокоюсь о той мерзкой твари, которая, возможно, поселилась среди их трупов, ты, мудак.

    Раздражение гложет меня, не впервые с тех пор, как эта неисправимая женщина освободила меня, и уж точно не в последний. — Ты забыла, с кем ты?

    — С великим и ужасным Мечом, который настолько велик и ужасен, что отказывается называть мне свое собственное имя, — говорит она насмешливым голосом. — Настолько велик и ужасен, что у него нет даже меча, кроме того, что болтается между ног, и, вероятно, именно он за него и думает⁠—

    Мое раздражение взрывается.

    — Может, если бы ты тратила столько же времени на размышления о том, почему мы здесь, сколько на мой член, ты бы не раздражала меня своими капризными вопросами.

    — Хотел бы ты, чтобы я думала о твоем члене, Меч, — парирует она.

    Мои кулаки сжимаются по бокам.

    Проблема в том, что я действительно этого хочу. Было бы намного проще, если бы она была податливой и сговорчивой со мной.

    Но она не такая, как и я с ней, так что я прогоняю эту мысль и надеюсь никогда больше ее не испытывать.

  

  
    Глава 14

    Глава 11

    КИРИ

    Его так легко задеть. Честное слово, это слишком весело.

    Я говорила, что предпочитаю работать одна, и в основном так и есть, но есть в этом особое удовольствие — дразнить Меча, когда мне становится скучно. Особенно когда он такая легкая мишень.

    После моей последней колкости он молчит, и, как и следовало ожидать, она снова была о его мече. Я не могу удержаться от довольной улыбки.

    Директ толкает меня в спину, замыкая нашу нелепую троицу.

    Вудский свет, который он сотворил, кажется странным: синее пламя, текущее по стенам, горит холодно и неестественно, но я не настолько наивна, чтобы бояться его или бояться похороненных здесь вместе с ними мертвецов.

    Однако тревожно то, что у Меча хватило сил так легко сотворить подобное заклинание.

    Вудский свет, если я правильно помню, создается чарами Фейри… или же он считается даром богов? Я качаю головой, потому что это не важно. Фейри давно исчезли, а если какие-то из них еще и остались, их уж точно не заботят дела Хески.

    Боги — совсем другое дело.

    И все же.

    Это странно. Необычно.

    Как и его раздражающая одержимость Чашей. Я морщу нос и пинаю кусочек синевато-зеленого мха на полу туннеля, все еще злясь на себя за то, что пила из нее.

    Поступила бы я иначе, если бы знала?

    Я закусываю губу, потому что вот что действительно выбило меня из колеи.

    Мне даже в голову не пришло не пить.

    Я даже никогда по-настоящему не жалела, что попробовала. Одно лишь воспоминание о глотке посылает по позвоночнику приятную дрожь. Конечно, я была в ярости на себя, когда поняла, что это что-то со мной сделало, но потом я пошла к Ларе Тросс, и теперь со мной Меч, и мы разберемся и найдем решение.

    Все будет хорошо. Мое дыхание перехватывает. Впервые настоящее беспокойство сдавливает грудь, мешая вдохнуть.

    Все ведь будет хорошо, правда?

    Или я лгала самому важному человеку из всех… себе? Пальцы царапают блузку, я пытаюсь ослабить завязки на вороте — мне слишком жарко.

    Что, если все будет нехорошо? Я в кургане с.… самцом неизвестного происхождения, который меня ненавидит. Что, если мое время вышло?

    Что, если я умру, прямо здесь, в этом освещенном синим светом кургане, с директом и гребаным Мечом в качестве единственных спутников? Даже Грибка со мной нет.

    Сожрет ли меня директ, если я рухну замертво прямо здесь?

    Резкий смех отскакивает от стен освещенного вудским светом туннеля, и до меня слишком поздно доходит, что это мой.

    — Спокойно, — медленно говорит Меч.

    Мы оба остановили наше движение вглубь. Мои руки трясутся, и я с ужасом смотрю на них.

    — Дыши, женщина.

    Его руки на моих плечах. Когда его руки оказались у меня на плечах?

    — Дыши, Кири. Я не дам тебе умереть здесь. Я уже говорил тебе: я не нарушаю клятв.

    Я не могу. Я не могу дышать. Я мотаю головой, и директ тычется усатой мордой мне в плечо.

    — Дыши, Кири. Дыши, — приказывает Меч терпеливо, да, но в его тоне слышится такая непристойная нотка приказного тона, что это раздражает меня ровно настолько, чтобы помочь сдержать нарастающую панику.

    — Хорошо, — кивает он, словно это он одним лишь указанием вдыхать сумел меня успокоить.

    Я смотрю на череп у него над головой. Буквально. Буквально указание. Хе.

    Директ урчит так, что можно подумать, стены сейчас сотрясутся от этой силы. Я хмуро смотрю на Меча, но он уже развернулся — широченные плечи, развязная походка.

    Тьфу.

    — Раз уж ты так вежливо спросила, — говорит Меч, и я моргаю. Я ничего не спрашивала, ни вежливо, ни как-либо иначе. — Я оставил кое-какие… вещи здесь. Знал, что они мне понадобятся, когда я наконец покину Коттлсайд.

    А. Он отвечает на мой вопрос.

    — Оставил? — пытаюсь я усмехнуться, но выходит пронзительно и дрожаще. Я кашляю. — Это я тебя освободила. Ты не просто выпорхнул оттуда.

    Легкое напряжение в его плечах подсказывает мне, что мой комментарий его раздражает, и я не жду, что он ответит… но он отвечает.

    — Да. Ты освободила меня до того, как… я не ожидал, что меня освободят.

    Мои глаза расширяются, и я оглядываюсь на директа, который замыкает шествие, словно вся эта экспедиция — самое обычное дело в мире.

    Может, так оно и есть. Я понятия не имею, чем обычно занимаются директы.

    Я делаю мысленную заметку расспросить о директах в следующем городе, который мы посетим.

    — Я говорил тебе раньше, я заслужил искупить вину за свое преступление против… твоих сестер.

    Он тянет последнее слово, словно оно отвратительно на вкус, но он не может избавиться от этого привкуса.

    — Я никогда этого не понимала, — перебиваю я. — Сестры Солы. Сестринство. — Мой рот кривится набок. Я хотела, чтобы он заговорил со мной, а теперь я сама его перебиваю. Типичное дерьмо Серебряного языка. Я пожимаю одним плечом, потому что могу и сказать свою еретическую речь. Сомневаюсь, что эта сука богиня Сола вообще слушает.

    Может, мы слишком глубоко в кургане, чтобы она слышала.

    — Они никогда не были мне сестрами, — продолжаю я, теперь уже тараторя, внезапная нервозность берет надо мной верх. — Или братьями. Никогда не были семьей. Они заставляли меня смотреть, как… — Мое горло сжимается, но есть что-то в синем вудском свете, что заставляет меня продолжать говорить. Или, может, это просто Меч как благодарный слушатель. Или, может, я просто чувствую, что должна наконец сказать это вслух. — Они заставляли меня смотреть, понимаешь? Когда убили мою семью. Сказали мне: «Смотри, маленькая девочка. Видишь, как они теперь не могут тебе помочь. Только мы можем тебе помочь теперь, Серебряный Язык. Они были бы твоими слугами и рабами, они бы ненавидели тебя, но мы научим тебя контролю».

    Я делаю глубокий вдох, пытаясь утешить себя, пытаясь заземлиться в этом моменте, потому что я не говорю об этом. Какого черта со мной? Я не нервничаю и не вываливаю это воспоминание.

    Я выбита из колеи, не в себе… и мне интересно, виновато ли в этом проклятие.

    — Гребаная Сола, — рокочет Меч.

    — Гребанная Сола, — рокотом произносит Меч.

    Его проклятие удивляет меня. Не ненависть в нем — в ней я никогда не сомневалась, — и не отвращение, которое он тоже дал ясно понять.

    А жалость в этих двух словах. По отношению ко мне.

    — Зачем? Зачем ты поклялась ей? Служила ей?

    — Я выбрала жизнь, — отвечаю я просто, не задумываясь. — Я могла позволить им убить меня тоже. Сколько угодно раз. И это эгоистично, я знаю, но я выбрала жизнь. Я выбрала себя, и я продолжу выбирать себя. — Я сглатываю. Страх в глазах матери — зеленых, как у меня — все еще преследует меня после всех этих лет вынужденной службы Соле.

    Последнее слово, которое она прошептала мне беззвучно, когда ножевое ранение в горле лишило ее голоса.

    «Живи. Кири, живи».

    Сестры назвали это одолжением мне. Заставили меня работать на них, чтобы я выплатила свой долг, долг за освобождение моей семьи от моей… особой магии, дарованной Солой.

    Я вытираю щеку тыльной стороной ладони и не удивляюсь, обнаруживая, что она мокрая. Слезы — это слабость, говорили сестры. За слезы наказывают.

    — И все же ты плачешь о них, — говорит Меч, и его лицо любопытно.

    Только тогда до меня доходит: последнюю фразу я, должно быть, тоже сказала вслух.

    — Твои слезы не растрачены на мертвых. Твое сострадание не растрачено на живых, — тихо произносит он.

    Я хочу пошутить, вернуть ту твердую скорлупу, которая меня загадочным образом подвела, но не могу. Я слишком опустошена, словно воспоминание выскребло меня изнутри до костей.

    Должно быть, это проклятие сказывается.

    — Вот, — внезапно говорит он, и пропитанные кровью воспоминания исчезают обратно в прошлое, где им и место. — Мы пришли.

    Мои глаза расширяются, потому что, святые Пантеон богов Хески, это та самая сокровищница, ради доступа к которой я бы поставила на кон свою жизнь.

    Я двигаюсь вперед, отмечая драгоценные артефакты и реликвии, наваленные на каменные гробницы и свисающие из переполненных деревянных сундуков, истлевающие в сырой темноте. Рубины отливают пурпуром в свете вудского огня. Я приседаю на корточки возле усыпанной самоцветами подвески, на позолоченной поверхности которой выгравировано изображение какого-то давно умершего Фейри. Я хмурюсь, завороженная заостренными ушами, изящной скулой и линией челюсти.

    — Мне нужна Чаша, — говорит Меч, равнодушный ко всем этим богатствам вокруг.

    Должно быть, приятно.

    — Чаша? — переспрашиваю я.

    — Ты, — отвечает он.

    Я щурюсь на него.

    — Что?

    — Чаша. Ты теперь чаша.

    — Ты хорошо себя чувствуешь? Не ударился головой?

    — Ты выпила содержимое. Ты все еще носишь содержимое в себе.

    — Перестань говорить загадками и скажи мне, блядь, что тебе нужно. — Я делаю вид, что зеваю, и это превращается в настоящий зевок.

    Он моргает, ожидая.

    Я вскидываю брови.

    — Твоя кровь, — наконец отвечает он.

    — Ты не можешь быть серьезен.

    — Ты не серьезно.

    — Серьезен, как могила. — Он стучит по одной из каменных гробниц.

    У меня отвисает челюсть, и я выдавливаю смешок.

    — Ты только что пошутил? Боги мои, возможно, у тебя еще есть надежда.

    Он снова стучит по каменной гробнице, игнорируя меня, и я закатываю глаза. Очевидно, он бы не узнал шутку, даже если бы она схватила его за меч посреди ночи и назвала твердым.

    Мощным толчком и раздражающе мужественным кряхтением каменная крышка гробницы сдвигается, и Меч стряхивает пыль с ладоней, поднимая облако в воздух перед собой.

    — Твоя кровь, — повторяет он, приподняв одну темную бровь в вызове.

    — Твоя кровь, — парирую я. — Почему обязательно моя? Она мне еще нужна.

    Он фыркает, и это заставляет меня замереть. Возможно, он и не шутил раньше, но сейчас он точно засмеялся над моей шуткой.

    Я поджимаю губы.

    — Должно быть, ты очень хочешь заполучить мою кровь.

    — Я не хочу ее. — Он кивает в сторону внутренней части гробницы. — А вот он захочет.

    Я не могу удержаться. Я встаю и подхожу к открытому каменному саркофагу. Любопытство действительно должно было убить эту кошку, но я продолжаю жить. Мой рот кривится, когда я размышляю об этом. Жить… пока что.

    — Там внутри должно быть что-то действительно стоящее, — говорю я ему. — Что-то, что можно продать.

    Я поднимаюсь по двухступенчатому подиуму к тому месту, где стоит Меч, протягиваю руку, чтобы опереться о каменную конструкцию для равновесия.

    Меч хватает меня за руку, быстрый как вспышка, прежде чем я успеваю среагировать, прижимая мое запястье к краю гроба.

    Это должно быть невозможно для кого-либо двигаться так быстро.

    — Разреши, — почти рычит он на меня.

    — Взять мою кровь? — сладко спрашиваю я, встревоженная, но недостаточно, чтобы доставить ему удовольствие видеть это. Синий свет делает его черты еще менее человеческими.

    — Чтобы кровь дала нам ответы. — Он смотрит мне в глаза, и страх скручивается у меня в животе. В них есть что-то… такое нечеловеческое. Непостижимое. Темное.

    — Разрешаю, — говорю я на выдохе, не в силах выдержать давление его взгляда.

    Вместо этого я смотрю в гроб, где что-то очень мертвое смотрит на меня снизу вверх.

    И оно моргает.

  

  
    Глава 15

    Глава 12

    МЕЧ

    Чем скорее Кири поймет, что я не похож на нее, совсем не похож, тем лучше. Чем скорее она встанет в строй и осознает свою роль в этих извечных танцах богов, тем проще все будет. Для нас обоих.

    Поэтому я позволяю этому проступить на своем лице.

    Чем я являюсь. Кто я есть.

    А она смотрит прямо на меня, без ужаса и слез, которые проявил бы любой другой смертный. Вместо этого она дает разрешение, и это злит меня еще больше.

    Она должна бояться. Такое слабое, недолговечное создание, как она, должно трепетать, но нет — она стоит на своем.

    Вопреки себе я чувствую, как во мне прорастают восхищение и уважение.

    Я должен продолжать ненавидеть ее.

    В конце концов, так будет проще, если я вырву эти чувства, прежде чем они расцветут во что-то большее, чего бы ни ждала от меня судьба. Так будет проще для нас обоих.

    Кири снова смотрит на меня в ожидании, хотя ее лицо стало еще бледнее, а веснушки выделяются на коже, как утренние звезды.

    — Ну? Мы будем это делать или как? — отрывисто бросает она, вся словно пламя, хотя даже мои притупленные чувства улавливают ее страх перед тем, что я собираюсь сделать.

    Директ расхаживает позади нас по покрытой пылью каменной плите, в горле у него зарождается низкое рычание.

    Меня накрывает совершенно неожиданно: желание утешить ее, сказать, что все будет хорошо, что ей нечего бояться мертвых в этом склепе.

    И в то же мгновение я понимаю: как бы сильно я ни отталкивал ее, как бы прочно ни возводил стену из злобы между нами, уже слишком поздно.

    Она уже пробралась мне под кожу.

    Гнев поднимается от неотвратимости судьбы, от того, что мне придется сделать с этой… смертной, которая уже проползла в мою жизнь и устроилась там как дома.

    Она не отстранилась от моей хватки, просто терпеливо ждет, агнец на заклание.

    Я беру ее запястье, подношу ко рту. Кири не колеблется, не отстраняется, едва вздрагивает, когда я вонзаю зубы в тонкую кожу там и рву ее, теплая соленая кровь заливает мне рот.

    Заливает все мое существо — ее силой. Противоположной моей, полной жизни, песнь Чаши смешивается с ее собственной магией в пьянящем потоке. Мое тело дрожит, и хотя момент длится меньше доли секунды, он ощущается как целая жизнь.

    Я возвращаю себе достаточно сознания, чтобы оттолкнуть ее кровоточащую руку, затем прижимаю ее тело к своему, ее спина напряжена, когда я наклоняю ее над каменным склепом, позволяя горячей струйке ее сильной крови капать в рот мертвеца.

    — Сила от смертной, добровольно данная, — нараспев произношу я, слова так же знакомы, как день, когда я написал это заклинание. — Сделка с мертвым, невольно заключенная. Порядок и хаос вместе неразделимы. Смерти приказано оказать помощь.

    Сила пульсирует между мной и Кири, но лишь тихий вздох — единственный знак того, что она это чувствует.

    Я ненадолго закрываю глаза, словно это может заглушить то, как мягко ее тело тает в моих руках.

    Сосредоточься.

    Если это не заставит ее отвернуться от меня в полном отвращении, если это не заставит ее бежать от меня, то ничто не заставит.

    Она побежит. Смертные не выносят присутствия смерти.

    Труп вздрагивает. Его глаза, которые давно должны были истлеть, выглядят мутными сферами в слишком больших глазницах, и веки медленно моргают, когда заклинание вступает в силу.

    — Кто зовет меня? — Его голос хриплый, и звук разносится больше в пустоте моего собственного черепа, чем где-либо еще.

    Кири вздрагивает и прижимается ко мне, но я держу ее крепко, удерживая ее рану прямо надо ртом мертвеца. Еще несколько алых капель падают из раны, и труп моргает снова — дух, заключенный в этом кургане, обретает четкость.

    В глазах моего старого слуги вспыхивает узнавание, и я понимаю, что совершил серьезную ошибку.

    — Не важно, кто мы, — слова громом вырываются из меня, одновременно приказ и мольба.

    — Конечно, важно, — отвечает дух. — Но я умер, чтобы служить.

    Я вздрагиваю от этих слов.

    Дыхание Кири рваное и частое, но она не сопротивляется, а подчиняется потоку силы, текущему через нас обоих, питающему магию.

    Она храбрее, чем я думал. Гораздо храбрее любой из избранных Солы, которых мне, к несчастью, доводилось встречать.

    — Нам нужно знание, которое ты хранишь, — говорю я с трудом, потому что один неверный ответ, один неправильно сформулированный вопрос — и этот слуга Смерти может сделать все намного, намного сложнее.

    — Говори, что тебе нужно, — скрежещет он, дух набирается сил от нас с Кири, лицо трупа теперь выглядит более живым. — Я умер, чтобы служить.

    Я сверлю взглядом глаза духа из-за дрожащего плеча Кири.

    Он ухмыляется, и кожа на его губах трескается. Он прекрасно понимает, что делает.

    — Мы ищем лекарство, — просто говорю я. — Мне нужен один артефакт.

    — Какой? — перебивает труп, затем хрипло смеется. — Ты стал еще более тупым в своей старости.

    — Рада видеть, что я не единственная, кого ты бесишь, — бормочет Кири.

    Я сжимаю хватку на ее талии, и она замирает. Удовольствие, непрошенное, ползет по моему позвоночнику. Не от текущей задачи, от использования моей темной силы, чтобы найти артефакт, скрытый от моего взора, или от приказа мертвым, а от самой Кири.

    От тепла ее тела, запаха ее волос, запаха ее жизненной крови.

    — Хаос и порядок, ложь и правда, смерть и желание, боги и золото, Меч и Серебряный Язык, — снова смеется труп, и Кири вздрагивает.

    Я поистине в заднице.

    — Мне нужна Корона Солы. Чтобы спасти женщину. Я поклялся оказать ей помощь. Где она?

    — Твои глаза не видят? Ты так изменился с нашей последней встречи? — Труп вдыхает, высохший язык высовывается изо рта.

    Кири давится, но не отстраняется.

    — Ты изменился. Теперь я это чувствую. — Его смертельная улыбка разрывает жалкую пародию на плоть, все еще держащуюся на костях.

    — Где Корона Солы? Ты поклялся на смертном одре служить, — говорю я, чуть не добавляя слова, которые выдали бы все.

    Выдали бы меня.

    — Корона в городе со шпилями. Она больше не покоится в былых прославленных чертогах. Многоокая Сола наблюдает, пока ты снуешь. Чтобы обмануть Бриллиантового Короля, тебе понадобятся еще четверо.

    — Гребаные загадки, — ругаюсь я, и труп снова хрипит, явно забавляясь. — Говори прямо.

    Труп садится, глаза сверкают, проясняются, пыль клубится вокруг него.

    С опозданием я понимаю, что мы напитали его слишком большой силой.

    Между Чашей, Кири и даже моей истощающейся магией он пользуется связью.

    — Ты умер, чтобы служить, — грохочу я, гнев нарастает, гнев на мое собственное бессилие, мое падение с высоты⁠…

    И тут Кири приходит в движение, размахивая кинжалами, перерезая высохшие сухожилия.

    — На хуй это, — рявкает она, а затем просто запрыгивает в склеп и с отвратительным хрустом разбивает голову трупа каблуком своего сапога.

    Я моргаю.

    Ее грудь вздымается, она смотрит на меня, прижимая к животу свое окровавленное запястье.

    Сейчас она точно возненавидит меня. Именно это всегда заставляет смертных отвернуться от меня — эта темная сила, дар раздвигать завесу между мирами.

    — Это было мерзко, — говорит она, склонив голову. — Хотя крутой магический трюк. Ты был бы настоящей находкой для вора, знаешь? Может, нам стоит обсудить продление нашего партнерства после того, как найдем лекарство.

    — Я… — Я не знаю, что на это ответить.

    — Нет, серьезно, это было фантастически. Хотела бы я уметь такое. Это сделало бы мою жизнь намного проще. — Ее голос понижается на несколько октав. — Скажи мне, где сокровище. Ты умер, чтобы служить, — громыхает она, восторженно, хоть и слишком наигранно, подражая мне.

    — Он не сказал нам ничего полезного, — говорю я, хмурясь. — Он ничем не помог.

    Кири хмурится на меня, затем выпрыгивает из гроба обратно на пол.

    — Фу, — говорит она, скривив губы от отвращения, и счищает подошвой каблука с каменной ступеньки какую-то слизь. — Это вообще отвратительно. Отличная работа.

    — И чем же она отличная? — Я вскидываю руки, раздраженный ее насмешками, раздраженный собой, очевидным свидетельством того, что я угасаю так же быстро, как распространяется проклятие Серебряного Языка.

    — Ты о чем? Он сказал нам именно куда идти, чтобы найти Корону… — ее голос понижается, — ну, ты знаешь. Ее. — Она морщится, и я понимаю: она не хочет произносить имя Солы.

    Она боится свою собственную богиню.

    Я изучаю ее еще мгновение: то, как она держится, как смотрит на меня с вызовом.

    Нет, это больше, чем страх. Кири не лишена веры. Кири верит — просто она презирает Солу.

    У меня перехватывает горло.

    Чем больше я узнаю об этой смертной — о Кири, — тем яснее становится, что бросить вызов судьбе будет невозможно.

  

  
    Глава 16

    Глава 13

    КИРИ

    Я провожу руками по мягкой шерсти директа, пытаясь собраться, пытаясь вернуть хотя бы подобие спокойствия.

    Это было… я много чего видела, но никогда не видела, чтобы мертвое тело говорило, а уж тем более садилось.

    И еще я никогда не разбивала череп ногой, и мне очень хочется как можно скорее смыть с себя все, что ко мне прилипло.

    Вместо этого я прочищаю горло.

    Меч замешан в какой-то мрачной херне. Это была магия совершенно иного уровня. Я бы точно могла ее использовать… если выживу.

    Прищурившись, я ослабляю хватку на директе, который от всего моего внимания урвет так, что гул стоит.

    — Ты не понял, что сказал наш новый любимый дружок?

    Меч расхаживает взад-вперед по верхней ступеньке рядом с каменной гробницей.

    Я подавляю дрожь. Наш новый любимый дружок был еще тем отморозком.

    Его взгляд метнулся ко мне — непроницаемый — и снова отвернулся.

    — Откуда мне знать, что это значит? Бриллиантовый Король? Город со шпилями? Это бессмыслица. Абракадабра.

    Мое лицо искажается от недоумения.

    — Ты серьезно? Это же очевидно.

    — О, ну конечно, — хмыкает он, забавляясь.

    Только я не шучу. На этот раз, во всяком случае. Моя нога постукивает по полу, и я морщусь, когда она слегка прилипает.

    Мерзкий тип, да уж. И теперь эта мерзость по всей моей любимой паре зимних сапог. Также известной как моя единственная пара зимних сапог.

    — Сколько ты пробыл в Коттлсайде, говоришь? — спрашиваю я, сбитая с толку его непониманием.

    — Слишком долго, слишком долго меня не было в этом мире, — качает он головой, и в его тоне звучит что-то странное.

    — Я-а-асно, — протягиваю я. — Ну, Бриллиантовый Король — еще та мразь, похлеще того ублюдка, на которого я только что наступила, — я тычу большим пальцем в гробницу за спиной Меча. — А город со шпилями — это место, где он живет и откуда управляет своей тупой шайкой наемников и воров.

    — Воров? — Он снова бросает на меня взгляд и тут же отводит его.

    Я смотрю на себя, гадая, что вдруг так оскорбило его в моей внешности. Может, рана, которую он прокусил.

    — Тебе обязательно было меня кусать? — Я ковыряю рваную рану на запястье. Нужно будет приложить припарку. Богиня знает, где этот мужчина до этого ртом шастал.

    Звук его шагов стихает.

    — Да, — цедит он. — Обязательно.

    — Очаровательный ритуал. Я могла бы использовать кинжалы…

    — Я только что сказал, что должен был укусить тебя. Твои кинжалы не сработали бы.

    — Ну-ну. — Я опираюсь на директа, ухмыляясь ему. Он явно раздражен и взбешен, и я была бы еще большей лгуньей, если бы сказала, что мне не нравится видеть его выбитым из колеи. — Или ты просто хотел приложиться ко мне ртом.

    Его внимание резко переключается на мое лицо, затем скользит вниз, к запястью, которое я все еще прижимаю к себе.

    — Я хочу сказать, — лениво тяну я, — я понятия не имею, какие у тебя там странные сексуальные заморочки, но в следующий раз я бы предпочла, чтобы ты не кусал меня до крови. Так, маленький укус — это нормально, понимаешь? Немного жесткости — пожалуйста, но не настолько же.

    Его щеки розовеют, и у меня от шока почти отвисает челюсть.

    Попала.

    Я просто… не ожидала, что его смущение окажется таким… милым.

    — Мне не доставило удовольствия причинять тебе боль, — говорит он тихо, затем разворачивается и продолжает расхаживать.

    Директ бросает на меня озорной взгляд, как будто все понимает, и, клянусь, это животное гораздо умнее, чем должно быть.

    — Как скажешь, — серьезно говорю я, зная, что это будет его еще больше бесить.

    — Где находится город со шпилями? — требует он.

    Если он думает, что я не воспользуюсь своим преимуществом, он ошибается. Я едва сдерживаю смех.

    — Пожалуйста, — говорю я вместо этого.

    — Что? — Он останавливается, сверля меня взглядом.

    — Попроси вежливо, — мягко говорю я.

    — Ты забыла, что мы это делаем, чтобы снять твое проклятие? — Его лицо искажено яростью.

    Я вздыхаю, закатывая глаза.

    — Конечно, нет. Но стоит ли жизнь того, чтобы жить, если я не могу повеселиться, выводя из себя еще сильнее темного рыцаря смерти, который меня ненавидит?

    Он открывает рот, и я поднимаю палец.

    — Не отвечай.

    Его глаза вспыхивают, и я уже не могу сдерживать смех.

    — Ладно, ладно, город со шпилями — это Низберн. Очевидно же. — Я растягиваю слово, наслаждаясь его неловкостью. — Но Бриллиантовый Король будет не рад меня видеть. — Мои губы кривятся, когда я вспоминаю, что сказал мертвец. — Это было одержание? Это был не просто разговор, что бы это ни было.

    — Что-то вроде того, — раздраженно бормочет он. — Нужно еще четверо.

    — Тьфу, да. — Еще четверо. — Может, мы можем пригласить Лару.

    — Еще одна воровка?

    — Нет, больше одной воровки — это уже толпа, — говорю я ему. — Ворам нельзя доверять.

    — Мои мысли, — мрачно перебивает он.

    — Ворам, кроме меня, нельзя доверять. — Я выдыхаю. — Мы поклялись, или ты уже забыл? Нет, больше никаких воров. Лара — маг. Предвидение, провидица, вся эта магия Накуша и прочая ву-ву. — Я шевелю пальцами. — Это она сказала мне найти тебя.

    — Маг помог тебе? — Он таращится на меня, что для него новое выражение, и я бы рассмеялась над ним, если бы его недоверие не было таким грубым.

    — Лара — моя подруга. — Я снимаю кожаный шнурок с конца косы, распуская волосы и проводя по ним пальцами. Я не могу полностью избавиться от ощущения ползающих по коже мурашек.

    — Маг… твоя подруга?

    — По крайней мере, у меня есть друзья. — Я улыбаюсь ему. — И, по крайней мере, живые. — Он хмурится.

    Хе.

    — И почему, интересно, Бриллиантовый Король будет не рад меня видеть?

    Я выдыхаю, затем упираюсь руками в бока, игнорируя боль в запястье.

    — Ну, потому что он хотел на мне жениться, и, понимаешь, я, эм, свалила в середине ночи с обручальным кольцом. — Я отчаянно подмигиваю, и, к моему удивлению, Меч не выглядит ни довольным, ни раздраженным.

    — Ладно. Не только с обручальным кольцом. Я сперла немного больше.

    Нет, точно не довольный. Он выглядит взбешенным.

    — Не злись на меня, этот так называемый Бриллиантовый Король — настоящий кусок дерьма, и все знают, что говно не натирается до блеска. — Я пожимаю плечом. — Он получил по заслугам. Не жалей этого мужика. Он ужасен. Сам увидишь. — В моем голосе проскальзывает защитная нотка.

    — Ты была обручена с… ужасным… мужчиной?

    Я скрещиваю руки на груди, обнимая себя.

    — Я была моложе. Он казался легкой добычей.

    Казался — вот ключевое слово.

    Я машинально касаюсь ребер. Они заживали не так быстро, как все остальное.

    — У него есть банда наемников и воров? — Меч гладит подбородок, на котором уже пробивается щетина.

    — Ага. Его сокровищница очень хорошо охраняется.

    — Ты была внутри?

    — Конечно, была. Как думаешь, зачем я сказала ему, что выйду за него замуж?

    Челюсть Меча подергивается.

    — Ладно, поняла, тебе не нравится, что я нарушила обещание выйти за него замуж и обчистила его до нитки. Я такая плохая, злая воровка и все такое. — Я надуваю щеки и выдыхаю.

    — Ты знаешь, как попасть в сокровищницу?

    О. Он спрашивает не о моем сорвавшемся обручении.

    — Да, хотя сомневаюсь, что там все так же, как когда я там жила.

    Вена пульсирует у него на лбу.

    — Ты жила с этим… Бриллиантовым Королем?

    — Обручена, помнишь? — Боги, он, должно быть, древний, если думает, что незамужние люди не живут вместе. Древний и не в курсе современных реалий.

    Он древний и ждет ответа, его босая нога нетерпеливо постукивает по полу.

    — Тьфу. Да. Это было ужасно. — Я качаю головой, волосы разлетаются вокруг меня. — Он устраивает столько роскошных вечеринок, но он невероятно скучный. Он сам придумал себе это имя, знаешь? Кто так делает? — Я смахиваю пятно боги-знают-чего со своего зеленого плаща. — Каждую зиму он устраивает пышный маскарад, это такой дурацкий грандиозный бал со всей знатью Хески, съезжающейся за мили, и двухдневный пир…

    Он смотрит на меня с возрастающей интенсивностью. Я пинаю камень на полу носком сапога. Фу. Все еще липко.

    — Маскарад Зимнего Солнцестояния? — спрашивает он.

    — Ты о нем слышал! — Я вскидываю руки. — Зачем ты позволил мне так долго распинаться, если ты уже знал, что это называется Маскарадом Зимнего Солнцестояния?

    — Не знал.

    Я замолкаю.

    — Я сказала ему сменить название, что это слишком банально…

    — Кири, — Меч выдавливает мое имя, и я замираю. Может, это из-за магии, которую он провел через нас, может, из-за клятв, которые мы дали… может, из-за чего-то еще, но я не заканчиваю фразу.

    Я жду. И слушаю.

    — Когда Зимнее Солнцестояние?

    Я морщу нос, мысленно подсчитывая дни с тех пор, как покинула домик Лары.

    — Через две недели, — выдыхаю я, хлопая себя по лбу.

    — Вот тогда мы и украдем Корону Солы.

    — Зачем она нам? — спрашиваю я. — Ты не сказал мне, для чего она. Откуда ты вообще знаешь, что она нам нужна?

    — Нам нужно что-то принадлежащее Соле, чтобы снять проклятие. Чистый хаос.

    Уголок моего рта дергается, когда я обдумываю это.

    — Хм. Нас такому не учили.

    — Тогда, полагаю, это к лучшему, что ты нашла меня. — Его темные глаза встречаются с моими.

    — Две недели. Маскарад Зимнего Солнцестояния, украсть корону из его сокровищницы. Это может сработать, Меч. Это может быть отличный план. — Я постукиваю пальцем по подбородку, напряженно думая. — Нам нужно еще четверо. Тьфу. Шесть — это так много народу.

    Он улыбается мне, его зубы ровные, и ямочка появляется на щеке.

    У меня немного подкашиваются колени. Это первая его улыбка, обращенная ко мне.

    Я не ожидала, что это полностью расплавит мой мозг.

    Я точно не ожидала ямочки.

    — Еще четверо, — говорит он, спускаясь по ступеням. — Еще четверо присоединятся к нам на маскарадном балу, где мы украдем Корону Солы у Бриллиантового Короля.

    — Я действительно ненавижу это имя. Так безвкусно.

    — Есть идеи, кто к нам присоединится? — Меч развязной походкой проходит мимо меня к огромной каменной статуе в глубине комнаты, лицо которой скрыто во тьме, вудский свет не может полностью ее осветить. Единственное, что видно, — это огромный меч в руках статуи, острие которого упирается в каменный пол между двумя босыми ступнями.

    Огромный каменный саркофаг стоит позади него, и это та гробница, которой Меч сейчас занят, сдвигая каменную крышку, его мышцы напряжены.

    Я обмахиваю лицо.

    Я никогда не была против хорошего зрелища. То, что он устраивает, вся эта блестящая кожа, перекатывающиеся бицепсы и глубокие кряхтения… это чертовски хорошо.

    — Нужна помощь? — наконец спрашиваю я, розовый румянец заливает щеки. Он не удостаивает меня взглядом, слава богине, потому что, если бы он посмотрел, он мог бы понять, что я все это время на него пялилась. Даже глазела.

    — Нет, — резко говорит он.

    Директ кашляет, и это звучит подозрительно похоже на смех.

    — Как хочешь. — Я не обижена на его отказ. Нет. Он, может, и больший придурок, чем Грибок, но на него приятно смотреть. И если я могу оценить его очень мужскую красоту и при этом не вспотеть, то тем лучше.

    Экономия энергии и все такое.

    Его мышцы снова напрягаются, и я вскидываю брови. Если я немного облизну губы, и что с того?

    Наконец, к сожалению, крышка саркофага сдвигается достаточно, чтобы он мог добраться до того, что внутри.

    Мое любопытство разгорается, я подхожу к нему, наполовину ожидая, что от него будет разить типичным мужским потом, но один вдох доказывает обратное. Он пахнет потом, да, но… он пахнет хорошо.

    Я щурюсь, слегка сбитая с толку.

    — Ты собираешься познакомить меня еще с одним гнилым дружком? — Я замолкаю, улыбаясь своей шутке. Если я не могу рассчитывать на себя как на лучшего слушателя, то на кого мне рассчитывать? — Знаешь, я, наверное, уже так говорила, но никогда не имела в виду буквально. Спасибо и на этом.

    Он не отвечает, и я смотрю мимо его нелепо красивого лица в гробницу.

    — Вот это уже больше похоже, — говорю я, потирая руки. — Тут и костей нет, да?

    Он бросает на меня страдальческий взгляд.

    В этой гробнице нет тела — вместо этого она полна… оружия. И сначала я подумала, что эти блестящие штуки — серебро или драгоценности, или что-то еще веселое.

    Но нет, это доспехи. Только не такие, как я когда-либо видела.

    Я морщу нос, когда Меч вытаскивает пару сверкающих перчаток, а затем такие же наплечники с торчащими из них нелепыми шипами.

    Следуют наголенники и набедренники, но они менее вычурные, более прочные и функциональные. Я смотрю на груду стали на полу, а Меч все еще копается в гробнице.

    — Тебе, кажется, не хватает нескольких ключевых деталей.

    Он мычит.

    — Помимо твоих скудных разговорных навыков, я имею в виду. Где нагрудник? Шлем? И еще, ты не очень-то впишешься в эти. — Я толкаю шипастые наплечники ногой. И тут же жалею об этом, потому что они даже не сдвинулись, а теперь у меня болит внутренняя сторона бедра от приложенных усилий. Тьфу.

    — Они мне не нужны.

    Мне требуется минута, чтобы осознать, что он сказал, все еще нависая над гробницей, вытаскивая странные вещи.

    — Что? Тебе не нужен нагрудник? — Я фыркаю, постукивая пальцами по рукам. — Конечно, не нужен. Не то чтобы там хранились важные органы.

    — Я не такой, как ты, — говорит он низким голосом, и я размышляю над этим секунду, прежде чем снова смеюсь.

    — Да, я знаю, ты не человек. Но Фейри все равно истекают кровью. Или эльфы, или кто ты там есть. — Я вглядываюсь в него. — И кто ты, вообще?

    — Не такой, как ты, — повторяет он.

    — Слава богине, что мы добавляем в команду новых членов. Твои разговорные способности сильно хромают.

    — У меня есть другие способности, — говорит он, и куча кожи присоединяется к доспехам на полу.

    — Да, та самая полезная способность вызывать духов для общения. Должна сказать, это было гораздо более зрелищно, чем то, что делает моя подруга Лара.

    Это заявление приводит к осознанию его способностей. Он не человек. Его магия работает не так.

    Что-то в этом… важно, и я размышляю над этим, пытаясь понять, почему мой разум зациклился на этом, когда кожаный мешочек со звоном падает на пол, и звук полностью прогоняет все философские блуждания.

    — Деньги, — выдыхаю я, приседая и подхватывая их. — Тяжелые. — Я взвешиваю их в руке, кривя губы, пытаясь прикинуть, сколько именно мы грабим в этом склепе. — Ты часто оскверняешь жилища мертвых? — непринужденно спрашиваю я. — Я думала, последователи Хракана почитают такие места.

    — Мертвым это не нужно. Бог смерти знает это лучше, чем кто-либо.

    Мои брови хмурятся, потому что нас в Часте учили не так. Известно, что последователи Хракана ревностно охраняют свои священные склепы и курганы.

    Наверное, потому что используют их как склады.

    Умно.

    — Во всех курганах Хески есть сокровища, которые ждут, чтобы последователи Хракана их использовали?

    — То, что позволено мне, и то, что позволено последователю другого бога, — не одно и то же, — отвечает он бесстрастно.

    Я пожимаю плечами.

    — Просто любопытно, Меч. Просто любопытно.

    — Ты планируешь разграбить гробницы, как только мы сможем завершить проклятие Чаши.

    — Ты имеешь в виду исцелить проклятие Чаши, — поправляю я. Я развязываю шнурок на мешочке с монетами, окунаю руку внутрь, проверяя вес монет, затем позволяю им выскользнуть обратно. — Ах, мой любимый звук. — На эти деньги мы сможем нанять помощников для дела с Бриллиантовым Королем. Еще четверо — не проблема. И на еду тоже хватит, и я облегченно выдыхаю.

    Обожаю, когда план срабатывает. Еще больше я люблю, когда у меня есть деньги на расходы, которые мне не принадлежат.

    — Завершить, исцелить. Твой язык Хески — не мой язык.

    Я щурюсь на него, завязывая тяжелый мешочек с монетами на пояс с кинжалами. Для сохранности.

    — Завершить проклятие значит, что я умру. Давай не будем его завершать. Это очень разные слова, независимо от языка.

    — На скольких языках ты говоришь? — спрашивает он.

    О боги. Он снял свою заношенную рубашку. Его грудь — это решетка из шрамов, резко выделяющихся на фоне его мышц.

    — Нравится то, что видишь? — спрашивает он жестким голосом.

    На мгновение, пока я вдыхаю, мне кажется, он понял, что я к нему влечу, что, честно говоря, отвратительно. Он ужасен.

    — Работа твоих сестер, — добавляет он, в его голосе звучит насилие.

    — А. Нет, — я качаю головой, теперь уже искренне смущаясь. — Нет. Подожди. Что ты имеешь в виду, моих сестер? Разве ты получил эти шрамы не в Коттлсайде? От последователей Лойяда? — Бог порядка и войны, как известно, суров. У Лойяда нет середины, нет нюансов. Я слишком легко могу представить, как они выносят наказание от его имени. — Они делали то же самое со мной.

    Он качает головой, но я уже двигаюсь, мне любопытно, одинаково ли пишут почитатели Лойяда на наших с ним шкурах.

    Я задираю блузку — задача не из легких, учитывая, что все требует хорошей стирки, а ткань задубела от грязи и пота. Я нюхаю край экспериментально. Отвратительно. Может, стоило вчера почистить ее снегом.

    — Видишь? — спрашиваю я, перекидывая плащ через одно плечо и задирая блузку выше. — Поэзия Лойяда. — Я указываю на самый страшный из шрамов. — Этот я заработала, когда мне было шестнадцать. Я сбежала от Сестер Солы в Часте, перебралась через границу в Силсип и мне не повезло попасться на краже на кухне у лорда, который поклялся в верности Лойяду. — Шрам тянется вдоль ребер и исчезает где-то на пояснице, я провожу по нему пальцем. — Это была такая вкусная еда. Я умирала с голоду. Не ела несколько дней.

    Меч шумно выдыхает, и я замолкаю.

    Мой взгляд перескакивает с белого шрама на его лицо.

    Его глаза прикованы к моим уродливым шрамам, и не только к тому, который я ему показывала. Его грудь вздымается, и он делает шаг ближе ко мне.

    Другая, новая энергия танцует вокруг него, и я замираю, не понимая, что не так. — Я имею в виду, я тебе верю, — говорю я нервно. Что… странно. Я не нервничаю.

    Я абсолютно не нервничаю из-за придурков, которые называют себя «Меч», ради всего святого. Неважно, насколько он красив. Неважно, что он смотрит на мою голую кожу, посылая по ней волны жара.

    — Уродливо, да? — Я давлюсь неловким смехом и торопливо опускаю блузку.

    Его рука касается моей, и отголосок нашей общей силы пронзает меня, заставляя замереть, едва дыша.

    Он снова задирает край моей блузки. Я задерживаю дыхание, завороженная. Гадая, что он сделает дальше.

    — А остальные шрамы? — Его голос звучит как тихая ласка, по коже бегут мурашки.

    Это опасно. Он слишком близко, слишком большой, слишком заинтересован в отметинах, которые рассказывают историю моего воспитания у Сестер Солы, словно это какой-то шифр, который нужно разгадать.

    Словно это ключ к пониманию меня.

    Я начинаю отталкивать его руку локтем, но он касается меня — касается шрамов, которые портят гладкую, усыпанную веснушками кожу моей спины, — и я не могу пошевелиться.

    — Это работа твоей богини. — Это не вопрос, и мне не нужно отвечать.

    Не то чтобы я могла, в любом случае.

    — По крайней мере, ее прислужниц, — говорю я, мой голос тонкий и прерывистый и совсем не похож на мой.

    Я делаю шаг назад, и странные чары рассеиваются.

    — Очаровательные люди, твои сестры, — говорит он голосом, который говорит мне, что он думает совсем иначе.

    — Не особо выбираешь семью, — пожимаю я плечами. — Моя судьба была решена, когда они перерезали горло моей матери у меня на глазах.

    Живи, маленькая птичка. Живи.

    Его взгляд не отрывается от моего лица, темные глаза впиваются в меня, ни следа улыбки, которая преобразила его ранее.

    Это Меч.

    Это тот мужчина, который убил десятки и десятки моих названых сестер.

    Там не ищи сочувствия.

    — Ясно, — говорю я, выдавливая смех. Он звучит как всхлип. — Извини за это.

    Он протягивает ко мне руку, будто хочет взять меня за подбородок, словно хочет прикоснуться ко мне, но отдергивает.

    — Это не то, за что тебе стоит извиняться.

    Я отвожу взгляд от него, чувствуя, что часть меня обнажилась, стала сырой и уязвимой.

    Уязвимость — незнакомая мне эмоция.

    Уязвимость приводит к смерти, или боли, или порке от женщин, которые тебя вырастили, или мужчины, который поймал тебя, голодную, с куском хлеба.

    — Ладно. — Я прочищаю горло. — Что еще тебе здесь нужно? У нас не так много времени, чтобы собрать команду и спланировать Маскарад Зимнего Солнцестояния.

    Он так и не отвел от меня взгляда.

    Я не могу понять, о чем он думает.

    Обычно я очень хорошо читаю людей.

    Но в одном он прав. Он не человек.

    — Только одна вещь, кроме всего этого. — Он машет рукой на доспехи и сумки на полу, затем натягивает черную рубашку, которую держал в руках, через голову.

    — Хорошо, где? Что это?

    Я отвожу глаза, когда он стягивает свои тюремные штаны и надевает мягкие черные кожаные брюки. Он отвечает не сразу, и я отворачиваюсь, выбитая из колеи и все еще… теплая от его прикосновений.

    Он продолжает прикасаться ко мне.

    Прошлой ночью, когда он держал меня, заставляя замолчать после директа.

    Сегодня, когда он прижимал меня к себе, используя нашу объединенную магию, чтобы пробудить мертвых.

    — Ты, — наконец отвечает он.

    Мои коренные зубы скрипят от этого простого слова.

    — Ты — ключ к моим планам, — продолжает он.

    — Тогда давай приступим, — бросаю я через плечо. Доспехи висят у него на плече, черные кожаные сапоги облегают икры, широкий меч, который я раньше не заметила, теперь висит в ножнах между лопатками. Рукоять торчит у него за спиной, с черным камнем в центре, резко контрастируя с его серебристо-белыми волосами. Он хорошо выглядит в черном.

    Он — ключ к моим планам тоже.

    Найти лекарство — единственное, что имеет значение.

  

  
    Глава 17

    Глава 14

    КИРИ

    Дни, потраченные на спуск с Гор Хиирек, пролетели быстро. Мы почти не разговаривали друг с другом, пока шли вниз, пробираясь через заснеженные перевалы в сосредоточенном молчании, а по ночам были слишком уставшими, чтобы болтать больше необходимого.

    Он больше не прикасался ко мне.

    Ни разу.

    Ни в нашей общей палатке, ни когда я чуть не разбила себе лицо об участок обледеневшего гравия и в наказание разодрала ладони.

    Я и не хочу, чтобы он снова ко мне прикасался.

    Это было бы глупо с обеих сторон. Возможно, между нами есть какое-то… физическое притяжение, но хуже друг друга мы не можем придумать. Наши боги тоже ни за что не одобрят любые шашни между нами.

    Более того, они, наверное, сделают нашу жизнь еще более адской, просто чтобы развлечься.

    Не то чтобы он мне вообще нравился.

    Я хмурюсь, слишком сильно сжимая поводья. Сегодня утром нам удалось найти дом в диких предгорьях Хиирек, где нам согласились продать двух лошадей. Директ испарился, как только мы приблизились даже к этому отдаленному бастиону цивилизации, и я с удивлением понимаю, что уже скучаю по пушистому коту.

    Лошадь подо мной фыркает, вскидывая голову. Нет никаких шансов, что этим лошадям три года, как они утверждали, но мы с Мечем сумели сбить цену с их первоначальной, нелепой.

    — Могли бы украсть их сегодня ночью, — говорю я ему из древнего седла, которое они приложили в придачу. Но кожа хорошая, и сидеть удобно. Грибок покорно трусит позади, навьюченный доспехами Меча и остальным барахлом, которое мы конфисковали из гробницы.

    — Они бы поняли, что это мы. — Его лошадь огромна, вероятно, бывшая фермерская, с черными пушистыми копытами и седеющей мордой.

    — В этом половина веселья. У меня есть репутация, которую нужно поддерживать. — Я встряхиваю волосами, и он смотрит на меня на долю секунды дольше, чем нужно.

    — У нас нет времени ждать до темноты. У нас и так время на исходе.

    — Я хочу сказать, что самое худшее может случиться, если мы не успеем на маскарад вовремя? — Я еще не произносила этого вслух, но я волнуюсь. — Мы можем украсть корону в любой другой раз.

    Он не отвечает, и я бросаю на него взгляд.

    Гораздо проще разговаривать, когда лошади делают всю тяжелую работу. Походка моей кобылы совсем не похожа на походку Грибка, и у меня такое чувство, что моя задница потом будет болеть. Но все равно лучше, чем располосовать лицо и ладони о землю Хески.

    Мне нужно мое лицо. Это мое главное достояние. Все доверяют красивому лицу. Такова человеческая природа.

    — Твое молчание не очень-то помогает моей уверенности. — В горле начинает щекотать, и я кашляю. Раз. Два. Еще несколько раз, для верности.

    Приступ наконец прекращается. Я медленно выдыхаю, чувствуя странную усталость.

    Я чувствую его взгляд, и когда смотрю на него, его брови сведены.

    — Что? — спрашиваю я, вся агрессия.

    — Ты это часто делаешь.

    — Кашляю? Нет.

    — Да. С тех пор как мы проснулись вчера утром.

    — Ну, знаешь, я уже неделю шляюсь по этому гребаному снегу. — Это звучит оборонительно, и его брови только сильнее хмурятся. — Наверное, я надышалась трупной пылью, когда размозжила лицо твоему мертвому дружку.

    Я морщу нос. Мне очень хочется забыть об этом. Не хочу, чтобы какая-то трупная пыль оказалась в моем не мертвом теле.

    — Не поэтому ты кашляешь, — говорит он, а затем отпивает из фляги.

    — Слава богам, — широко говорю я. — Мне очень не нравится идея, что части твоего старого приятеля заставляют меня кашлять.

    Меч скалится, и я улыбаюсь в ответ, не в силах удержаться из-за этой проклятой ямочки.

    Могла ли я даже привыкнуть к нему?

    Он кажется более нормальным. Что-то в жизни с ним последние несколько дней, даже в молчаливом существовании с ним, стерло большую часть его инаковости.

    Я имею в виду, да, он меня недолюбливает, это все еще ясно, учитывая, что я ловлю его на взглядах с убийством во взгляде чаще, чем нет. Но мы достигли какого-то негласного перемирия, и теперь он мне улыбается.

    Дела налаживаются.

    — Нет, это не могильная пыль заставляет тебя кашлять⁠…

    — Почему у меня такое чувство, что ты сейчас скажешь мне что-то, чего я не хочу знать? — Все мое хорошее отношение к нему резко прекращается.

    — Ты не глупая. Ты знаешь, почему кашляешь, не хуже меня.

    — Я ничего не знаю, — угрюмо говорю я ему. — Не наверняка.

    — Ладно. Может, ты и не знаешь, но догадаться можешь, не так ли?

    Я выдыхаю, разгоняя пряди своих рыжих волос. — Нет.

    — Хорошенькая маленькая лгунья, — говорит он, все еще скалясь… пока улыбка не тает, убийственный взгляд возвращается, когда он вспоминает, кто я, богиня, которой я присягнула, тот факт, что мы враги.

    Бесит. Мне начинает нравиться эта улыбка.

    Раздраженная всем на свете, я провожу рукой по лицу и пожимаю плечами.

    — Ладно. Что ты хочешь, чтобы я сказала? Что это проклятие Чаши? Что мы опаздываем не только на Маскарад Зимнего Солнцестояния, но и потому, что этот дурацкий напиток убивает меня быстрее, чем я думала?

    Он не отвечает, просто вонзает пятки в бока лошади, отправляя огромную черную кобылу вскачь по заснеженной тропе к Ларе и Эффингвичу.

    Это ответ, даже если не тот, который я хотела.

    Совсем не тот.

  

  
    Глава 18

    Глава 15

    МЕЧ

    Эффингвич.

    Я не был здесь… лет двести, наверное. Может, больше. Для меня время течет иначе.

    В прошлый раз, когда я здесь был, все выглядело совсем не так.

    Или, может, дело в Кири, которая сидит рядом на гнедой кобыле, такой же живой и энергичной, как она сама. Может, я проникаюсь симпатией к этому месту, потому что вижу его ее зелеными, широко распахнутыми глазами смертной.

    Деревня, в трех днях пути от кургана, расположилась в колыбели Гор Хиирек, в усеянной снегом долине, и городок этот каким-то образом стал намного больше, чем я запомнил.

    Соломенные крыши домов поднимаются из земли Хески, словно лесные грибы. Дым вьется из сотен каменных труб, и запахи людей, еды и всякой живности, живущей в тесноте, становятся сильнее, чем ближе мы подъезжаем к этому маленькому городу.

    Шум тоже нарастает, звуки музыки и веселого пения слышны отчетливо, когда мы приближаемся к поселению.

    — Праздник какой-то? — Я роюсь в памяти, пытаясь вспомнить, какой праздник выпадает на это время, так близко к Зимнему Солнцестоянию, но знание ускользает от меня. Очередной признак того, что я больше не тот — и не то, — кем был когда-то.

    Позволить себе стать жертвой Солы, позволить жажде мести ослепить себя — вот к чему это привело.

    Я — жертва собственной гордыни.

    Голос Кири выдергивает меня из темных воспоминаний.

    — Никакого праздника. Похоже, базарный день. — Один взгляд показывает, что она от этой перспективы в полном восторге.

    — Никакого воровства, — говорю я ей.

    Ее улыбка исчезает, сменяясь надутым видом.

    — Почему нет? Они только рады расстаться со своими монетами.

    — У меня есть монеты. Зачем тебе больше?

    Она снова кашляет, приступ хуже прежнего, и когда она пытается отдышаться, ее лицо кажется бледнее, чем когда-либо.

    Страх пронзает меня.

    Не за нее, впрочем — за себя. За всех последователей Смерти. Что случится, если мы не добудем Корону Солы вовремя и не проведем ритуал, чтобы остановить ее проклятие?

    Что случится со мной?

    Должно быть, поэтому у меня сжимается грудь от этой мысли.

    — Я в порядке, — говорит она, вся состоя из сварливой лжи.

    — Конечно. Настойку хочешь купить? — Я знаю, что этот вопрос ее заденет, так и выходит — она хмурится. — Целебное зелье? Мазь?

    — Закрой рот, — говорит она, дерзко вскидывая голову. Капюшон соскальзывает, ее волосы сверкают в свете заходящего солнца, вбирая в себя все цвета неба, пылая вместе с ними, яркие и светлые.

    Дух захватывает.

    — Не ожидала, что ты послушаешься, — бросает она взгляд искоса, и я слишком поздно захлопываю рот, смущенный тем, что меня застукали за разглядыванием.

    Чем скорее мы украдем корону и проведем ритуал, тем лучше. Когда все кончится, она возненавидит меня, и это излечит меня от любой неуместной влюбленности в эту женщину.

    — Расскажи мне о Ларе, — перевожу я тему. Копыта лошадей выбивают дробь по неровной брусчатке, когда мы въезжаем в город, люди расходятся в стороны, пока мы едем по улицам.

    — Спрашивай что хочешь, — раздается голос от одной из каменных стен. — Я всегда рада принять друга друга.

    Кири останавливает лошадь, улыбаясь шире, чем я видел за все время, что провел с ней. Во мне всплывает какое-то уродливое чувство, и я хмурюсь.

    — Лара, ты вышла нас встретить, — говорит она, явно в восторге.

    — Профессиональная привычка, — говорит женщина, забирая веревку Грибка, которым мул привязан к лошади Кири. — Идемте, вы двое, нам нужно многое обсудить. Лучше сделать это в тепле моего дома.

    — Но, но…

    — Нет, — говорим мы с Ларой одновременно. Черноволосая провидица бросает на меня насмешливый взгляд — он угасает почти мгновенно, улыбка сменяется нахмуренными бровями.

    Она знает.

    Маг, одаренный предвидением. Конечно, лучшая подруга Кири сразу же увидит, кто я такой на самом деле.

    Я смотрю на нее, мои губы превратились в тонкую линию, и она склоняет голову в безмолвном признании.

    Она не расскажет Кири мой секрет.

    Сомнения толпятся в моих мыслях, окрашенные горьким стыдом.

    Мы следуем за ней по многолюдным улицам к ее дому на окраине города. Кири без умолку щебечет с Ларой, а я борюсь с чувством неловкости от того, что лучшая подруга Кири будет лгать ей по своей воле. Потому что Лара поняла, что я хочу, чтобы она так поступила.

    Это к лучшему, ради высшего блага. Это правильно.

    Так я всегда себе говорил.

    Так почему сейчас этого недостаточно?

    Дом Лары мгновенно кажется знакомым. Толстые каменные стены, соломенная крыша над головой, уютная мебель и уютный огонь. Я ставлю наши сумки у двери, мои доспехи звенят, где стоят.

    Я до сих пор их не надел.

    Главное отличие дома Лары от коттеджей, в которых я бывал за последнее столетие, — это размер: он довольно большой по сравнению с ними. Впереди виднеется зона, которая привлекает мое внимание, отделанная роскошной пурпурной тканью — цветом Накуша, бога магии. Лара быстро проводит нас мимо, но не настолько быстро, чтобы я не заметил статуэтки Пантеона на полке у окна.

    Фигурка Хракана смотрит на меня незрячими глазами, когда я следую за женщинами внутрь коттеджа.

    Хракан. Бог смерти, бог времени, непостижимый и тем не менее неизбежный. Бездружный, называли Хракана.

    Я сглатываю, и мое внимание привлекают две теперь уже молчаливые женщины передо мной.

    Если Кири — пылающее солнце, то Лара — луна, с гладкими, почти черными волосами и лучистыми карими глазами. Они почти противоположности: круглое, миловидное лицо Лары так не похоже на острые, угловатые черты Кири. Две стороны одной монеты.

    Такие молодые тоже, как все смертные. Гладкие, не тронутые морщинами черты, живые умы работают за глазами, полными надежды.

    У меня тоже мало морщин, несмотря на мой возраст, но по сравнению с этими двумя… такими полными жизни, такими новыми…

    Я чувствую себя древним. И очень, очень уставшим.

    — Ты в порядке? — спрашивает Лара. — Может, сначала поедим? Я знаю, мы торопимся.

    Кири наблюдает за мной, проницательная маленькая штучка.

    — Еда — это хорошо. Мы спешим… подожди. Ты сказала «мы». Я же говорила, что это жутко, когда ты ведешь себя так, будто уже знаешь, что мы собираемся сказать.

    — У нас нет времени тратить на твои предпочтения, Кири, — высокомерно говорит Лара, уже накрывая раскладной стол, доминирующий в главной зоне комнаты. Есть две деревянные двери, и, судя по внешнему виду дома, я предполагаю, что от этой, главной жилой зоны, отходят две спальни.

    — Ты преуспела, маг, — перебиваю я. — Спасибо, что пригласила нас в свой дом, за гостеприимство хлеба и соли. — Формальные слова для формальной просьбы.

    Лара пожимает плечом, ее волосы сияют, как полночь, спадая на плечо. Кудри Кири выделяются рядом с ее волосами, словно у них есть своя жизнь — слишком яркие, как и женщина, которая их носит.

    — Честный заработок, — отвечает Лара. — В отличие от некоторых. Добро пожаловать в мой дом и к моему очагу.

    Она завершает ритуальные слова, небольшое колдовство, которого Кири, кажется, даже не замечает, но которое обеспечит нам троим возможность доверять друг другу здесь, в этом пространстве.

    — Не груби, — фыркает на нее Кири, ставя на стол буханку все еще дымящегося хлеба с полки, где он остывал.

    Лара тоже приходит в движение, они обе явно участвуют в танце, который проделывали бесчисленное количество раз, переплетаясь вокруг друг друга, расставляя на столе кусок сыра, графин с багровым вином.

    Лара снимает с огня котелок, открывая ароматный бульон и какую-то птицу, плавающую в нем, с коричневой хрустящей кожей.

    — Ты превзошла себя, — говорит ей Кири, улыбаясь в котелок.

    — Я не знала, когда у тебя в последний раз была нормальная еда.

    — Это много значит, — медленно говорит Кири, ее голос мягкий, а затем, к моему удивлению, она заключает Лару в теплые объятия. — Спасибо, Лара.

    Их глаза встречаются над плечом Кири. Беспокойство, которое я там вижу, отражает мое собственное.

    — Уже? — спрашивает меня Лара, слово скорбное.

    Я киваю.

    — Прекратите, — говорит Кири, затем немного кашляет. — Со мной все хорошо. Мы справимся.

    — Я думала, у тебя больше времени. — Лара отстраняется, держа Кири на расстоянии вытянутой руки, вглядываясь в ее потрясающее лицо, словно в нем есть ответы.

    Может, и есть. Иногда кажется, что так и есть.

    — Представь себе, ведьма, которая видит будущее, внезапно не может видеть твое будущее. — Кири криво усмехается. — Утешительно.

    — Твое будущее для меня затуманено. Полно тьмы. — Голос Лары опускается на октаву или две, и волосы у меня на предплечьях встают дыбом, магия Накуша накрывает меня стремительной волной.

    Я поворачиваю голову на плечах, пытаясь стряхнуть это ощущение. Будто они здесь, с нами, словно они дали свое благословение Ларе присоединиться к нам. Я поднимаю лицо, позволяя силе затопить меня, освежить мои чувства после нескольких тяжелых дней в пути и после десятилетия жизни без прикосновения магии в Коттлсайде.

    Накуша здесь нет, однако, и чувство угасает через полсекунды.

    — Полно тьмы, — повторяет Кири. — Ты всегда знаешь, что сказать, чтобы подбодрить девушку.

    Лара не отвечает, и я знаю почему.

    Я тоже знаю, почему будущее Кири полно тьмы.

    Но тьма лучше, чем ничего — и эта мысль придает мне сил.

    Будущее Кири никогда не будет пустым, как бы сильно она меня за это ни ненавидела.

    Она отворачивается, хватая несколько кубков с деревянной полки, и Лара обращает свой скорбный взгляд на меня.

    В моей голове нет ни капли сомнения, ни капли.

    Лара знает.

  

  
    Глава 19

    Глава 16

    КИРИ

    Я просто лопаюсь от удовольствия. У нас не было времени готовить с того самого первого вечера, когда я вызволила Меча из Коттлсайда, и мы обходились черствым хлебом, который я таскала в своей сумке неделями, овощами, которые видали лучшие дни, и остатками моего острого вяленого мяса с копченостями.

    — Лара, я тебя люблю, — говорю я ей, поглаживая рукой надутый живот. — Это было так вкусно. — Меня накрывает приступ кашля, и я прикрываю рот, пытаясь подавить его.

    Я делаю большой глоток вина, позволяя алкоголю обжечь горло и расслабить грудь.

    Я не обманываю ни Лару, ни Меча — они оба смотрят на меня с одинаковой тревогой.

    — Я не хочу об этом говорить, — говорю я им, опустив кубок. — Мы делаем все, что можем.

    — Ты хочешь, чтобы я притворилась, будто не знаю, зачем вы здесь, или мы перейдем к делу? — спрашивает Лара, непривычно резко.

    — Давай к делу, — говорю я со вздохом.

    Меч молчит, как могила.

    Я прищуриваю один глаз. Ну, это выражение приобрело новый смысл после нашего маленького некромантского эксперимента в кургане в Горах Хиирек.

    — Ты пьяна? — спрашивает меня Лара. — Ты почти не пила вина.

    — Нет, просто думаю о том, какие друзья у Меча разговорчивые, — я хлопаю ресницами в его сторону, и он тяжело вздыхает, закатывая глаза с отвращением.

    Ах да, все вернулось на круги своя. Все хорошо, мир в порядке.

    — К делу, — говорит Лара, сцепляя пальцы в замок. — Вам нужна Корона… ее корона.

    Я выдыхаю, сама не зная, что задерживала дыхание, облегченная тем, что Лара не произнесла имя богини.

    — Она у Бриллиантового Короля.

    По пухлому лицу Лары пробегает волна понимания.

    — Я этого не видела. Я видела бал, танцы, тебя и еще нескольких человек, и корону, которую надевают тебе на…

    Меч рядом с ней двигается, и Лара замолкает.

    — На голову? — заканчиваю я за нее, опираясь на локти. — Зачем? Я выпила из проклятой Чаши, и теперь я должна носить корону этой суки?

    Лара шипит сквозь зубы от моего ругательства.

    — Осторожнее.

    — Она не слушает, — говорю я, наливая себе еще вина. — Если и слушает, то наслаждается моими мучениями.

    — Сомневаюсь, — говорит Меч. Его губы изогнуты в мрачной усмешке.

    — Это потому, что ты думаешь, будто я вру обо всем, — я поднимаю свой бокал в его сторону, и немного вина выплескивается. Ладно, может, я немного менее трезва, чем думала. — Обещаю тебе. Если богиня, которая украла мою жизнь, наблюдает за нами, то она наслаждается каждой минутой, когда я пытаюсь сбежать от своей судьбы.

    — Твоя жизнь всегда принадлежала только одному, — говорит Меч, его лицо более оживленное, чем я когда-либо видела, зубы сжаты. — Она не принадлежит ей. Никогда не принадлежала. Никогда.

    Я смотрю на него. Он имеет в виду, что моя жизнь принадлежала мне самой? После того, как они убили мою мать, всю мою семью? После того, как украли ее у меня, заставили давать клятвы, в которые я не верила?

    — Я не ожидала от тебя такой откровенной жестокости, — шепчу я. Мне больно от жестокости его слов, когда он видел эти проклятые шрамы, видел правду моих чувств, моей жизни.

    Он моргает на меня.

    — Это было ниже твоего достоинства. — Слова встают колом в горле. Моя жизнь никогда не принадлежала мне.

    — Я не… — начинает он.

    Лара прочищает горло, и он замолкает.

    — Ты же знаешь, видения не всегда точны, Кири. — Она поджимает губы, затем доливает свой кубок. — Не важно. Ты волнуешься из-за того, что будешь так близко к Аларику? Что, если он…

    — Аларик? — перебивает Меч.

    — Так зовут Бриллиантового Короля. — Я ковыряю ногти, все еще слишком раздраженная, чтобы смотреть на него. — Аларик Стоун. Слишком пафосно, если вы спросите меня, но он никогда не отличался тонкостью. Или вкусом.

    — И ты согласилась выйти за него замуж. — Меч откидывается назад, скрещивая руки на груди.

    Я сверкаю на него глазами.

    — Нет, я согласилась быть его невестой, а потом сбежала с кучей его дурацких блестяшек. И посмотри, куда это меня привело. — Я смотрю на него сверху вниз, что непросто, учитывая разницу в росте, но я готова к этому вызову.

    Лара трет лоб двумя пальцами, тяжело вздыхая.

    Мои слова вылетают сквозь стиснутые зубы.

    — Я умру, если не украду у него еще раз. Мне придется работать с мужчиной — нет, с самцом Фейри — который явно думает обо мне хуже некуда, и мне придется взять с собой лучшую подругу и надеяться, что нас никто не убьет за это.

    Плечи Меча опускаются. Он больше не выглядит злым или жестоким. Он хмурится, да, его темные брови сведены, но он… грустный.

    Я тоже, мне так паршиво от всего этого, что болит грудь.

    Хотя, может, эта боль просто от проклятия.

    Я отодвигаю свой бокал с вином подальше, отрезаю кусок сыра от круга передо мной, просто чтобы занять руки. И глаза.

    Я не хочу смотреть на Меча.

    — Ты такая эгоистка, — выпаливает Лара.

    Я киваю, вскидывая обе руки в благодарном удивлении.

    — Наконец-то, кто-то со мной согласен…

    Но палец, который указывает Лара, направлен не на Меча. Он направлен на меня. Я моргаю, с открытым ртом уставившись на ее руку.

    — Неужели ты не видишь? — Она издает раздраженный звук. — Это больше, чем просто ты, Кири Илинус из Солы. Это больше, чем проклятие — посмотри, какие колеса привели в движение боги. Игровая доска расставлена.

    Я пытаюсь придать своему лицу максимально невинное выражение, на которое способна.

    — Смерть. — Она дергает головой в сторону Меча, который по-прежнему молчит. — Хаос. — На этот раз она жестом указывает на меня. — Магия. — Она указывает на себя. — Это огромная сила от Пантеона, который очень долго находится в состоянии войны, разрывая Хеску на части в процессе.

    — Хеска… — я замолкаю, потому что хотела сказать, что с Хеской все в порядке.

    С Хеской все не в порядке, и, возможно, она права. Возможно, я обманывала себя, будучи такой же эгоистичной, как Лара утверждает.

    Лара поднимает брови, явно ожидая ответа.

    — У Хески есть некоторые проблемы, — признаю я.

    — Пантеон воюет уже столетие, — тихо говорит Лара. — Ты обходишь эту тему стороной, так как тебя так научили, и ты извлекаешь из этого максимум пользы, потому что такова твоя натура. Ты выжимаешь все из того, что тебе дано. Это твоя величайшая сила и твоя величайшая слабость — но ты должна видеть дальше этого.

    Остроумная реплика вертится на кончике моего языка, но я закрываю рот.

    Мой Серебряный Язык и так нанес достаточно вреда всем здесь. Включая меня. Включая мою ныне мертвую семью.

    — По всей Хеске территории богов находятся в состоянии войны друг с другом, — продолжает Лара, и ее взгляд — как кинжал в моей груди. — А Достон наблюдает с края, смотрит, как мы слабеем, как магия угасает, и ждет момента, чтобы нанести удар, который навсегда раздробит Хеску и наш образ жизни. Это больше, чем просто ты, Кири. И всегда было больше. — Она бросает взгляд на Меча, который не двигает ни мускулом, просто смотрит на меня. Ждет.

    — Это было… Ты давно хотела это сказать? — легко спрашиваю я.

    — Время было неподходящее, — мрачно признает она, дергая завязки своего бирюзово-кремового корсета. — Но сейчас подходящее.

    Тот порыв силы снова входит в комнату. Магия парит на моей коже, такая сильная, что, кажется, вибрирует по всему моему сознанию. Каждый инстинкт кричит бежать, ощущение нарастает до почти невыносимой кульминации.

    Я делаю вдох.

    Глаза Лары затуманились.

    Холодок пробегает по спине. Огонь в очаге гаснет, свечи на столе разгораются выше, искря фиолетовым на фитилях.

    Мои пальцы рефлекторно находят кинжалы на бедрах. Я много раз видела ее во власти магии за время нашей странной дружбы, но не такой. Это… иначе.

    Накуш здесь.

    Меч осторожно кладет руку мне на запястье, и я, повинуясь его безмолвному укору, заставляю себя убрать кинжалы обратно в ножны.

    — Слушайте сейчас и слушайте внимательно, — говорит устами Лары голос, но это не ее голос, даже близко. У меня в животе все переворачивается. — Один — лгать, один — убивать, один — видеть. Еще трое присоединятся к вашему отряду обманщиков, и будущее висит на волоске. Один — исцелять, один — защищать, и один — освещать путь. Шестерым — добыть корону. Двоим — провести ритуал, одному — истечь кровью. Судьба уводит четверых в сторону.

    Плечи Лары поникают, когда по комнате проносится необъяснимый ветерок, хотя все окна закрыты, а свечи гаснут разом.

    — Один умрет, — выталкиваю я. — Отлично. — Я обхватываю голову руками, подавленная. Вот дерьмо. Я не хочу, чтобы кто-то умирал. Не я, не Лара… тьфу. Даже не Меч.

    — Еще троих найти, — повторяет Меч. Я выглядываю на него из-за пальцев.

    Костяшки пальцев Лары белеют на бокале, она подносит его к губам и осушает до дна.

    — Я знаю, с чего начать.

    — Меньше двух недель, — добавляет Меч, выдыхая.

    — Что ж, — протягиваю я, встряхивая руками. — Посмотрим, сможем ли мы сыграть еще один захватывающий раунд разгадывания пророчеств, — говорю я с притворной веселостью. — Я — та, кто лжет. Ты — тот, кто убивает, Меч. Лара, ты видишь. Значит… нам нужен один, кто исцеляет, один, кто защищает, и один, кто освещает путь. — Я загибаю пальцы. — Последний звучит как-то слабовато, но кто я такая, чтобы спорить с богом?

    — Ты делаешь это постоянно, — сухо замечает Меч.

    — Это другое, — говорю я ему. — Это та, которой меня заставили присягнуть. Это входит в территорию.

    — Нужно выступать на рассвете. — Тон Лары деловит, не терпящий глупостей. — А сейчас надо спать. Я буду готова на заре.

    — Готова к чему? Кого ты имеешь в виду? — Я хмурюсь в замешательстве.

    — Он будет здесь с минуты на… — губы Лары расплываются в улыбке, когда из прихожей раздается стук в дверь. — Минуту, — заканчивает она.

    — О-о-о. — Я шевелю бровями и притворно вздрагиваю, хотя это не так трудно после того, как гребаный бог магии, по сути, вселился в Лару.

    Не каждый день такое увидишь.

    Она закатывает на меня глаза, затем грациозно выходит в переднюю комнату, где проводит большую часть своих дел.

    Мы с Мечом обмениваемся взглядами, когда она открывает дверь. Магия все еще резвится в комнате, ее дом полон ею.

    — Лара Тросс? — осторожно спрашивает низкий баритон. — Мне приказали найти вас.

    — Морроу Фоссен, — говорит Лара, и я слышу улыбку в ее голосе. — Вы пришли как раз вовремя.

    Она открывает дверь шире, и в переднюю комнату входит мужчина-медведь. Он возвышается над ней, не такой большой, как Меч, но шире в кости, похож на уличного бойца, с бочкообразной грудью и массивный, без грациозного, изящного сложения Меча.

    Достаточно красив, впрочем, светло-рыжие кудри венчают простодушное лицо, густая рыжая борода закрывает челюсть. Морроу Фоссен оглядывает комнату широкими голубыми глазами, и я могу думать только о том, что из него получилась бы отличная жертва для карманника. Мои пальцы подергиваются.

    — Что значит «как раз вовремя»? — Он выглядит отчаянно сбитым с толку происходящим.

    Он отлично впишется в мою компанию.

    Он оглядывает переднюю комнату, взгляд задерживается на Пантеоне статуэток, которые Лара выставляет для своих клиентов, прежде чем останавливается там, где мы с Мечом стоим в проходе в главный дом.

    — Дай угадаю, — медленно говорю я. — Поклялся Лойяду?

    Рыцарь — потому что не нужно быть провидицей, чтобы понять, кто этот мужчина — кивает.

    — Я не знал, что у вас будут гости, — говорит он Ларе этим глубоким голосом, озадаченный. Она дает ему широкий проход, закрывая за ним входную дверь, и замок встает на место со зловещим щелчком.

    — Вы пришли узнать свою судьбу, посланный Лойядом, — говорит она ему своим милым, обычным голосом.

    Он моргает, удивленный ее словами.

    — У меня такое чувство, — говорю я ему, морща нос. — То, что она делает, сверхъестественно, и это даже не самое худшее. Если бы вы пришли на пару минут раньше, вы бы обосрались от страха. Я чуть не обосралась.

    Лара сверлит меня взглядом, но когда я смотрю на Меча, ожидая его обычного серьезного хмурого взгляда или, может, гримасы для разнообразия, он ухмыляется, его плечи трясутся от беззвучного смеха.

    Меня это бьет под дых.

    Он смеется со мной.

    Незнакомое тепло разливается во мне, и я улыбаюсь ему в ответ мгновение… пока не вспоминаю, что мы друг друга недолюбливаем.

    — Почему мне кажется, что я угодил в какую-то внутреннюю шутку, которой не понимаю? — спрашивает Морроу, вздыхая так, будто смирился с этим.

    — Звучит как личная проблема, но если вы ищете приключений, вы попали по адресу. — Я приподнимаю бровь.

    Его губы кривятся в улыбку.

    Лара кладет свою изящную руку ему на запястье, и на его фоне она выглядит крошечной. Его внимание сосредотачивается на ней, и ого — что-то горячее пробегает по его лицу. Я заставляю себя не смотреть на Меча.

    — У моей подруги Кири есть задание, и ее судьба — и судьба всего нашего мира — висит на волоске. — Голос Лары такой успокаивающий, что меня почти убаюкивает, пока она не добирается до этой части про судьбу мира.

    Я до сих пор не понимаю, как кража Короны Солы у Бриллиантового Короля может хоть что-то сделать для спасения мира. Может, это просто первый шаг в нашем маршруте по спасению мира.

    — Вы целитель, защитник или воин? — мягко спрашивает она его.

    — Защитник, — отвечает за него Меч.

    — Моя сила — в защите, а не в смерти, — подтверждает Морроу. В ясных голубых глазах огромного рыцаря светится что-то вроде благоговения.

    Меч кивает.

    Я склоняю голову, будто это поможет мне понять, что эти двое мужчин видят друг в друге. Может, это просто тот факт, что они оба огромны и явно созданы для битвы. Может, есть какой-то молчаливый воинский кодекс, которого я не знаю.

    — Вы присоединитесь к нам по своей доброй воле? — торжественно спрашивает его Лара.

    Внимание Морроу возвращается к ней.

    Она подходит ближе, ее голос тих. — Это будет нелегкое путешествие. Ваша жизнь может быть отдана. Вам, возможно, придется убивать других в этом квесте. Но вы станете легендой, героем, ваше имя будут петь барды по всему миру.

    Он кивает, и я пытаюсь не смеяться над тем, как Лара нагнетает. Я не смеюсь, впрочем, потому что она не выглядит шутящей.

    Она абсолютно серьезна.

    Я зажимаю переносицу.

    — Я согласен, — отвечает Морроу. — Лойяд зовет, и я отвечаю. Я верен Лойяду. Я буду вашим щитом, Лара Тросс.

    Меч пересекает комнату, вбирая в себя всю энергию в свое черное тело, и протягивает Морроу руку для приветствия.

    Взгляд Лары скользит по мне, и я не уверена, полностью ли она здесь или все еще одной ногой в магической ловушке Накуша.

    Я единственная, кто не понимает, что, черт возьми, происходит?

    Я всю жизнь строила так, чтобы быть на шаг впереди, пока не выпила из этой проклятой Чаши.

    Я переношу вес тела и прислоняюсь лбом к дверному косяку, наблюдая, как Лара, Морроу и Меч тихо разговаривают.

    Я упустила что-то важное, и это меня тревожит. Я не буду пешкой Солы в том, что должно произойти, будь проклята судьба.

    Я отказываюсь отдавать этой кровожадной богине хоть каплю своей энергии.

    Меч неправ. Моя жизнь никогда не принадлежала мне, я никогда не была свободна от ее ярма. Возможно, я не прожила свою собственную жизнь, но если я умру, это будет моя смерть — я не отдам свою жизнь на службу богине, которую презираю каждой клеткой своего существа.

  

  
    Глава 20

    Глава 17

    МЕЧ

    Вина грызет мои кости, словно голодная собака, от которой не избавиться.

    В очаге потрескивает огонь, сырые дрова шипят и дымят. Танцующие тени скользят по беленым каменным стенам.

    Я никогда не был лживым.

    Хотя я не говорю Кири откровенной неправды… это слишком близко к тому. Это достаточно близко.

    Несмотря на то, что веки тяжелеют, я не могу избавиться от своих сомнений.

    Морроу, новейший член нашей предопределенной группы, кажется надежным спутником, хотя он определенно недостаточно насторожен по отношению к Кири, которая при первой же возможности обчистила бы его до нитки.

    Если бы она была на это способна.

    Я вздыхаю, потирая лоб и глядя в огонь.

    Становится все очевиднее, что она нездорова, хотя она думает, что может скрыть надрывный кашель, сдерживая его, но ее плечи сотрясаются при каждом новом приступе.

    Неделя и несколько дней до Маскарада Зимнего Солнцестояния.

    Мне нужно, чтобы она была жива для ритуала.

    Хеска висит на волоске.

    — Почему ты на меня пялишься? — спрашивает Кири, поднимая взгляд от того места, где она сидит у огня, расчесывая волосы. Она сменила свою обычную форму — коричневые кожаные штаны и свободную блузу — на огромный свитер цвета штормового моря. Ее мускулистые ноги поджаты под нее, и мой взгляд то и дело соскальзывает на кремовую бездну ее открытых икр и лодыжек.

    Морроу сопровождает Лару туда, где стоят лошади, и я слишком остро осознаю, что мы с Кири одни и на данный момент — в безопасности.

    — Прекрати, — бормочет она, снова поворачиваясь к потрескивающему сиянию огня перед собой. — Ты меня нервируешь.

    Что-то в том, как она произносит это слово, посылает сквозь меня удар изумления. Она действительно нервничает или… чувствует то же влечение, что и я?

    Огонь стреляет искрами, и я хмуро смотрю на него.

    Маловероятно. Невозможно.

    Кири ясно дала понять, что выводить меня из равновесия — ее любимое занятие. Даже если она… испытывает ко мне что-то, кроме неприязни, действовать в соответствии с этим только усложнит все.

    Она тихо напевает себе под нос, звук наполняет маленькую гостиную. Я закрываю глаза, откидываясь в кресле, позволяя звуку ее расчески, огня и ноткам ее песни убаюкать меня.

    Моя голова откидывается назад, затем резко выпрямляется, мое тело реагирует на какой-то стимул, вырывая меня из сна, прежде чем я понимаю, что разбудило меня.

    Всхлипывающие звуки, из-под одеял, сваленных у огня.

    Я сосредотачиваюсь на этом, рыжие кудри теперь уже высохших волос Кири выдают ее спящую фигуру.

    Бледная конечность отбрасывает одеяло, и она мечется мгновение, жалобный стон срывается с ее губ.

    Я не могу этого выносить.

    Я двигаюсь, не успев обдумать это.

    — Пожалуйста, — умоляет она, ее глаза быстро двигаются под все еще закрытыми веками. Я наклоняюсь над ней, и ее кулаки вцепляются в мою рубашку, ту самую, что я ношу два дня, ту, из склепа.

    Она не должна прикасаться к ней. Она не должна искать утешения в объятиях смерти.

    Секундой позже она уже в моих руках.

    Она такая маленькая и теплая на фоне моего тела, ее лицо и грудь блестят от испарины. Ее руки сжимают и разжимают ткань моей рубашки. Поток бессвязной бессмыслицы срывается с ее губ, и единственное, что ясно — что бы ей ни снилось, это пугает ее.

    Я долгое мгновение смотрю, как она борется во сне, просто держа ее перед угасающим огнем. Это, утешение другого, настолько далеко от того, что я знаю и к чему привык.

    Эти руки привыкли нести смерть, а не держать другого.

    Я наклоняюсь ближе, пытаясь разобрать, что она говорит во сне, словно знание раскроет секрет ее власти надо мной.

    Ее кожа такая бледная, бледнее обычного, голубые вены выступают на нежной коже век, ее ресницы темно-русые и подрагивают. Я так близко к ней, запах щелока в мыле, которым она мылась, прежде чем уснуть у огня, наполняет мой нос и рот, но он недостаточно силен, чтобы заглушить ее запах, тот аромат, который дразнит меня уже несколько дней.

    Мой выдох развевает огненные волосы у нее на лбу, и я снова вдыхаю ее, тонкая сладость ее короткой человеческой жизни лучше всего, что я когда-либо знал.

    Я не знаю, почему меня охватывает этот порыв, но я действую, словно это самая естественная вещь в мире. Словно это неизбежно. Мои губы касаются ее лба, бархатная ночь вытесняет солнце.

    Она затихает, ее маленькие сжатые кулаки разжимаются на моей рубашке, и страх охватывает меня — страх, которого я никогда не знал — что я разбудил ее и теперь столкнусь с ее человеческим гневом.

    Ее глаза все еще закрыты, и на ее лице меня встречает не хмурый взгляд.

    Нет, Кири улыбается во сне, бледная тень ее бодрствующего веселья, но все же улыбка.

    Я прижимаю ее к себе, эмоция сжимается в груди, слишком сильная, чтобы сдерживать, подавляющая.

    Желание отнести ее обратно на стул, на котором спал я, держать ее остаток ночи, успокаивать ее мирными снами и отгонять кошмары, разрывает мою волю держаться от нее на расстоянии.

    Сжав зубы, я осторожно кладу ее обратно на гнездо из одеял, укутываю ее, смотрю на нее, не в силах отвести взгляд.

    Я разжигаю огонь, желая согреть ее. Мои объятия не будут желанны при свете дня.

    Смертные предпочитают, чтобы их держали в темноте ночи, чтобы их обнимала смерть неосознанно.

    Я охраняю ее, ревнуя к тому, как пальцы зари ласкают ее кожу, когда дневной свет медленно просачивается сквозь окна.

  

  
    Глава 21

    Глава 18

    КИРИ

    Мы покидаем спящий городок Эффингвич вскоре после рассвета. Конечно, у нас уходит больше времени на то, чтобы выехать, чем хотелось бы Ларе, но я никак не могу перестать зевать.

    Я достаточно хорошо спала прошлой ночью, кажется, уютно свернувшись у ее очага. Наверное, дело в том, что я никогда не была жаворонком, в отличие от Лары, которая выглядит отдохнувшей и готовой покорять мир, как всегда.

    Моя лошадка немного пританцовывает, и легкая улыбка трогает уголки моих губ — она явно рада выбраться на прогулку этим хрустящим зимним утром. Солнце светит, и, несмотря на мою сонливость и тяжелую задачу впереди, мир кажется полным возможностей.

    Морроу едет на дестриэ, серебристо-сером боевом коне, который выглядит так, будто чувствует себя одинаково дома и в упряжке, и под массивным воином, восседающим на нем.

    Что касается Меча, он почти не смотрит на меня сегодня утром, и… наверное, так лучше.

    Особенно после того, как мне приснился самый странный сон о нем.

    Мои пальцы касаются лба, и я почти чувствую там его губы. Мои щеки теплеют при воспоминании о сне. Наверное, это лихорадочный сон, любезность Кровавого Проклятия Чаши.

    Я не знала, что у меня будут яркие сексуальные сны от этого пойла, но если это побочный эффект, я могу придумать и похуже.

    Даже если это делает для меня привлекательным одного определенного рыцаря смерти. Я хмурюсь. Странно, однако, насколько реальным было его прикосновение. Словно я до сих пор чувствую отпечаток его поцелуя на своей коже.

    Нелепость.

    Я трясу головой и делаю большой глоток холодной воды из фляги, висящей на груди.

    И все же, воспоминание о моем сне не исчезает, как бы я ни пыталась выкинуть его из головы, сосредотачиваясь на ярко-красном оперении зимних птиц, порхающих туда-сюда. Подсчет берез не помогает, мое внимание постоянно соскальзывает на молчаливого рыцаря в черном.

    Медленный шаг лошадей тоже не помогает.

    Время уходит быстрее, чем мы можем путешествовать, путь через предгорья Гор Хиирек слишком узок, чтобы рисковать лошадьми, ставя во главу угла скорость.

    И все же, скорость — единственное, что имеет значение, судя по темному давлению в моей груди. Словно проклятие Чаши сидит у меня на легких, заставляя кашлять. Мои мысли затуманены сильнее обычного, будто нужное слово вертится на кончике языка, но я никак не могу его вспомнить. Будто я упускаю что-то, но не могу понять, что именно, или даже почему я так думаю.

    Это заставляет меня волноваться.

    Я ненавижу волноваться.

    Фыркнув от досады, я вонзаю пятки в бока моей кобылы, рысью подъезжая ближе к тому месту, где боевой конь Морроу осторожно ступает по обледенелой земле.

    — Доброго утра, — окликаю я его, ухмыляясь своей жалкой шутке.

    Он оглядывается на меня с мягким выражением лица, и я понимаю, что он, вероятно, слышал вариации этой шутки каждый день своей жизни.

    Раздражение поднимается.

    Это все Меч виноват. Не надо было целовать меня во сне прошлой ночью. Это меня отвлекает.

    — Прости, — говорю я ему, и брови Морроу слегка приподнимаются. Теперь я извиняюсь? — Ты часто этим занимаешься? — спрашиваю я его.

    — Езжу на лошади? Да.

    Лара смеется, ведя нашу маленькую группу.

    — Получаешь задания от Лойяда. Собираешься с группой незнакомцев по причинам, которые не до конца понимаешь.

    Любое тепло в его выражении лица остывает, и он оглядывает меня с ног до головы.

    — Я понимаю, что Сола благоволит тем, кто лжет и не умеет доверять, но избранные Лойяда верны и справедливы. — Упрек в его голосе звенит в каждом слове, и моя хмурость углубляется. — Я здесь, потому что его рука на мне, как дары Солы — на вас. У каждого из нас есть своя роль в том, что грядет.

    Последние три слова он произносит с определенной торжественностью, от которой я выпрямляюсь в седле. Моя лошадь продолжает семенить по земле, явно очень довольная собой.

    — Что грядет? — переспрашиваю я. Не похоже, что он имеет в виду мое излечение от этого проклятия. — Что именно грядет?

    — У меня нет дара предвидения, — уклончиво отвечает он, и я закатываю глаза к небу.

    — Лара, о чем он говорит? — кричу я ей, прекрасно зная, что она слушает.

    Меч тихо смеется там, где он замыкает шествие, с Грибком на веревке между нами.

    — Мы стоим на распутье. Какой путь будет выбран — пока неизвестно, — легкомысленно говорит она.

    — Премного благодарна, — кричу я в ответ. — Это было невероятно познавательно. Так полезно.

    — Пожалуйста, — напевает она.

    — Кстати, где ты рассчитываешь найти остальных двоих, нужных для нашей веселой банды воров? — Лара была невероятно уклончива насчет того, как мы должны добавить еще двух человек в нашу компанию.

    Вот почему я плохо работаю с другими.

    Я люблю все контролировать. Я люблю, чтобы все возможности и исходы были продуманы. Я не чувствовала себя настолько потерянной с тех пор, как меня так любовно усыновили в нежные объятия Сестер Солы.

    Я ненавижу это.

    — Они сами нас найдут, — уверяет меня Лара.

    Мои губы кривятся, и мой взгляд метается к Мечу, прежде чем щеки вспыхивают, и я немедленно отвожу глаза.

    — Ладно, — протягиваю я. — Значит, мы просто… направимся в Низберн, выясним, как проникнуть на Маскарад Зимнего Солнцестояния, и будем молиться, чтобы наткнуться на последних двух человек, необходимых для исполнения пророчества, которое ты выдала прошлой ночью?

    Меч смеется, но в его смехе слышится резкость. Я игнорирую его. Я думала, что уже хорошо научилась этому трюку, но желание обернуться и увидеть улыбку на его лице, саркастичную или нет, слишком сильно.

    Проклятье его ямочку.

    — Таков план, — легко говорит Лара.

    — Молитва. План — это молитва, — повторяю я, крайне раздраженная. — Я не знаю, помнишь ли ты, кому я должна молиться, но⁠…

    — У каждого бога два лица, — перебивает Морроу, цитируя самую популярную молитвенную книгу Хески. — Молись, чтобы получить то, которое хочешь, а не то, которое нужно.

    Я решаю, что Морроу мне не очень нравится.

    — Эй, Меч, старый друг, — мой язык почти спотыкается об это описание, но я все равно иду напролом. — Может, оскверним еще пару могил. Попросим помощи у твоих гниющих друзей. — На этот раз я поворачиваюсь в седле, насколько могу, внимательно наблюдая за его реакцией.

    — Ты бы призвала Хракана? — серьезно спрашивает Морроу.

    Морроу игнорировать гораздо легче, чем Меча, но я все равно отвечаю ему.

    — О да, мы с Мечом просто живем ради этого дерьма, — легко вру я. — Может, наши новые друзья боги, с которыми мы должны работать, уже мертвы. — Я хлопаю ресницами на Меча через плечо.

    — Я думаю, ты просто хочешь снова разделить силу, — легко говорит Меч, и я вся напрягаюсь и краснею одновременно, вспоминая, как он прижимался ко мне.

    Его губы на моем запястье.

    Его рот на моей коже.

    Его рука вокруг моей талии, сжимающая меня.

    Богиня, не надо было ничего говорить.

    — Вы разделили силу? — резко спрашивает Лара.

    — Это не было чем-то особенным. Какому-то трупу понадобилось немного сока Кири. Особая смесь наглости и магии. Неотразимо, видимо.

    Меч издает сдавленный звук, и я понимаю, что он пытается не смеяться.

    Это заставляет меня ухмыльнуться. Это заставляет меня чувствовать, будто я выиграла приз.

    — Ты, безусловно, самый еретичный человек, которого я когда-либо встречал, — бормочет Морроу.

    — Лойяд убил твою семью, чтобы превратить тебя в своего идеального избранного? — Если с языка капает кислота, пусть. Сила нарастает, маленький узелок в груди, и затем я высвобождаю ее, прежде чем полностью осознаю, что происходит. — Может, тебе стоит просто заткнуться о вещах, которых ты не понимаешь.

    — Пожалуй, стоит, — легко соглашается Морроу, замолкая.

    — Ради Накуша, Кири, — шипит на меня Лара, поворачиваясь в седле. — Он нам нахрен нужен. Не делай этого.

    — Чего? — Я беззаботно пожимаю плечом.

    Я чувствую что угодно, но не беззаботность.

    Отвращение бурлит у меня в желудке. Не надо было ничего говорить, не говоря уже о том, чтобы окатить его дозой моей ужасной силы только потому, что я была в плохом настроении.

    Я, может, и мудачка, но это уже перебор, даже для меня.

    — Что сделано, то сделано, — говорит Меч раздражающе спокойным голосом. — Нет причин продолжать ссориться между собой.

    Тропа немного расширяется, и я подгоняю лошадь вперед, еду рядом с огромным конем Морроу, чувство вины выскребает меня изнутри.

    — Морроу, — произношу я его имя ядовито. Ну, можно вытащить лгунью из сестричества Солы, но нельзя заставить ее быть милой, или что-то в этом роде. — Можете говорить все, что хотите. Вам не обязательно слушать мои указания… — я замолкаю, но Лара бросает на меня предостерегающий взгляд. — Можете говорить все, что хотите, — неловко заканчиваю я, и слова пропитаны моей магией.

    Морроу окидывает меня долгим взглядом, и я игнорирую ветки деревьев, которые царапают меня.

    — Кири, — подсказывает Лара.

    — Извини, что использовала на тебе свою силу, — цежу я сквозь зубы.

    — Извини, что предположил, что твой опыт был чем-то иным, чем он был на самом деле, — примирительно говорит Морроу.

    Мой нос морщится от досады.

    Оставьте последователя Лойяда, нашего защитника, быть со мной терпеливым до такой степени, что это становится скучным. Я ожидала вспышки. Я ожидала возмущения. Я не ожидала… извинений.

    Я бросаю на него взгляд. По крайней мере, он добрый, полагаю.

    — Вы это чувствуете? — внезапно спрашивает Меч.

    Мой рот автоматически открывается, чтобы сострить что-то детское, пока я тоже не улавливаю это.

    — Дым, — говорит Морроу, его голос полон тревоги.

    Напряжение опускается на нашу группу, и мы подгоняем лошадей. Их копыта барабанят по полузамерзшей земле, и мы все замолкаем, узел в моей груди становится все туже.

    Всепроникающее чувство неправильности пропитывает мир вокруг, словно ландшафт внезапно сместился влево.

    Я хочу спросить, чувствует ли это кто-то еще, но один взгляд говорит мне все, что нужно знать.

    Их лица напряжены, лицо Лары искажено беспокойством, взгляд Морроу устремлен вдаль и сосредоточен. Меч выглядит мрачнее, чем когда-либо.

    Это заставляет меня скрежетать зубами.

    Крики начинаются вскоре после этого. Где-то не слишком далеко впереди звонит колокол.

    — На деревню напали, — кричит Морроу, что излишне. Очевидно, что деревня в беде, иначе они бы не звонили в колокол. Мы бы не чувствовали запах дыма, и мы бы не слышали криков.

    Вопрос в том, какого черта на нее нападает?

    Лара смотрит на нас с ожиданием.

    — Вы чувствуете в этом руку богов? — спрашивает она.

    Холодок пробегает по мне, и я кривлюсь.

    — Нет, — рычу я. — И если боги ответственны за нападение на эту деревню, то пусть идут на хуй. — Мой пульс стучит в голове, мой гнев достигает пика из-за этих так называемых наших богов, которые видят в нас игрушки и марионетки.

    Смех раздается у меня за спиной, и мне требуется секунда, чтобы понять, что это Меч.

    — В этом Кири права, — мягко говорит он. — Для той, кого воспитали лгуньей, она не стесняется в выражениях, не так ли?

    Земля вибрирует. Крики становятся громче, и птицы массово взлетают с пихт вокруг.

    — Подождите. — Морроу поднимает руку, сжимая ее в кулак.

    Подождать — хорошая идея, как и выяснить, на что, черт возьми, мы собираемся въехать.

    Судя по звуку, мы можем и не выехать обратно.

    Мы делаем, как он говорит, странный щелкающий скрежет эхом разносится между стволами деревьев.

    — Это ебучий манткор, — рычит Меч. — Я чувствую запах яда.

    — Мы не можем оставить их на произвол судьбы, — говорит Морроу, само олицетворение добродетели.

    Я вздыхаю.

    — Мы определенно можем.

    — Кири, — упрекает Лара.

    — Что? Я воровка, а не гребанный воин. Я лгу, жульничаю, ворую. Я не собираюсь бежать в ситуацию, которая почти гарантированно приведет к моей смерти. Как мы выполним твое пророчество, если все умрем?

    Земля снова вибрирует, и мои зубы скрежещут, крик становится громче, прежде чем внезапно обрывается.

    У меня стынет кровь.

    — Я не могу по совести оставить этих людей на верную смерть, — благородно говорит Морроу.

    Я сверлю его взглядом. — Что случилось с тем, чтобы позволить молитве направлять нас всех?

    — Кири! — рявкает Лара. — Что случилось с твоим гневом? Вся та праведная ярость к богам, и ты не можешь найти в себе силы помочь? Чем ты лучше Солы?

    Это больно. Я морщусь.

    — Манткора здесь не должно быть, — вещает Меч. — Морроу прав. Мы не можем позволить ему разорять эту землю и моих — наших — людей.

    Я в меньшинстве, очевидно. Предатели.

    — Лара, ты планируешь использовать свое предвидение, чтобы уничтожить манткора? — сладко спрашиваю я ее. — Или ты собираешься сидеть сложа руки и позволить нам делать всю грязную работу?

    — Не будь сукой, Кири. У меня есть несколько наступательных заклинаний. Ты не все обо мне знаешь. — Она скалится на меня, и не нужно быть провидицей, чтобы сказать, что она взбешена. — А ты, между прочим, хороша в критической ситуации и быстра со своими кинжалами. Какое лучшее время посмотреть, как мы работаем командой?

    — Нам нужно двигаться, — требует Морроу, очередной жалкий вопль обрывается слишком внезапно.

    Я снова вздыхаю, усталая, тот узел тьмы в груди тяжело давит на меня.

    — Ладно, хуй с ним. Я помогу. Но не привыкайте, — рычу я.

    Лара сияет на меня, словно забыла о моем эгоизме. Этот взгляд быстро гаснет, когда земля снова сотрясается, заставляя лошадей нервно бить копытами.

    Кроме лошади Морроу, которая выглядит так, будто может вздремнуть в любую минуту.

    Лара устремляется по лесной тропе в сторону хаоса, Морроу пришпоривает своего коня, переходя на быстрый галоп вслед за ней.

    — Кири, — внезапно говорит Меч. — Будь осторожна.

    Он задерживает на мне взгляд на долгое мгновение, его темные глаза буравят меня, словно видят насквозь. Думаю, так и есть.

    — Я всегда осторожна, — ухмыляюсь я ему.

    Он не отвечает.

    Мы оба знаем, что это ложь.

  

  
    Глава 22

    Глава 19

    МЕЧ

    Манткоры давно изгнаны из этого мира — одни из многих созданий, сочтенных слишком непостоянными и опасными, чтобы им позволяли бродить на воле, их истребили почти до полного исчезновения. Как и Фейри, в этом смысле.

    Только одно могло впустить этого монстра обратно в мир. Бог… или богиня.

    Мы переходим на галоп, пока лес не редеет, уступая место фермерским землям и холмистым лугам, усеянным редкими невырубленными деревьями. Небольшой городок расположился на одном из холмов, и как только дорога выравнивается, лошади вытягиваются в галопе, переходящем в яростный карьер.

    — У них мало времени, — ревет Морроу, перекрывая шум.

    Он напоминает мне кое-кого, кого я знал когда-то, еще одного верного Лойяда из другой жизни.

    Морроу не остановится, пока не умрет или не будет при смерти, а я не могу этого допустить.

    Кири нужен он. Ей нужны он, и Лара, и я, и кто бы еще ни был обречен присоединиться к нам.

    Я вздыхаю. Гребаный Накуш. Не мог дать нам более прямых указаний, не так ли?

    Неважно, что дым становится гуще, чем ближе мы подъезжаем, что звуки хаоса и ужаса становятся громче с каждым ударом копыт по утрамбованной грязной дороге. Ничто из этого не помогает уменьшить мое разочарование в богах.

    Именно так я и оказался в этой отчаянной ситуации в первую очередь. Вместо того чтобы выплескивать свое разочарование правильными способами, я выместил его на последователях Солы.

    Я никогда не жалел об этом. Моя месть ей была полностью заслужена.

    Теперь же, когда Кири скачет впереди меня, я чувствую первые нити раскаяния. Ноги ее лошади вытягиваются, пожирая пространство. Грязь летит ледяными комьями там, где бьют ее подкованные копыта. Жизнь Кири — ее судьба — висит на хрупком волоске… и стыд змеится во мне.

    Моя жажда мести погасит каждую искру жизни в ней.

    Это ее судьба. Из-за моего выбора.

    Я скрежещу зубами.

    — Но! — Я подгоняю своего коня, он фыркает и неохотно рвется вперед. Верный вьючный мул Кири ревет, несясь рядом с нами.

    Кири притворяется, что ей все равно, что она не страдает, она притворяется всем тем, чем ее воспитали Сестры Солы. Во что ее превратили. Или пытались превратить, по крайней мере.

    Рыжие волосы струятся за ней, как знамя, выбиваясь из длинной косы, такие же дикие и непокорные, как сама воровка. Ее зеленый плащ развевается на ветру. Когда она оглядывается через плечо на меня с этой самоуверенной улыбкой, мое сердце пропускает удар.

    Она улыбается, но я вижу ее браваду насквозь. В ее глазах тревога, она запечатлелась на ее лбу.

    Она глубоко переживает. Ей больно.

    И не только за себя, но и за других. За мула Грибка, за ее подругу Лару, за директа, за ее бедную давно умершую семью — за людей в этом маленьком забытом городке, осажденном тварью, которая должна была остаться забытой.

    Жизнь научила ее носить равнодушие как доспехи.

    Интересно, чему научит ее Смерть.

    Знание того, что я стану свидетелем результата, не приносит мне радости.

    Я подчиняюсь ритму лошади, звукам безнадежно неравной битвы, разворачивающейся впереди, и своей судьбе.

    Не важно, кто я или что я — судьба сделает с нами все, что захочет.

  

  
    Глава 23

    Глава 20

    КИРИ

    Манткор — словно из кошмара. Невероятная, гнилостная вонь от него будет преследовать меня всю оставшуюся жизнь, я уверена.

    — Он, блядь, огромный. — Я даже не осознаю, что говорю вслух, пока не слышу свой голос.

    Похожие на летучие мыши кожистые крылья тянутся из его странной, покрытой мехом шкуры, каждый сегмент увенчан когтем таким темным, что они, кажется, поглощают свет. Он даже больше директ, и я благодарна, что то существо покинуло нас в предгорьях Хиирек, а не сражалось с этой тварью. Всклокоченная темно-коричневая шерсть висит на нем спутанными колтунами, чудовищно длинный хвост скорпиона хлещет позади.

    Когда он поворачивается к нам, показывая свое лицо, страх ледяными руками сжимает мое сердце.

    Его почти человеческие черты окидывают нас взглядом, широкие кошачьи глаза одновременно умны и безумны, его черты слишком чудовищны, чтобы быть человеческими, и слишком человечны, чтобы быть по-настоящему чудовищными.

    Он ужасен.

    Лошадь Лары встает на дыбы, и она бросается вперед, хватаясь за гриву, чтобы удержаться, затем совершает удивительно элегантное спешивание.

    Меч осаживает коня, и манткор, кажется, улыбается при виде него, обнажая клыки размером с мои предплечья. Веревки слюны свисают из его пасти, и он ревет, бросая вызов.

    — Что ж, — говорит Меч, звуча слегка скучающе.

    Мой взгляд возвращается к Ларе, которая рисует круг по крайней мере вдвое шире своего роста на покрытой льдом грязи.

    Колокольня города продолжает звонить, и манткор трясет своей огромной лохматой головой, затем снова ревет, отвлекаясь от нашей маленькой компании. У меня переворачивается желудок, когда я понимаю, что происходит.

    — Колокол, — бормочу я, оглядываясь на Меча.

    У меня пересыхает во рту. Он без рубашки, надевает доспехи, шипованные наплечники поблескивают в тусклом зимнем солнце.

    Я качаю головой.

    — Колокол, — говорю я громче. — Шум — смотри. — Я указываю на манткора, желая, чтобы они увидели то, что мне вдруг трудно выразить словами.

    Конь Морроу танцует под ним, раздувая ноздри.

    — Что ты предлагаешь? — непринужденно спрашивает он, словно я предложила ему поднос со сладостями на выбор.

    — Нам нужно заставить их перестать звонить в колокол, — говорю я, ища поддержки у Лары. Но Лара занята, выцарапывая в грязи всякие неопознаваемые символы. Радужная сфера мерцает над ней, и хотя ее губы движутся, я не слышу ни слова из того, что она говорит.

    Ясно. Оттуда помощи нет.

    — Колокол может быть хорошим отвлечением от нашей атаки, — спокойно говорит Меч. Как, черт возьми, он умудряется надеть доспехи без чьей-либо помощи, я не понимаю, но то, как все, черт возьми, расслаблены перед лицом этой твари, еще более озадачивает.

    Это бесит меня.

    — Там, прямо там монстр, — я указываю на него, на случай, если они его пропустили, — и он уничтожит это место, если мы не заставим их перестать звонить в этот проклятый богами колокол.

    Я почти называю всех идиотами, но сдерживаюсь. Едва.

    — Значит, ты хочешь рискнуть своей шеей, чтобы доскакать до колокольни… мимо зверя? — спрашивает Морроу. Он ухмыляется. Он самодоволен. — Или ты хочешь, чтобы они были отвлечением, чтобы нам было легче?

    — О, иди ты, Морроу. — Я грожу ему пальцем. — Не думай, что я не вижу, что ты пытаешься сделать. Не выставляй меня такой же, как ты. Я не героиня.

    Что-то меняется, энергия пульсирует в воздухе.

    Колокол перестает звонить.

    Внимание Меча резко переключается на Лару, и я следую за его взглядом. Она бормочет заклинание, беззвучно, по крайней мере для меня, но нет сомнений, что именно оттуда исходит сила. Светящаяся голубая цепь льется из ее ладоней, протягиваясь до самой колокольни, где исчезает из виду под колоколом.

    — Она мне нравится, — говорит Морроу.

    Меч ничего не говорит.

    Но он смотрит на меня, и в его взгляде такая печаль, неизбежность, которую я не могу описать.

    Я киваю ему.

    — Прикрой Лару, — кричу я Морроу и посылаю лошадь к манткору. Несмотря на внезапную тишину колокольни, городок все еще в хаосе, несколько столбов дыма поднимаются от множества небольших пожаров.

    Манткор кричит — жуткий, почти человеческий звук — и снова атакует ближайшее здание. Искры разлетаются сквозь клубящийся дым, когда его когти скребут по камню. Доля секунды спустя кислый запах твари усиливается втрое.

    — Берегись, — кричит мне Меч, как раз когда вокруг него взрывается огонь.

    Рефлекторно я вскидываю руку к лицу, отводя лошадь от разворачивающегося из твари огромного огненного шара. Жар обжигает кожу, моя лошадь кричит от страха.

    Я не могу подвергать ее такому. Она точно не просилась в опасность.

    — Клянусь гребанными зубами Солы, — ругаюсь я, спешиваясь с перепуганной лошади как можно осторожнее. — Грибок, — кричу я, чувствуя себя идиоткой, но продолжаю. — Успокой лошадь. — Я шлепаю лошадь по крупу, но ей не нужны уговоры — она уже мчится прочь от меня и огненного манткора.

    — Как, черт возьми, у него получился огонь? — кричу я Мечу, который сделал то же самое, его конь вздымает копытами пыль позади нас. Сквозь дым и пот, заливающий глаза, я замечаю Морроу — странная прозрачная зеленая пленка мерцает на его теле.

    — Щит Лойяда, — объясняет Меч, наблюдая за тем, на чем сосредоточен мой взгляд. — Лара будет с ним в безопасности.

    Я киваю, благодарная за его уверенность, немного пристыженная тем, что он уловил мою тревогу за нее. Будь я хорошей маленькой Сестрой Солы, меня бы вообще не было в этой гребаной передряге.

    Я вытаскиваю свои длинные кинжалы из ножен, наслаждаясь тем, как они поблескивают в огне манткора, зная, что они мне понравятся еще больше, покрытые его кровью.

    — После этого придется вложиться в нормальный лук, — кричу я ему поверх шума.

    Он кивает, легкая улыбка на лице, огромный широкий меч с черной рукоятью в руках, пот стекает по его рельефной груди.

    — Я отвлеку его, — говорит он, серьезно глядя на меня. — Ты заходи сзади. Там пучок нервов перед хвостом. Но его жало ядовито. Оно тебя не убьет. Ну, не должно убить, — поправляется он, приподнимая темную бровь, его серебряные волосы развеваются на хаотичном горячем ветру. — Но с проклятием это может столкнуть тебя за грань…

    — Не попадать под жало, поняла. Давай покончим с этим нахрен, — цежу я.

    Та самая настоящая улыбка расцветает на его лице, оранжевое пламя отражается в его бездонных глазах, и на этот раз я позволяю себе действительно посмотреть на него. Его единственная ямочка. Его ровные зубы. Острые скулы, сильная челюсть.

    Он смотрит на меня в ответ, понимание мерцает под моим взглядом.

    — Сейчас, — рычит он, и я отворачиваюсь от него, бегом огибая зверя, чтобы зайти с фланга.

    Хвост манткора слишком длинный, чрезмерно подвижный, и он хлещет позади, жало скорпиона сочится каким-то мерзким ядом.

    Да, думаю, мне не нужен Меч, чтобы сказать, что этого конца мне стоит избегать. Кажется довольно очевидным.

    Все, что мне нужно сделать, — покалечить его, чтобы ему было легко отрубить голову. Пучок нервов перед хвостом. Сухожилия на ногах — я перережу ему поджилки. Быстрые ноги, вошел-вышел, удар.

    Я занимаюсь этим с детства, и на этот раз я рада, что Сестры Солы научили меня драться, несмотря на то сколько глубоких порезов мне приходилось зашивать самой по ночам.

    Возможно, это сохранит мне жизнь сегодня.

    С моего ракурса за спиной манткора, натиск Меча очевиден.

    Он быстрее, чем должен быть в этих странных шипованных доспехах, проходя кругами, нанося удары своим огромным мечом по его ужасному, жуткому лицу. Я так заворожена его танцем, когда крадусь за зверем, что почти пропускаю хвост, летящий в меня.

    — Бля, — ругаюсь я, страх заставляет сердце биться о грудную клетку.

    Дыши, Кири. Команда эхом отдается в моем сознании, слова темные и мужественные.

    Ладно. Не время для галлюцинаций, но по крайней мере совет дельный.

    Я глубоко вдыхаю.

    Время, кажется, замедляется, затем замирает, и я прогибаюсь назад, хвост скорпиона извивается над моей грудью. Я с грохотом падаю на бок на замерзшую грязь, затем вскакиваю на ноги.

    Отвратительное, зловонное дыхание манткора, пахнущее огнем, бьет в меня, и меня выворачивает.

    — Огонь, — кричу я, пытаясь привлечь внимание Меча. — Он сейчас дыхнет огнем!

    Меч поднимает взгляд на меня, время все еще странно медленное, даже вязкое, когда он вонзает свой широкий меч в морду зверя.

    Мерцающий ветер толкает меня, вырывая еще больше волос из косы.

    Из-за спины Морроу взгляд Лары стеклянен, ее губы все еще беззвучно шевелятся, фиолетовый искрящийся дым исходит от нее.

    — Сосредоточься, — ревет на меня Меч. — Черт возьми, Кири, сосредоточься.

    Мои зубы стучат, когда зверь бросается к нему, сотрясая землю. Камень срывается с вершины здания, и мне удается нырнуть в перекат и увернуться в последнюю минуту.

    — Гребаный пиздец, — ругаюсь я.

    Скользкие от пота, мои кинжалы выскальзывают из рук, и я сжимаю их крепче. Мои чувства перегружены тошнотворным запахом манткора, смешанным с серой и огнем, звуками испуганных людей в деревне, покалыванием магии Лары, давящей на кожу, и моим собственным ужасом.

    Я не хочу умирать. Я не готова умирать.

    Все становится кристально ясным, когда я шепчу эти слова под нос, и я игнорирую жгучую боль в плече, где меня задело, бегом возвращаясь к телу твари.

    Хвост — не единственное слабое место манткора. Но он движется так быстро, даже с этим странным ощущением, что само время замедлилось, что невозможно.

    Единственная магия, которая может замедлить время, — это магия самого Хракана, и я сильно сомневаюсь, что бог смерти волнуется, живы мы или умрем.

    — К хуям богов, — говорю я, полосуя кинжалом по ногам манткора.

    Я отскакиваю, грязь и слякоть покрывают меня с ног до головы. Зеленый плащ мешается, и быстрый разрез на горле отправляет его в полет прочь от меня. Жгучая боль притупилась, хотя ломота распространяется по руке и в пальцы, онемевшие.

    Должно быть, рана серьезнее, чем я думала.

    Я скрежещу зубами, терпя.

    Я не позволю этому мать его манткору взять надо мной верх. Ни проклятию, ни чему бы то ни было еще.

    Потому что я, может, и мудачка, я, может, и лгунья, и эгоистка — но больше, чем все эти черты, я упряма до крайности.

    Моя кровь пульсирует в больном боку, и я кашляю раз, выплевывая что-то темное, вытирая рот запястьем, чувствуя вкус крови.

    Хвост манткора снова летит в меня, и Меч ревет мое имя, звук эхом отражается от здания, достаточно громко, чтобы зверь взревел от ярости.

    Что ж, нас уже двое, кто в бешенстве.

    Я устала. Так устала, и это на меня не похоже. Редко я начинаю драку, которую не могу выиграть, и еще реже сдаюсь.

    Крепко держась за эту мысль, я бегу обратно к манткору, скользя на бедре и боку, когда встречаюсь с ним. Одна нога наступает на мою больную руку, и я вонзаю вверх, вверх, свои кинжалы в густую шкуру и мягкий живот.

    Тварь снова кричит, и на этот раз это не ярость, это боль.

    Магия нарастает во мне, наполняя меня до предела.

    — Сдохни уже, — ору я в ответ, сама в ярости и боли.

    Мгновением позже дымящиеся внутренности падают мне на ноги, за ними следует вес огромного зверя.

    Тьма, истощение и боль борются за первенство, внезапная тишина и давление его тела почти полностью заглушают все связные мысли.

    Все, о чем я могу думать, — это надежда, что мудак Меч видел, что я сделала, потому что я просто знаю, что его взбесит, что я нанесла смертельный удар.

  

  
    Глава 24

    Глава 21

    МЕЧ

    Впервые в жизни я настолько ошеломлен случившимся, что могу только пялиться на поверженную тварь.

    Морроу проносится мимо меня, оттаскивая мертвое животное, и появляется рука Кири, перепачканная кровью и грязью, пальцы шевелятся.

    Я наконец делаю вдох.

    Она жива.

    Она совершила невозможное.

    Магия ее Серебряного Языка оказалась сильнее, чем должна быть, и осознание этого, того, что она сделала с манткором, означает, что судьба все это время вела меня к ней.

    Это должно быть невозможно.

    Я бросаю широкий меч на землю, помогая Морроу стащить огромную тушу с тела Кири.

    Сквозь гул я слышу, как она отборно ругается под огромным мертвым созданием, и когда ее плечи показываются, ее рыжие волосы неузнаваемы, я хватаю ее под грудь и тяну.

    Морроу кряхтит, и она выскальзывает из-под твари с отвратительным чавкающим звуком.

    Я падаю назад от внезапного смещения веса, непривычный к балансу моих доспехов и женщины в моих руках.

    Кири жива, благословенно теплая на моей голой груди.

    Я не могу заставить себя разжать руки. Ее плечи вздымаются, она покрыта боги-знают-чем от монстра, но и я тоже, и я никогда не был так рад держать жизнь в своих руках, как в этот самый момент.

    Горячая кровь капает из моего носа, я вытираю ее, ноющую боль за глазами.

    Это стоило мне.

    Бой, обеспечение Кири достаточного времени для атаки. Это стоило мне больше, чем должно было.

    — Мы воняем как дерьмо, — говорит она приглушенным голосом.

    Смех вырывается из меня помимо воли.

    Оно того стоило. Она будет стоить любой цены.

    Даже если возненавидит меня, когда все закончится.

    — Оно мертво? — Вокруг туши собралась толпа.

    Мне не нужно смотреть, чтобы знать.

    — Оно мертво, — подтверждаю я.

    — Лучше бы оно было, блядь, мертво, — рычит Кири, и ее острый локоть врезается мне в ребра, когда она встает на ноги.

    Моей груди холодно без нее.

    — Мы обязаны вам жизнью, — говорит женщина с дрожащим подбородком. — Нет таких благодарностей, которые могли бы быть достаточны.

    — Сегодня мы устроим пир в вашу честь, — кричит мужчина, и толпа, собравшаяся вокруг нас, ликует, звук невесом от облегчения.

    — Весь Моссбери будет благодарить вас, — кричит другой.

    — Я могла бы поесть, — говорит Лара, опираясь на Морроу. Толпа ликует.

    — Мне нужно вымыться. Отчаянно. — Кири нюхает себя экспериментально, ее пропитанные кровью волосы висят мокрыми прядями вокруг лица. — Немедленно.

    Она кашляет.

    — В центре города есть горячий источник, — говорит пожилая женщина. — Вы двое идите со мной, мы вас отмоем и позаботимся о ваших лошадях.

    Кири кашляет. Дважды, ее глаза слезятся, плечи трясутся.

    Глаза женщины округляются.

    — Извините, — говорит она с яркой улыбкой. — Кажется, эта тварь немного придавила мне грудь. Я не больна.

    Ложь, я могу сказать сразу, и не только потому, что знаю о ее проклятии, или потому, что узнаю мощное жало ее магии, а потому что знаю ее.

    Ее посеребренные слова работают, однако, и женщина улыбается ей в ответ.

    — Воды помогут и с этим, я полагаю. Наши Моссберийские горячие источники знамениты, благословлены самой Хеской.

    Кто-то уже собирает наших лошадей и мула, а Морроу помогает Ларе идти по утрамбованным улицам городка. Кири все еще тяжело дышит и, кажется, бережет один бок, хотя она храбрится.

    Пока не спотыкается.

    — Кири. — Я рядом с ней в мгновение ока, но когда я ловлю ее, обхватив за талию, ее глаза широко раскрыты, и не от боли.

    От интереса.

    — Спасибо, — тихо говорит она, одной рукой обвивая меня, другую прижимая к моему животу. — Извини. Я немного устала, кажется. Ты знаешь почему. — Она подмигивает мне, и часть тревоги тает.

    Я знаю почему. Во-первых, она использовала огромную силу, чтобы заставить тварь умереть, и я не уверен, что она вообще понимает, что сделала, и не уверен, что это сработало бы, если бы она уже не превратила ее желудок в фарш.

    Ее тело, хотя, несомненно, мускулистое и сильное, кажется таким маленьким прижатым ко мне. Таким человеческим, таким хрупким.

    Желание защитить ее нахлынивает на меня, и когда она снова теряет равновесие, я пользуюсь своей силой и поднимаю ее на руки.

    — О-о-о, — говорит она, хлопая ресницами тем своим бесячим способом, который кажется очаровательным только, когда она такая. Ее руки обвиваются вокруг моей головы, и она смотрит на меня сквозь тяжелые веки, пока я несу ее следом за женщиной, ведущей нас к городскому горячему источнику.

    Повсюду виднеются участки тлеющих углей, и те, кто не идет за нами, уже приводят свой город в порядок после хаоса, устроенного манткором.

    Деревянная вывеска в форме пивной кружки раскачивается над головой.

    — Это местная гостиница и таверна, — бодро говорит наш временный гид. — Старина Крейг поселит вас бесплатно, я прослежу.

    — Мы встретим вас здесь, когда закончите, — говорит Лара. — Ты в порядке, Кири?

    Кири широко улыбается ей. — Никогда не была лучше. Это намного более удобный транспорт, чем лошадь.

    Брови Лары поднимаются от беспокойства, и я знаю, что она слышит ложь так же хорошо, как и я.

    — Позаботься о ней? — спрашивает она меня.

    — Всегда, — говорю я ей.

    Она выглядит так, будто хочет поспорить, но качает головой, бледно улыбаясь Кири, прежде чем зайти внутрь.

    Всегда.

    Правда. Я буду заботиться о ней в меру своих сил, что бы ни случилось.

    Единственное обещание, которое я могу дать кому-либо из них.

    Горячий источник, как оказалось, находится недалеко от таверны, за какой-то ветхой круглой деревянной дверью.

    — Там уже есть мыло и полотенца. Я принесу свежую одежду для вас обоих⁠—

    — Нет, это не обязательно, — перебиваю я. Мне не нравится мысль, что эти люди отдают нам что-то из своего с трудом нажитого добра.

    — Ерунда. — Пожилая женщина сияет на меня. — Не можем же мы позволить вам разгуливать без рубашки, а то вы устроите бунт похуже, чем этот манткор.

    Смех Кири звенит колокольчиком.

    — Она права насчет этого, Меч.

    — Меч? — На лице женщины вспыхивает узнавание. — Что ж, не могу сказать, что ожидала вас увидеть. Оставлю вас двоих, тогда.

    С этими словами она ускользает, не давая мне задать дальнейшие вопросы.

    Она узнала мое имя.

    Такое случается, и это не должно тревожить меня так сильно, как тревожит.

    Кири ерзает в моих руках, я открываю дверь ногой, захожу и снова закрываю ее ногой.

    Подвешенные фонари отбрасывают теплый свет на естественную пещеру, и, как и сказала женщина, несколько кусков мыла в вощеной бумаге лежат рядом со статуей самой Хески, богини-матери, покровительницы любви — и ненависти.

    У каждого бога два лица.

    Странно найти ее статую здесь, между территорией Накуша и Солы, из всех мест. Перед ней стоит маленькое блюдце с множеством монет. Пожертвования, полагаю.

    Я делаю мысленную пометку оставить здесь свои монеты позже. Оскорбить Хеску — только усложнить жизнь всем нам.

    — Лаванда, — внезапно говорит Кири.

    — Что?

    — Лавандовое мыло. — Она указывает грязным пальцем на один из кусков мыла, и я беру его из стопки.

    Я делаю несколько шагов вперед, прохожу мимо деревянного стола, заваленного мылом и полотенцами, и снова останавливаюсь.

    — Он только один. — Горячий источник не предполагает уединения — никакого. Нет удобных камней, чтобы спрятаться, нет отдельных бассейнов или перегородок.

    — Я могу подождать, если хочешь пойти первым, — тихо говорит Кири. — Просто посади меня, и я закрою глаза.

    Но ее пальцы уже поднимаются по моей шее, один за другим. Ее ладонь обхватывает мою щеку, и я тяжело сглатываю, мой кадык дергается.

    Я не должен быть эгоистом. Я не должен поддаваться этому… чувству близости к Кири.

    — Ты можешь присоединиться ко мне, — хриплю я, мой голос ниже обычного.

    Белые зубы сверкают, когда она кусает нижнюю губу, и мне внезапно, отчаянно хочется сделать то же самое, тоже попробовать ее на вкус.

    — Ты уверен, что это хорошая идея?

    — Нет, — коротко говорю я. — Это не хорошая идея.

    Ее руки скользят вниз по моей шее к пряжке, скрепляющей мои наплечники между лопатками.

    — Не хотелось бы, чтобы они заржавели, — говорит она, ее зеленые глаза сосредоточены на задаче.

    Я стону. Я хочу ее. Я хочу ее яростно, адреналин битвы все еще поет в моих венах.

    Я опускаю ее, быстро скидывая доспехи, барьер между нами, поддаваясь той самой смертной потребности, которая так крепко держит меня в своих тисках.

    Дыхание Кири становится резким и частым, ее глаза затуманены.

    — Я сейчас помоюсь, — спокойно говорит она, ее голос дрожит. Я закрываю глаза, потому что боги, одной мысли о том, что это происходит, что она приходит ко мне по своей воле, достаточно, чтобы я возбудился.

    Ее испорченная одежда падает на пол, синяки расцветают на кремовых бедрах и боках — отметины воина. Спина Кири — это карта изуродованных шрамов, и мне больно видеть доказательства ее прошлого, запечатленные на ее коже.

    Ее торс слишком пропитан кровью и грязью, чтобы разглядеть что-либо. Я заставляю себя снять сапоги, предвкушение кружит голову.

    Когда я поднимаю взгляд, у меня перехватывает дыхание.

    Кири уже удалось смыть большую часть крови и грязи, она стоит по пояс в воде.

    — Заходи, — говорит она задыхаясь, ее изумрудные глаза полны изумления и горят похотью, которая отражает мою.

    Я никогда не видел ничего столь же прекрасного и удивительного, как она, обнаженная, пар вьется вокруг нее.

  

  
    Глава 25

    Глава 22

    КИРИ

    Здесь жарко. Так жарко.

    Меч обнажен, и я горю.

    — Хочу тебя, — говорю я, кружась от этого. Я намыливаю волосы, зная, что они будут сохнуть вечность, но не желая оставаться ни секунды с отвратительными жидкостями манткора на себе.

    Манткор.

    Резкая боль пронзает руку, и я ловлю воздух, убирая волосы с плеча, которое внезапно снова запульсировало.

    Меч передо мной, и боль отступает перед ним.

    Огромный.

    Не важно, сколько времени я с ним провожу, факт, что он практически вдвое больше меня, не перестает впечатлять.

    — Я хочу тебя, — повторяю я, потому что боги, эта потребность всепоглощающая.

    Он голый.

    — Я голая, — говорю я ему, проводя руками по его мокрой груди.

    — Это неправильно, — говорит он, приподнимая мой подбородок, вглядываясь в мои глаза.

    Боги, да, он сейчас поцелует меня, мне нужно, чтобы он поцеловал меня… везде.

    — Можешь начать со рта, но если ты не засунет свой язык между моих ног, я умру, — говорю я ему, и я имею в виду каждое слово.

    Жар. Слишком жарко. Я горю.

    Но он не целует меня, он смотрит в мои глаза, и его собственное выражение лица становится холодным и отстраненным.

    — Поцелуй меня, — приказываю я, всхлипывая на словах. — Ты должен.

    — Боги все прокляни, Кири, — ругается он. — Твои зрачки расширены. Неудивительно… Я гребанный дурак.

    — Нет, пожалуйста, мне это нужно, ты не понимаешь.

    — Я понимаю, — свирепо говорит он. — Я отлично вижу, что в тебя вселилось, Серебряный Язык.

    — Я хочу, чтобы ты вошел в меня, — умоляю я, тянусь к своей силе, пытаясь убедить его. Я ничего не нахожу. Там ничего нет. Я опустошена. — Глубоко в меня.

    — Гребанные боги, женщина. — Он отводит мои длинные мокрые волосы от плеча, и я чуть не кричу, когда его пальцы проходятся по нежному месту, вместо этого я давлюсь криком. — Манткор ужалил тебя.

    — Мне все равно, просто трахни меня, пожалуйста, пожалуйста, мне это нужно.

    — Ты не хочешь меня, — качает он головой. — Так действует яд. Он притупляет боль, зажигая другие части твоего тела, а затем убьет тебя, пока ты отвлечена, или твое сердце не выдержит.

    — Почему ты ненавидишь меня? — яростно кричу я, ударяя его по плечу. Это должно быть больно, но он прав, я почти не чувствую. — Неужели ты не видишь, что ты мне нужен?

    — Я вижу, — мрачно говорит он. — Я дам тебе то, что тебе нужно, Кири.

    Он берет меня за горло, поворачивая мою голову набок и притягивая меня вплотную к своему телу.

    — О боги, — всхлипываю я. — Да.

    Проходит мгновение, и он дрожит рядом со мной, и я никогда ничего не хотела так сильно, как этого невозможного, упрямого, грубого мужчину.

    Я обвиваю одной голой ногой его талию. Его член дергается, когда мои внутренние стороны бедер трутся о него, вода плещется вокруг нас. Я пытаюсь направить его к своему входу, пока его губы путешествуют вниз по моей шее.

    Затем его рот накрывает рану на моем плече, он втягивает ее так сильно, что я кричу.

    И мгновенно теряю сознание.

  

  
    Глава 26

    Глава 23

    КИРИ

    Боль вырывает меня из сна, и я сажусь, хватая ртом воздух.

    — Расслабься, — говорит глубокий голос.

    Меч сидит в плетеном кресле на краю кровати. Под глазами темные круги, щетина покрывает его челюсть, словно он не спал и не брился несколько дней.

    Меня окутывает смятение, и я натягиваю толстое одеяло до самой груди.

    — Что случилось? — спрашиваю я хриплым голосом. — Где мы?

    Странное выражение пробегает по его лицу при моем вопросе. Я сглатываю, чувствуя, что должна что-то помнить… хоть что-то о том, как я сюда попала.

    — Мы в гостинице над таверной в деревне, которую спасли от манткора, — Моссбери, они ее называют. Сейчас около… — он замолкает, бросая взгляд на окно за мной. — Скоро рассвет.

    — Рассвет? — Мой разрозненный мозг цепляется за это. — Сколько дней я потеряла? Сколько осталось до Маскарада Зимнего Солнцестояния?

    — Десять дней. Ты была без сознания двое.

    — Вот дерьмо. — Я падаю обратно на кровать, затем морщусь, потому что мое гребанное плечо болит, как ад.

    — Тебе досталось. Мы можем позволить себе потерять еще один день.

    Его голос звучит отдаленно.

    Мое плечо. Его рот на моем плече.

    Жар пронзает меня, когда воспоминание врезается в мое сознание.

    Жало манткора, яд, который заставил меня… ну, готовой трахаться с Мечем, пока я не умру от этого.

    Если я правильно помню… Меч был не против этой идеи не меньше моего.

    Медленная улыбка расползается по моему лицу, и я хлопаю на него ресницами.

    — Я поооомню, — говорю я ему. — Я помню все. — Мой взгляд опускается на его бедра, и я многозначительно приподнимаю брови.

    — О, неужели? — едко спрашивает он. — Ты помнишь, как я держал твои волосы, пока тебя выворачивало наизнанку так, что мы думали, ты умрешь?

    Я замираю, поджимая губы. Это объясняет отвратительный привкус во рту.

    — Держи, — хрипит он, протягивая глиняную кружку. — Пей.

    — Мне проглотить? — спрашиваю я, соблазнительно вскинув одну бровь.

    — Заткнись, — говорит он, вставая так резко, что вода плещется через край кружки, когда я беру ее.

    Вода кажется божественной на языке, холодная, свежая и идеальная. Тот факт, что Меч чуть ли не швырнул ее мне в неловкой ярости, делает ее на вкус еще лучше.

    — Ты хотел поцеловать меня, — говорю я нараспев.

    — Я хотел, чтобы ты выжила, — рычит он, внезапно оказываясь надо мной, одна его рука врезается в деревянное изголовье кровати, его лицо так близко к моему, что я чувствую запах пота на его коже. — Чтобы выжила, Кири, а ты могла бы сказать мне раньше, что ранена. Но нет. Ты была такой же упрямой, несговорчивой и бесящей, какой всегда, всегда бываешь.

    — Я не знала, что меня ужалили. — Неловкая тяжесть оседает глубоко в груди, и я заставляю себя отвернуться от него, к тому самому окну, где медленно встает солнце.

    — Если ты так сильно меня ненавидишь, Меч, — я возвращаю взгляд к тому месту, где он расхаживает вдоль стены, его серебряные волосы сияют в растущем свете. — Почему ты так отчаянно хочешь, чтобы я жила? Разве тебе не было бы лучше, если бы меня стерли с доски полностью?

    Он останавливается. Поворачивает ко мне голову.

    Так неестественно неподвижен, кажется, даже не дышит.

    — Я поклялся тебе, дура. Ты заставила меня, если помнишь.

    — Клятва не покрывала случайную смерть или ущерб, — говорю я, прищуриваясь на него, подозрение растет. — Ты меня ненавидишь, ты не отрицаешь. Так почему, Меч? Почему ты хочешь, чтобы я жила?

    Он снова в миллиметре от моих губ в одно мгновение, кровать прогибается под тяжестью его колена на матрасе.

    — Потому что ты — мое бремя, Кири из Солы, моя ответственность, как бы я ни молился избавиться от мук, которые ты так охотно раздаешь ежедневно. Один только вид тебя — наказание за каждый мой проступок.

    Я вздрагиваю, словно меня ударили.

    Дверь распахивается, и в нее скользит самая маленькая женщина, которую я когда-либо видела.

    Меч немедленно отступает, выходя в дверь за женщиной, оставляя меня в смятении на кровати.

    Не от яда манткора, не от воспоминания о том, что мы чуть не сделали вместе в этом проклятом горячем источнике.

    От его слов, его ядовитого тона и очевидной правды в каждом слоге.

    Один твой вид — это наказание.

    Это больно. Это больнее, чем остатки яда в моем плече.

    — Я не думала, что он когда-нибудь уйдет, — говорит маленькая женщина.

    — Что? — спрашиваю я, наконец-то разглядывая ее. У нее зеленоватая кожа, длинные зеленовато-светлые волосы падают мягкими волнами до пояса. Венок из крошечных белых цветов сидит у нее на голове, придавая ей девичий вид, хотя ей, должно быть, не меньше моих лет. — Что ты имеешь в виду?

    — Этот мужчина. Меч? Он не отходил от твоей постели несколько дней. Ел тоже здесь. Я думала, он убьет меня, если я не позабочусь о тебе.

    — Ты целительница, — говорю я, затем склоняю голову, изучая ее странную внешность. — Ты дриада?

    — Наполовину, — говорит она, грустная улыбка на ее прекрасном лице. — Если бы я была полной дриадой, меня бы здесь не было, не так ли?

    Она не ждет ответа, а занимается тем, что растирает сильную смесь трав в черной ступке на прикроватном столике.

    Я откидываюсь обратно на подушку, глаза щиплет от слез, которые я отказываюсь проливать. Я не собираюсь, блядь, плакать из-за того, что Меч — ужасный мудак-убийца без капли благодарности в своем тупо красивом теле.

    Я не собираюсь плакать из-за того, что я, видимо, худший человек, которого он встречал за всю свою долгую жизнь.

    Я не собираюсь плакать, потому что мне плевать, что он обо мне думает.

    Я собираюсь жить, если даже только для того, чтобы сделать это ему назло.

    Мудак.

    — Ты в порядке? — спрашивает дриада, откидывая одеяло, и тонкая ночная рубашка толком не прикрывает ни руки, ни грудь.

    Рана… жуткая. Черная по краям, черные линии тянутся по венам руки и груди. Я шиплю, когда она накладывает на нее травяной компресс, тихо бормоча что-то себе под нос.

    — Я всегда в порядке, — наконец отвечаю я, и мне становится устало от этих слов.

    Я должна быть в порядке. Всегда. Никому, кроме меня, нет до этого дела.

    Боль усиливается, и я стискиваю зубы.

    — Не обязательно притворяться сильной, знаешь? — Дриада внимательно смотрит на меня. — Здесь никого нет, кроме меня.

    — Это чертовски больно.

    — Хорошо. Значит, это работает. — Она ухмыляется мне, смеясь, и ее язык тоже зеленый.

    — Ты целительница, — медленно повторяю я. — Ты та целительница.

    Она склоняет голову набок, затем прижимает руку к моему лбу. — У тебя жар?

    — Нет. — Я качаю головой. — Как ты смотришь на то, чтобы отправиться в квест?

    — Если бы у меня была серебряная монета за каждый раз, когда пациент спрашивал меня об этом. — Она снова смеется, и в этом звуке слышен весенний ветер.

    Это должна быть она. Она — целительница, которую предсказала Лара, я просто знаю это, глубоко внутри.

    — Я не это имела в виду, и, к тому же, это отвратительно, извини, что люди так к тебе обращаются. — Я снова морщусь, потому что разве я только что не обращалась так с Мечом?

    Глупый, глупый Меч.

    Тьфу.

    — Как тебя зовут? — спрашиваю я ее.

    — Ты спрашивала меня каждый раз, когда я тебя будила. Меня зовут Кейдия. Кейдия Вуд.

    Точно. Конечно.

    Я прочищаю горло, пытаясь перефокусироваться, но усилие истощает меня.

    — Можем мы нанять тебя пойти с нами? У нас задание в Низберне, — говорю я. Почему остальные еще не завербовали ее? Я не понимаю. — Э-э, если честно, мы собираемся сделать что-то опасное, но я думаю, ты нам нужна.

    — Я иду туда, куда ведет судьба. Моя жизнь — это лист на ветрах предназначения. — Она говорит это странным голосом, и я неуклюже сажусь, прижимая больную руку к груди.

    — Ты должна пойти с нами, — говорю я ей, и, кажется, я никогда в жизни не была более серьезна. — Эти ветра предназначения, о которых ты говоришь, они привели меня к тебе.

    — Если бы я не знала лучше, я бы сказала, что ты используешь на мне силу своего Серебряного Языка. — Ее зеленый язык высовывается, как у змеи, пробующей воздух. — Но нет. Ты действительно имеешь это в виду. Почему?

    — Было пророчество. Накуш говорил через Лару, она ведьма в нашей группе.

    — Один — лгать, один — убивать, один — видеть. Еще трое присоединятся к вашему отряду обманщиков, и будущее висит на волоске. Один — исцелять, один — защищать, и один — освещать путь. Шестерым — добыть корону. Двоим — провести ритуал, одному — истечь кровью. Судьба уводит четверых в сторону. — Лара стоит в дверях, слова пророчества слетают с ее языка.

    Кейдия склоняет голову в приветствии, молча.

    Не могу ее винить. На это мало что скажешь.

    — Вот пророчество, — говорит ей Лара. — Мы не были уверены, говорить ли тебе о нем, но, похоже, Кири считает, что она лучше знает, как всегда.

    Слова падают, как удар, на ту часть моей души, которую Меч уже стер в кровь.

    Глаза Лары сужаются от моей реакции… или ее отсутствия.

    — Поэтому вы пытались заручиться моей помощью, чтобы сопровождать ее? — спрашивает Кейдия, ее певучий голос остер, как шипы. — Вам нужно было еще одно тело для вашего пророчества, и вы подумали: конечно, полукровка…

    — Ты та, кто нам нужен, — перебиваю я. — Я не знаю, откуда я это знаю, но я знаю. Я чувствую это.

    Кейдия издает насмешливый звук.

    Я фыркаю.

    — Пожалуйста. Ты только что говорила мне, что плывешь по ветрам судьбы. Это ветер дует на тебя. — Я жестикулирую между нами троими здоровой рукой.

    Я даже не шучу о том, что меня «дует» судьба, что показывает, насколько я серьезна.

    — Здесь был манткор, — продолжаю я, не испугавшись ее напряженного зеленоватого лица. — Он ужалил меня. Ты была здесь, чтобы исцелить меня. Как часто случаются такие совпадения? Это судьба.

    Я чувствую правду в словах, силу в них, похожую на магию Солы, богини лжи — но здесь нет божественной магии. Только правда.

    Выражение лица дриады становится широкоглазым, ее ноздри раздуваются, когда она вдыхает.

    — Я ожидаю оплаты, — медленно говорит она.

    — Мы можем это устроить, — говорит Меч из дверного проема, которого я даже не заметила.

    Теперь же, когда я его заметила, моя грудь начинает болеть так, что это не имеет ничего общего с ядом манткора или проклятием.

    У меня действительно неудачный месяц.

    Меч смотрит на меня. Я не смотрю на него, сосредоточившись на Кейдии, но я чувствую его взгляд, горячий на моей коже.

    — Мы выезжаем после завтрака, — быстро говорю я, нуждаясь в том, чтобы заполнить тишину, чтобы подтолкнуть всех к тому, что будет дальше, вместо того, что только что случилось.

    Я не хочу думать о том, что только что случилось.

    С тех пор, как умерла моя семья, мысли о прошлом приводят только к сердечной боли в настоящем.

    — Ты не готова ехать верхом, — наконец отвечает Кейдия, пронзая меня взглядом.

    — Хорошо, что Меч щедро платит тебе за то, чтобы ты пошла с нами, — плавно говорю я.

    Он издает хмыканье из дверного проема, и я игнорирую то, как произнесение его тупого имени тоже причинило боль.

    — Десять дней, — бормочу я себе под нос, свешивая ноги с кровати.

    Лара оказывается рядом в мгновение ока, и слава богам, потому что, черт возьми, они правы — я нетверда на ногах и теряю равновесие. На прикроватном столике лежит щетка, в ней запутались рыжие волосы.

    Озадаченная, я подношу руку к голове, и точно — мои волосы гладкие, не спутанные и не свалявшиеся, как было бы, если бы я болела одна.

    — Спасибо, — говорю я Ларе.

    — Я не собиралась дать тебе упасть, ты дура, — смеясь, говорит она и сжимает мою талию. — Я рада видеть тебя проснувшейся. Ты нас всех до усрачки перепугала.

    — Я имела в виду, что спасибо за то, что расчесала мои волосы, — объясняю я, указывая на щетку. — Ты знаешь, как трудно распутывать колтуны.

    — Я не расчесывала твои волосы, — мягко говорит она, на ее лице печальная улыбка.

    Я оглядываюсь на Кейдию, которая собирает лекарства со столика у кровати.

    Это много лекарств.

    Должно быть, я была очень больна.

    — Не смотри на меня, — говорит она. — Я тоже не расчесывала твои волосы. Он не подпускал меня к тебе, кроме как для работы над раной.

    Мое внимание возвращается к щетке, утыканной длинными рыжими волосами.

    Меч расчесывал мои волосы?

    Осознание неудобное. Я поспешно отстраняюсь от Лары, опираясь на стену, пока добираюсь до своей кожаной сумки в углу. Мои штаны и блуза аккуратно сложены внутри, тоже свежевыстиранные.

    — Он их не стирал, если тебе интересно. Но он заплатил дочери трактирщика, чтобы она это сделала. Она также починила плащ, который я тебе дала. — Голос Лары полон эмоции, которую я не могу назвать.

    — Я не понимаю. Он сказал, что ненавидит меня. — Разве нет? Он сказал, что я — его наказание.

    Рука Лары теплая на моем обнаженном плече.

    — Я не уверена, что он сам понимает.

    Я заставляю себя улыбнуться.

    — Что ж, думаю, мне придется продолжать в том же духе, если это дает такие результаты.

    Лара смеется, но смех заканчивается вздохом.

    Она открывает рот, словно хочет сказать что-то еще, но я отворачиваюсь, осторожно натягивая одежду.

    — Завтрак будет внизу, а затем, полагаю, мы отправимся в путь.

    — Поняла, — говорю я голосом, который едва узнаю.

    — Будь осторожна, Кири, — говорит Лара.

    Она уходит, прежде чем я успеваю спросить, что она имеет в виду.

  

  
    Глава 27

    Глава 24

    МЕЧ

    Наши лошади отдохнули и нагружены едой и припасами, которые жители городка с радостью предложили в знак благодарности.

    Они даже не взяли плату, и это раздражает.

    Мне не нравится мысль о неоплаченном долге, хотя в конце концов только один долг действительно наступает сроком.

    Кири поет, выезжая во главе группы, Морроу рядом с ней, и его бас с подголосками слишком хорошо сочетается с ее легким сопрано. Кейдия едет за ними на белоснежной кобыле, подобных которой я не видел целую вечность.

    Музыка так же прекрасна, как Кири, но звук ее голоса, сливающийся с голосом Морроу, заставляет меня скрежетать зубами.

    Я ненавижу это даже больше, чем ожидал. Десять лет в Коттлсайде были лучше этой пытки.

    Кири — единственное, о чем я могу думать, невыносимая, прекрасная Кири, с ее острым как плеть юмором и бесшабашным отношением. Ее бесстрашие, ее упрямство, скрытая доброта, которую, как она думает, никто не замечает.

    Хуже всего то, что теперь я так ясно вижу, почему она это скрывает. Ее за это уже наказывали. Она думает, что это делает ее слабой.

    Я хочу показать ей, как она ошибается, но знаю, что лишь докажу ее правоту.

    И это, это, больше чем что-либо, — кинжал прямо в мое темное сердце.

    — Ты молчишь. — Мягкий голос Лары вырывает меня из задумчивости, и я смотрю в сторону, обнаруживая ее едущей рядом со мной, Грибок весело трусит позади нее.

    — Молчание мне к лицу.

    — Уверена, — говорит она, многозначительно глядя на меня.

    — Как давно ты знаешь? — спрашиваю я ее. Я несколько дней размышлял, когда спросить ее, или стоит ли вообще допытываться, имеет ли значение, что она знает.

    — Как только узнала, что она выпила из Чаши. — Она хлопает лошадь по шее. — Она была отмечена и до этого, впрочем, как, уверен, ты тоже знаешь. Это привлекло ее ко мне, связало нас вместе. Наши судьбы переплетены так же долго, как и твоя.

    — Ты не сказала ей? — Я сужаю глаза в подозрении.

    Она пожимает плечом, но ее выражение лица и печаль в глазах далеки от беззаботных.

    — Не мне вмешиваться в волю богов. Я — инструмент Накуша. В отличие от Кири, я верю в своего бога.

    — Кири считает тебя подругой. — Это вырывается рычанием, и ее лошадь вскидывает голову от моего тона.

    — Я ее подруга.

    — Ты ведешь ее, как быка на… — Я качаю головой, злой. Злой на Лару за то, что она делает именно то, что должна, и хранит секреты от Кири.

    Но в основном я в ярости на себя за то, что храню секреты от Кири — и за то, что делаю то, что должно быть сделано.

    Лара просто смотрит на меня, наши лошади держат шаг за спиной Морроу и воровки, которые теперь распевают задорную моряцкую песню о том, что делать с пьяным солдатом.

    — Я делаю то, что велит Накуш. Я верю в его суждение. Я верю в судьбу, и я верю в Кири, которая моя подруга, которая всегда была моей подругой. — Ее слова полны эмоций. — То, что я подчиняюсь воле бога магии, не значит, что я хочу, чтобы моя подруга страдала. У меня есть вера, Меч. — Она выплевывает это слово, как ложь, которой оно является. — У меня есть вера, что из того, что она решит сделать, выйдет добро. Я верю в добро в ней, больше, чем во что-либо еще.

    Я усмехаюсь, но в этом звуке нет веселья.

    — Тогда у тебя его больше, чем у меня.

    Она поднимает подбородок, ее темно-карие глаза, полные магии, твердо встречают мой взгляд, и я вижу в этой женщине больше Накуша, чем мне хотелось бы.

    — Мне грустно за тебя. Из всех здесь именно у тебя должно быть больше всего веры. Ты почти столько же теряешь, сколько и Кири, если великий план судьбы даст трещину. — Голос Лары звучит не как ее собственный, и я склоняю голову, признавая бога, который избрал ее.

    Накуш прав, как и Лара, которая говорит его слова.

    Только время покажет, какая полная карта нам выпала, что выпала людям, благодаря моему выбору.

    Великий план судьбы может уничтожить нас всех.

  

  
    Глава 28

    Глава 25

    КИРИ

    Я избегала Меча во время нашей поезди по пересеченной местности. Теперь, когда мы остановились на ночь, чтобы дать отдых лошадям — и, к сожалению, моему собственному обессиленному телу, — избегать его стало сложнее.

    Даже невозможно.

    Я вздыхаю, усаживаясь у костра и оглядывая четыре палатки, установленные вокруг. Нет места, чтобы делать что-то еще, кроме как сидеть и есть еду, которую Лара с радостью готовит.

    Кролик вертится на вертеле, грибы, собранные Кейдией, жарятся на сковороде под ним вместе с кусочками картофеля и травами. Жир с кролика шипит, попадая на овощи внизу, пламя лижет края сковороды.

    — Выглядит намного лучше того, что я готовила в лагере последние несколько недель, — говорю я Ларе. — Спасибо.

    Она ухмыляется мне, поворачивая вертел.

    — Я всегда была лучшим поваром.

    — Я принесла клубничное вино, — щебечет Кейдия, усаживаясь рядом со мной. Она такая миниатюрная, я чувствую себя огрихой рядом с зеленокожей женщиной. — Сама сделала его две весны назад. Думала, мы могли бы отпраздновать нашу первую ночь бокалом. Или двумя.

    — Никогда не думал, что буду пить клубничный ликер с дриадой, не говоря уже о самой красивой ведьме, которую я когда-либо видел. — Морроу нанизывает второго кролика на второй вертел, добавляя его к огню, когда щеки Лары краснеют.

    Я ухмыляюсь. Морроу стал мне нравиться, как один из грибов в блюде Лары, и он кажется мне гораздо более дружелюбным после того, как я прикончила манткора.

    — Самое безумное, что я когда-либо видел в бою, — сказал он мне, когда мы ехали вместе. — Ты была совершенно бесстрашна. Скользнула под него, как змея, и бац! Он был мертв. Невероятная работа.

    Яснее ясного, что ему тоже нравится Лара, и меня это радует за них. Они были бы очаровательной парой. Лара, впрочем, обращается с ним так же, как со всеми остальными. Вежливо, терпимо, иногда холодно.

    Ну, со всеми, кроме меня, но это привилегия, которую я заслужила.

    У меня, однако, такое чувство, что Морроу не из тех, кто легко сдается.

    — Как твое плечо? — спрашивает Кейдия, протягивая мне бурдюк с вином.

    — Болит, но терпимо, правда. — Я делаю глоток из бурдюка, и вкус взрывается у меня во рту. — Клянусь пальцами Солы, это невероятно. — Словно лето танцует у меня в горле.

    — Конечно, невероятно. Я дриада. — Она закатывает на меня глаза, затем шевелит пальцами. — Дай-ка взглянуть.

    Я поворачиваюсь к ней, послушание дается гораздо легче с клубничным вином во рту, и стягиваю блузу через голову. Я аккуратно складываю ее на зеленом плаще рядом со мной, мне зябко в одной сорочке.

    — О, похоже, все хорошо, — радостно говорит Кейдия, холодные пальцы осторожно надавливают на рану.

    — Ты не могла бы делать это в палатке? — раздается голос Меча с другой стороны костра.

    — О, ты бы хотел, чтобы она научилась видеть в темноте? Это было бы разумнее? — рявкаю я.

    Тихий разговор Лары и Морроу смолкает при наших резких словах.

    — Вам двоим нужно ладить, — наконец говорит Морроу. — Нас ждет долгая дорога, и придирки к ней не сделают ее легче, Меч.

    — Придирки к ней? — Меч встает, его красивое лицо окутано тенью, несмотря на теплый свет костра. — Ты думаешь, я придираюсь к ней?

    — Девушке нужна медицинская помощь. Я не понимаю, почему ты устраиваешь из этого проблему. Не смотри, если тебя это беспокоит, — говорит ему Морроу, галантный даже перед лицом гнева Меча.

    Он поднимается в моих глазах еще выше. Я улыбаюсь ему.

    — О, все в порядке, Морроу, — сладко говорю я ему, зная, что именно сказать, чтобы еще больше разозлить Меча. — Он не выносит вида моей голой кожи, потому что это напоминает ему, как ему нравилось прикасаться к ней всего несколько дней назад.

    — Гребанные боги, — ругается Меч, обращая свой гнев на меня.

    Я сладко улыбаюсь ему. Кейдия старательно игнорирует драму, занимаясь повязкой на моем плече.

    — Это правда, разве нет? Или вид моих голых плеч действительно так оскорбителен для тебя? — Я подмигиваю, спуская лямку сорочки так, чтобы она свисала с моего здорового плеча.

    — Кири, — голос Лары звучит предостерегающе. — Прекрати. Морроу прав. Перестань его провоцировать. И ты, Меч, оставь ее в покое, ради всего святого.

    Грибок громко ржет в знак согласия, разряжая напряжение.

    — Предатель, — бормочу я. Если Меч хочет драки, я устрою ему драку.

    Кейдия затягивает повязку, и я ловлю ртом воздух. Может, стоит подраться завтра, потому что не уверена, что выиграю сегодня. Если только не сыграю грязно.

    — Кейдия, — невинно говорю я. — Как думаешь, когда я смогу снова пользоваться своими кинжалами?

    — С такой скоростью заживления, думаю, завтра.

    — Кири, даже не смей, — вздыхает Лара.

    — Меч, как насчет тренировки завтра?

    — Я бы не стал тренироваться с такой, как ты.

    Я издаю лающий смех, сверля взглядом рыцаря смерти и мудаков из-за костра.

    — Почему? Знаешь, что я надеру тебе задницу?

    — Знаю, что ты будешь жульничать, чтобы выиграть, и я не доставлю тебе такого удовольствия.

    Я встаю, отпиваю клубничного вина, затем возвращаю бурдюк Кейдии, которую все это, кажется, сильно забавляет. Отлично. Я так люблю благодарную аудиторию.

    Я пересекаю пространство туда, где стоит Меч, сверлящий меня взглядом так, будто все его существо от этого зависит.

    — Я тебе не по зубам. — Я тычу его в грудь, и он хмурится сильнее. — Я тебе не по зубам, даже если буду драться грязно или чисто. — Медленная улыбка изгибает мои губы. — Но грязно всегда веселее.

    — Довольно. — Голос Лары звенит. — Довольно. Я хочу насладиться этой трапезой.

    — Вам двоим уже пора переспать и покончить с этим, — откровенно говорит Кейдия.

    Я вздрагиваю. Меч хмурится.

    А Морроу кашляет, явно оскорбленный ее грубым предложением.

    — Это твое врачебное мнение? — легкомысленно спрашиваю я.

    — Это мое мнение, что поездка будет долгой, если кто-нибудь не уступит этому сексуальному напряжению. — Кейдия фыркает.

    Морроу издает еще один смущенный звук, затем снимает первого кролика с огня.

    — Нам нужно поесть.

    — Что? — спрашивает Кейдия, ее глаза широко раскрыты и невинны. — Не я одна об этом думаю.

    — Хватит. — Лара снимает грибы и картофель с углей. — Наполните рты едой вместо оскорблений, вы, двое идиотов.

    Мне кажется, достаточно разумный компромисс.

    К тому же, последнее слово осталось за мной, и судя по выражению лица Меча, когда он смотрит на меня, он все еще об этом думает.

    Я ухмыляюсь ему, бросая вызов сделать что-нибудь с этим.

    Я разочарована, когда он просто доедает и уходит в свою палатку. Я не совсем уверена, почему, впрочем.

    Лара храпит во сне, как кабан в грязевой луже.

    Я ворочаюсь, но это только усиливает боль в плече.

    — На хуй это, — бормочу я, но слова тонут в громогласном храпе Лары. Конечно, такой храп не может быть здоровым. Я бросаю обеспокоенный взгляд на нее, но, помимо этого нелепого пиления, она выглядит совершенно довольной.

    Я набрасываю плащ на голые плечи поверх сорочки, не заморачиваясь с блузой, сложенной рядом с нашими сумками.

    Часть меня знает, что опасно выходить одной в такое время ночи, поэтому я застегиваю пояс с кинжалами в знак самосохранения. Мгновение спустя я прохожу через полог палатки, засовывая ноги в сапоги на меху, которые начинают выглядеть немного потрепанными, благодаря манткору.

    — Гребаные монстры. — Я пинаю камень, раздраженная и расстроенная, полная сдерживаемой эмоции, которую не уверена, что хочу называть.

    Может, поэтому я не могу уснуть. Может, из-за пилы-храпа Лары, а может, потому что я проспала двое суток подряд, в горячке от яда манткора.

    Может, потому что, как бы я ни старалась выкинуть Меча из головы сегодня, я постоянно возвращаюсь к щетке на прикроватном столике, полной моих волос.

    Он не отходил от меня.

    Я не понимаю этого.

    Я делаю глубокий вдох, закрывая глаза и пытаясь заземлиться, успокоить ум. Кашель начинается в груди, но лекарство, которое дала Кейдия, почти сразу его успокаивает.

    Зимний ветер сегодня не такой суровый, хотя ночь достаточно холодная, чтобы я плотнее запахнула плащ. Запах воздуха обещает снег, и я снова вдыхаю его, чувствуя себя более расслабленной. Сосновая смола и влажная земля, дым от костра. Мускус большой кошки.

    Мои глаза распахиваются.

    Точно, два светящихся глаза смотрят на меня из глубины густой полосы деревьев, едва сдерживаемой проселочной дорогой.

    — Это ты, кис-кис? — зову я. Мой нос морщится, потому что я серьезно называю директ кис-кис? Ну. Я не дала ему имя в прошлый раз, так что, может, кис-кис лучше, чем ничего.

    Глаза моргают раз, другой.

    Я решаю рискнуть.

    В тихой ночи есть что-то сюрреалистическое, особенно когда я отхожу подальше от невероятно громкого храпа Лары.

    — Кис-кис? — бормочу я. Отчаянно банально.

    Глаза теперь близко, и мощное урчание директ — как бальзам для моей души.

    — Я скучала по тебе, ты, большой мешок с костями, — мягко говорю я, протягивая руку огромному зверю. Я правда скучала, правда этого утверждения удивляет меня. — Я сражалась с манткором. Было мерзко. Я рада, что тебя там не было, но мне бы хотелось иметь компанию, пока я выздоравливала.

    Я хмурюсь, и директ тыкается в мою руку, будто чувствует мое уныние.

    Потому что компания у меня была.

    Просто не компания, которую я понимаю. Совсем.

    — Я рада, что ты здесь, — повторяю я, чеша его под ушами, пока его глаза не закрываются от удовольствия. — Я бы прихватила для тебя пару лишних кроликов, если бы знала, что ты появишься.

    Я провожу рукой по его урчащей груди, ожидая нащупать кости — и я их нащупываю, но они не такие выступающие.

    — Ты хорошо питался, да, Пушистик? — Мой нос подергивается. Это не очень хорошее имя для него. — Я рада, что ты в порядке.

    Я прислоняюсь к гигантскому коту, и он трется мордой о мою спину, почти сбивая меня с ног.

    — Он метит тебя как свою.

    Я почти вскрикиваю от неожиданности, вовремя подавив звук.

    Меч выходит из темноты, двигаясь беззвучно.

    — Я не против, — говорю я, слишком ошеломленная тем, что он последовал за мной, чтобы придумать остроумную реплику. — Хотела бы я знать, чего он хочет. — Его шерсть такая мягкая и теплая, что хочется зарыться в нее лицом.

    — Директов создавали как боевых партнеров для Фейри.

    Я оглядываюсь на него в удивлении.

    — Полагаю, ты был там, когда Фейри сражались с ними плечом к плечу, учитывая, какой ты древний.

    — Я был там, — просто говорит он.

    — Каково это было? — спрашиваю я, прежде чем успеваю остановиться. Мне не стоит обращать на него внимание, не говоря уже о том, чтобы задавать вопросы. Он предельно ясно дал понять, что чувствует ко мне.

    И все же.

    И все же — вот он. Стоит передо мной, полураздетый, несмотря на холод, его грудь так же совершенна, как в прошлый раз, когда я видела ее у горячего источника, готовый рассказать мне о Фейри.

    О себе.

    — Это было одновременно и великолепно, и ужасно. — Он поднимает голову, глядя на звезды, усыпавшие ночное небо. — Это были дни, из которых слагают легенды, о которых сочиняют великие песни. Но в них не было ничего великого. Только бессмысленная смерть. Кровь и насилие, все из-за мелких ссор принцев Фейри.

    Он замолкает, а я продолжаю гладить директа, благодарная, что мои руки заняты, потому что я не могу оторвать от него взгляда.

    — Ты знал, что говорят, будто боги когда-то были Фейри? — Его слова такие тихие, что мне приходится напрягать слух.

    Я хмурюсь, озадаченная.

    — Я никогда этого не слышала.

    — Нет, ты бы и не слышала, правда?

    — Потому что я невероятно молода по сравнению с тобой, так? — спрашиваю я тихо смеясь.

    — Ты понятия не имеешь, — соглашается он, наконец переводя взгляд с созвездий, висящих в ночном небе, на мое лицо. — Ты понятия не имеешь, — повторяет он.

    — Тогда почему бы тебе не объяснить мне? — спрашиваю я, и вопрос застает нас обоих врасплох. — Если я понятия не имею, то почему бы тебе не помочь мне понять? Потому что я хочу. Я хочу понять.

    Чистая мука, искажающая его лоб, лишает меня дыхания. Он опускает голову, затем проводит рукой по лицу.

    Я жду, напряжение нарастает. Меня удивляет, как сильно я хочу понять его. Как сильно он мне дорог, несмотря на то, что он большую часть времени полный придурок.

    Я, в конце концов, тоже.

    — Нам нужно поспать, — говорит он вместо этого.

    Я издаю долгий выдох, облегчение и разочарование борются во мне. Я хочу понять его, но мысль о том, чтобы… оставить нашу мелочную вражду, немного пугает меня.

    Я не знаю, кем мы будем без нее.

    Я не знаю, как быть без нее. Мне следовало бы сказать ему это. Мне следовало бы сказать ему правду.

    — Я не могу спать в той палатке, — говорю я вместо этого. — Лара звучит так, будто забыла, как дышать.

    — Я заметил. — Он смотрит на директ, которому очень-очень нужно имя. — Ты могла бы спать здесь, с директом.

    — Как будет по-Фейрийски? — выпаливаю я.

    — Как будет что? — Его брови хмурятся в замешательстве.

    — Для директа. Как вы их называли, когда они шли с вами в бой?

    Меч тяжело вздыхает, затем удивляет меня, приближаясь к огромному кошачьему и протягивая свою мозолистую руку.

    Кот обнюхивает ее, усы подрагивают, прежде чем слегка приподнять голову. Ямочка появляется на лице Меча, когда он послушно чешет пушистую коричнево-белую челюсть директа.

    — Осготворн, — тихо говорит он, и огромный кот фыркает. Я смеюсь над этим звуком, а также над тем, как Меч вздрагивает от его реакции.

    Наши глаза встречаются, и мы на мгновение делим улыбку.

    — Я не буду называть его так, — наконец говорю я, нарушая чары.

    — Это, наверное, к лучшему. — Он торжественно кивает. — Переводится как «пожиратель внутренностей моих врагов». Язык сломаешь.

    Я прикусываю щеки.

    — Очаровательно.

    Ночная птица воркует где-то на деревьях вверху, и зевок раздирает мою челюсть.

    — Спи.

    — Я же сказала, я не могла с таким шумом от Лары…

    — Я имел в виду здесь. С пожирателем внутренностей. — Он не отводит глаз от кота, чье урчание, надо признать, гораздо более успокаивающая альтернатива храпу Лары.

    — Мы не можем называть его так.

    Меч вздыхает, затем указывает на небо вверху.

    — Видишь ту звезду? Ту, что на конце созвездия Лука?

    Я вытягиваю шею, пока не нахожу ее.

    — Голубоватую?

    — Фейри называли ее Филарион, в честь принца нашего народа. Говорили, он был так свиреп в бою, что боги забрали его к себе, завидуя его способностям. Боги, если ничего другого, очень завистливы, — размышляет он. — Мы возносили молитвы нашему принцу Филариону в канун битвы, прося его присмотреть за нами. Так же, как это создание постоянно хочет присматривать за тобой.

    — Филарион, — повторяю я, проводя руками по меху кота. — Как ни больно мне признавать, что ты выбрал хорошее имя, мне оно нравится. Как думаешь, Фил? — Кот тыкается в меня, и я улыбаюсь ему, потакая его просьбе и чеша за ушами. — Значит, Фил.

    Шум того, как что-то маленькое шуршит по снегу, заставляет его уши с кисточками подрагивать.

    — Ты верил в это? — внезапно спрашиваю я.

    — Во что? — Меч чешет щетину на челюсти.

    — Что боги когда-то были Фейри? — Вопрос кажется важным, необходимым. — Ты верил, что Филарион присматривает за тобой, когда его не стало?

    — Филарион никогда не чувствовал необходимости присматривать за мной, — мрачно говорит он.

    Я щурюсь на него, пока кот не тыкается в мою руку, прося еще почесать.

    — Спи хорошо, Кири из Солы, — говорит Меч, все еще глядя на звезду, мерцающую над головой. — Я присмотрю за тобой, с помощью Филариона.

    Я не знаю, имеет ли он в виду звезду, принца Фейри или кота, но я знаю, что эти слова — правда. Меч будет присматривать за мной.

    Разве он не делал этого с того момента, как я нашла его в Коттлсайде?

    Озадаченная, я пытаюсь придумать ответ, но усталость накрывает меня, как беспокойные волны на пляже перед штормом.

    Я моргаю, сонная помимо воли, и, кажется, Фил тоже это чувствует, ложась и вытягиваясь длинным телом на земле.

    Выглядит уютно.

    — Я никогда не была той, кто следует указаниям, — задумчиво говорю я вслух. — Не знаю, почему я следую сейчас.

    Фил снова фыркает, и если Мец все еще там, в темноте, он не отвечает.

    Шерсть директ мягкая и теплая, а его урчание убаюкивает меня.

  

  
    Глава 29

    Глава 26

    МЕЧ

    Она такая, такая очень юная.

    Директ перебирает лапами землю, явно довольный собой, что убаюкал Кири.

    — Филарион бы смеялся, узнав, что я назвал тебя в его честь, — бормочу я коту. Принц бы также позабавился моими чувствами к человеческой воровке.

    Но он бы пришел в ужас от того, что со мной случилось, кем я стал — что я сделал.

    Веки Кири трепещут во сне, ее дыхание мягкое и ровное. Я завидую ей в этом: как легко она может расслабляться. Я наблюдал за ее сном с того дня, как мы встретились, и контраст между ее неподвижностью в покое и постоянным движением в бодрствовании никогда не перестает меня изумлять.

    С ядом манткора в ней она не была неподвижна вовсе. Двигалась, бормотала, потела и вскрикивала во сне. Единственное, что, казалось, успокаивало ее, — это когда я расчесывал ее волосы, напевая колыбельные, которые пела мне моя мать, наполовину забытые слова, мелодии, въевшиеся в мое сердце.

    Я знаю, что не должен приближаться к ней, я знаю, что не должен заботиться о ней, что это только сделает все еще более невозможным, чем оно уже есть — но я не могу устоять перед ней.

    Я сказал ей правду, хотя видел, как это разбило часть ее, когда я произнес эти слова.

    Она — мое наказание, моя плата за каждое преступление.

    Сон не находит меня, и первые лучи зари превращают ее волосы в расплавленную медь.

    Сомневаюсь, что мне когда-нибудь снова удастся их коснуться.

  

  
    Глава 30

    Глава 27

    КИРИ

    Я чувствую себя просто отлично. Впятером мы свернули лагерь в мгновение ока. Черствый хлеб и острый сыр сделали завтрак быстрым, и к полудню мы уже оставили позади лесистые предгорья Хиирек, выбравшись на открытую дорогу.

    Без укрытия холмов и лесов в воздухе чувствуется неприятный холод, от которого меня не спасает даже плащ.

    Серые густые облака укрывают небо, и вскоре крошечные ледяные снежинки покалывают щеки и нос.

    — Будет хуже, — кричит Морроу с головы колонны. — Нужно прибавить ходу, чтобы не терять больше времени.

    Время. Мы все чувствуем тяжесть, давящую на нас — нужно успеть в Низберн к началу Маскарада Зимнего Солнцестояния.

    Я кашляю, напряжение в груди становится все сильнее. Перед выходом Кейдия протянула мне флягу с каким-то травяным напитком, и я отпиваю из нее сейчас, вкус горький.

    — Он прав, — кричит дриада со своей белой лошади. — Шторм надвигается быстро. Я чувствую.

    Меч кивает, такой же отстраненный, как и всегда, сегодня он едва удостаивает меня словом, даже после нашего… легкого перемирия прошлой ночью. Ну, может, не перемирия, но хоть раз мы не грызли друг другу глотки.

    Но я ловила его взгляды. Все утро, и даже сейчас его взгляд тяжело лежит на мне.

    Фил-директ нигде не было видно, когда я проснулась, но земля там, где он лежал, была еще теплой. Даже сейчас, пытаясь обогнать снег, я не могу избавиться от ощущения, что он где-то рядом.

    Мир затихает, когда снег начинает идти в полную силу, заглушая краски, а лошади парят от усилий.

    Некогда болтать — мы пытаемся опередить худшее.

    — Нужно найти место на ночлег, — кричит Лара, ветер почти заглушает ее слова.

    Копыта лошадей утопают в снегу. Слева от нас Горы Хиирек скрываются за вуалью ледяного кружева, невесты из острых пиков. Я моргаю сквозь снег, скапливающийся на ресницах. Кончик моего носа онемел час назад, и поводья кажутся ледяными в руках.

    — Там, — гремит Морроу, и одна из лошадей кричит от ужаса от его внезапного звука.

    Лара права. Чем скорее мы уберем наших животных из этого шторма, тем лучше.

    Я щурюсь, пытаясь разглядеть, что увидел Морроу, но моя лошадь скользит, теряя опору на обледенелой земле.

    — Гребаные чертоги, — взвизгиваю я, хватаясь за гриву и пытаясь удержаться. Моя лошадь визжит, высокий звук чистого ужаса. Мое сердце подпрыгивает к горлу.

    Я не хочу, чтобы она сломала ногу. Боги, я тоже не хочу сломать ногу.

    — Тпру, девочка, все в порядке, все в порядке. — Я кричу, ветер такой сильный, что я едва слышу себя.

    Наконец, я снова беру контроль над ней, и она перестает гарцевать, ее бока вздымаются. Я соскальзываю с ее спины, решив вести ее пешком, но один взгляд вокруг говорит мне о худшем.

    Я потеряла всех из виду.

    Шторм только усилился, и все, что я вижу — белые стены снега во всех направлениях.

    Я выдыхаю, воздух теперь такой холодный, что режет легкие. Лошадь тыкается носом мне в плечо.

    Что ж.

    Может, не проклятие меня убьет в конце концов. Я издаю смешок, но в нем нет веселья.

    — Кири, — ревет голос справа от меня. — Кири, где ты?

    Это Меч.

    Конечно, это он. Он направляется ко мне, его волосы такие светлые, что сияют даже на фоне снега, его черная одежда — пятно чернильной ночи на белом.

    Я так рада его видеть, что готова расплакаться. Только мои слезы замерзнут на ресницах, и это будет по-настоящему неловко, потому что он без сомнения поймет, что я плачу.

    — Не думай, что так легко отделаешься, — грубо говорит он.

    — Как ты вообще меня увидел? — запинаюсь я. Он хватает поводья моей лошади одной рукой, а другой рукой обхватывает меня за талию. — Я здесь ничего не вижу.

    — Нет такого места, куда бы ты могла пойти, где я бы тебя не нашел, — говорит он.

    С этими словами он закидывает меня себе на плечо.

    Впервые в жизни я совершенно лишаюсь дара речи.

  

  
    Глава 31

    Глава 28

    МЕЧ

    Морроу оказался полезен, это я признаю.

    Заброшенная хижина спрятана в зарослях вечнозеленых деревьев на самой границе древнего леса, переходящего в Горы Хиирек. Внутри все покрыто толстым слоем пыли, холодный воздух просачивается сквозь неровную дверь, но здесь нет шторма, и за это я весьма благодарен.

    — Благодари Лойяда, что привел тебя сюда, — говорю я рыцарю. Я ставлю Кири на доски пола. Но это дается мне с трудом — я бы предпочел продолжать держать ее, убеждаясь, что ей тепло.

    Он склоняет голову, достаточно скромно, чтобы не выглядеть слишком самодовольным.

    Кейдия тихо напевает лошадям, которых нам удалось заманить внутрь, а Лара снимает с них сбрую. Кири бросает на меня странный взгляд и поспешно идет помогать им.

    — Как далеко она отстала? — тихо спрашивает Морроу. — Странно, что она оказалась позади.

    — Достаточно далеко, чтобы я волновался, — говорю я ему.

    Но это не странно, не для меня.

    Этого следовало ожидать. Сола, возможно, не имеет такой непосредственной досягаемости, как я, или как Накуш или Лойяд, но и у нее есть рука в этом.

    Слишком легко она могла бы помешать нам. Слишком легко она могла бы вызвать этот шторм, который мог бы уничтожить все наши усилия.

    — Нам стоит позаботиться о наших скакунах, — все, что говорит рыцарь, хотя его глаза сужены, когда он вглядывается в мое лицо.

    Вздох пытается вырваться из горла, но я проглатываю его.

    Боюсь, постоянное нахождение рядом с этими людьми заставило меня перенять некоторые их манеры.

    Моя собственная лошадь выглядит хорошо по сравнению с остальными, а Грибок беззаботен как всегда, так что почти естественно, что я снова оказываюсь рядом с Кири, помогая ей ухаживать за ее кобылой.

    — Она захромала, — говорит Кири, и когда я смотрю на нее краем глаза, я вижу слезу, скатывающуюся по ее щеке. — Это моя вина. Я не следила, и…

    — Тихо, Кири, — резко говорю я ей. — Ты вызвала метель? У тебя есть какие-то стихийные силы, которые ты скрывала все это время?

    Утешать ее так же странно, как это внезапно кажется естественным.

    Недоверчивый смех следует за моим вопросом, и она дарит мне медленную, благодарную улыбку.

    — Конечно, нет. — Улыбка исчезает так же быстро, как появилась на ее губах, проблеск тепла среди зимы. — Но если бы я не выпила из Чаши, она бы не пострадала. Никому из вас не пришлось бы проходить через это со мной.

    — Это… чувство вины я слышу? — вступает Лара, и я подавляю желание зарычать на нее, чтобы она заткнулась.

    Кири не отвечает своей обычной бесшабашной репликой.

    Вместо этого она сдается, бросаясь мне на шею.

    — Не надо было мне этого делать. Что я наделала? Я не хочу, чтобы кто-то из вас пострадал из-за меня.

    Я замираю.

    Она такая холодная, кончик ее носа ледяной там, где касается ткани моей рубашки.

    Глаза Лары расширяются, а Кейдия просто игнорирует все, ухаживая за своей белой лошадью, словно плачущая Кири — не повод для беспокойства.

    — Разведи огонь, Морроу, — приказываю я. — Кейдия, вылечи ее лошадь.

    Кейдия бросает на меня недовольный хмурый взгляд.

    — Пожалуйста, — добавляю я.

    Что касается Кири, я снова поднимаю ее, потому что, Хеска, помоги мне, я, кажется, не могу удержаться от того, чтобы не прикасаться к ней. Не ради того утешения, которое это дает ей, а ради того утешения, которое это дает мне.

    Уверенности, что она реальна.

    В полу рядом с каменным очагом есть маленькая дверца, и я открываю ее ногой, унося Кири вниз, в холодную темноту под домом.

    Тьма никогда меня не беспокоила, и я достаточно хорошо знаю Кири, чтобы знать: сейчас она не хочет быть рядом с остальными.

    Дверь захлопывается за нами, и единственный шум — это лошади и тихий разговор наверху, приглушенный уже полноценными рыданиями Кири.

    — Мне жаль, Меч, мне так жаль. — Она качает головой, ее руки крепко обхватывают мою шею, словно она боится того, что случится, если она отпустит.

    Я не хочу, чтобы она отпускала.

    Она моргает, глядя на меня снизу вверх, глаза опухшие и красные, как ее обмороженный нос, и ясно, что в темноте она видит не так хорошо, как я.

    Я пересаживаю ее, усаживая нас на то, что несомненно является грязным полом подвала, мне все равно, потребность утешить ее преобладает надо всем, всегда.

    — Почему, Кири? Почему тебе жаль?

    — По-по-потому что кто-то умрет. Кто-то, кто мне теперь небезразличен, даже этот дурак Морроу, он мне тоже нравится, я не хочу, чтобы он умирал.

    Мои плечи напрягаются. Я не хочу, чтобы ей нравился Морроу.

    — Я не дурак, — кричит он сверху.

    — Заткнись, — говорит Лара, и грязь сыплется сквозь щели между половицами, когда они ходят наверху.

    К счастью, Кейдия начинает петь, песню, которую я считал забытой временем.

    Это заставляет меня крепче сжать Кири в объятиях.

    Я не хочу потерять ее.

    Я не могу.

    — Почему я должна была выпить это? — Она проводит рукой по лицу, стирая следы слез.

    — Кири из Солы, — мягко говорю я, желая, чтобы мои слова были предназначены только ей, а не тем, кто может слушать наверху, и богам, и людям.

    Она смотрит на меня снизу вверх, ее глаза огромные и лучистые, красные веки только делают их еще более неземными, зелеными.

    Мое дыхание замирает, и я заставляю себя дышать сквозь внезапное желание, нахлынувшее на меня.

    — Кири, — наконец удается мне продолжить. — Подумай. Могла ли ты удержаться от этого?

    — Разве я не должна была? Если никто другой не был настолько глуп, чтобы сделать это, кроме меня?

    — Ты задумывалась, Кири, — моя Кири, — о том, что ты сделала это, потому что должна была? Что ты была той, кому этот напиток был предназначен?

    Я опасно приближаюсь к тому, чтобы раскрыть слишком много. Правда прямо здесь, маячит перед ней, и все, что ей нужно сделать — протянуть руку и схватить ее.

    Но если я и усвоил что-то о смертных за все свои годы, так это то, что они так часто слепы к тому, что у них прямо перед глазами — они не хотят этого видеть, не хотят нарушать свои хрупкие представления о том, какое место они занимают в этой жизни.

    И в следующей.

    — Почему я должна была быть предназначена для этого? Я ничего особенного. Просто одна из многих кровавых сирот Солы.

    — Ты, к лучшему или к худшему, — медленно говорю я, отчаянно пытаясь помочь ей увидеть, зная, что не могу сказать прямо, — единственная, кто достаточно особенный, чтобы выпить из той чаши. Серебряный Язык, первый, благословленный такой силой за целую эпоху или больше. Ты — дистилляция магии и хаоса, воплощение всего, что Сола считает драгоценным.

    — На хуй Солу, — говорит она, и я понимаю, что упустил свой шанс помочь ей понять.

    Это убьет меня. Это медленно разрывает остатки моей души на части все дальше и дальше, и впервые на памяти я хочу чего-то другого, кроме возвращения моего прежнего «я».

    Я хочу Кири.

    Я хочу ее улыбки, ее ужасные шутки, ее озорные взгляды, и я хочу заслужить жар и желание, которыми она одарила меня в той маленькой, забытой богами деревне в предгорьях Хиирек.

    К лучшему или к худшему, на свою погибель и на ее, я отдал бы остаток своего времени в Хеске, чтобы иметь Кири рядом навсегда.

    — Вот почему ты должна была выпить из Чаши, — говорю я ей, качая головой, потому что ложь дается мне нелегко. Не сейчас, не с Кири у меня на коленях, уставшей, замерзшей и такой печальной, что у меня болит сердце. — Ты.

    Я почти говорю ей тогда правду, которая уничтожит нас обоих так жестоко, что изменит ход истории.

    Она должна была выпить из Чаши, потому что Кири, с ее хаотичным солнечным теплом, — единственная, кого я мог полюбить.

    — С кобылой все будет в порядке, Кири, — кричит Кейдия. — Поднимайтесь сюда, вы двое.

    — Мы развели огонь, — гремит Морроу. — Есть еда.

    Я смотрю мимо пламенноволосой красавицы в своих руках на бочки вокруг нас.

    — Морроу, завтра у тебя будет болеть голова, — кричу я в ответ.

    — Что? Я не думаю, что тебе стоит ему угрожать, — устало говорит Кири, без особого огня.

    — Я и не угрожаю. — Я не могу сдержать смешок. — Эти бочки? — Я стучу по одной, и точно, она не пуста. — Они чем-то полны. Судя по тому, где мы, на окраинах Часта, я предполагаю, это ром или виски. Скорее всего, это схрон контрабандиста.

    Ее красивые губы складываются в круглое «О», и я едва сдерживаюсь, чтобы не прижать ее к себе.

    — Тогда нам стоит отпраздновать, что мы живы, пока я еще могу, — говорит она, и хотя ее губы улыбаются, словно это шутка, улыбка не достигает глаз.

    Хуже всего то, что я не могу с этим не согласиться.

  

  
    Глава 32

    Глава 29

    КИРИ

    Морроу снова поет. Кейдия тоже, а Лара танцует вокруг, хлопая в ладоши, пока в очаге потрескивает огонь. Морроу хватает ее за запястья, продолжая петь, и она заливисто смеется, когда он кружит ее.

    Если не считать случайного подергивания ушей, лошади и Грибок демонстративно игнорируют нас, так же как мы демонстративно игнорируем тот факт, что мы живем с ними в одной комнате, пока худшая часть шторма не пройдет. Что касается Фила, он где-то мужественно переносит его в одиночку, и мысль об этом заставляет меня снова волноваться за огромного кота.

    Лара придумывает нелепый куплет о пьяном солдате, заставляя Морроу тоже громко его спеть.

    — Что сделаешь ты с солдатом пьяным, — гремит он, — когда свяжешь шнурки его сапогам?

    Лара растворяется в хихиканье, едва стоя на ногах.

    Я тоже смеюсь, но смех слишком быстро превращается в кашель, кашель, с которым я, кажется, не могу справиться, задыхаясь, слезы наворачиваются на глаза.

    — Вот, — говорит Кейдия, вкладывая мне в руки чашку с дымящимся чаем.

    — Я не заметила, что ты это делаешь. — Я осторожно нюхаю его.

    — Ну, ты была довольно занята, наслаждаясь ядом, который нашла в подвале.

    Я снова кашляю, и она вливает немного мне в рот, заставляя меня поперхнуться.

    Приступ кашля немедленно прекращается, и я заставляю себя проглотить отвратительную смесь.

    — Ей становится хуже, — говорит Кейдия Мечу.

    — Она тебя слышит, — говорю я заплетающимся языком, раздраженная и слегка пьяная.

    Но боги, я жива. Я жива, несмотря на слепящую метель, несмотря на проклятие, несмотря на манткора, и назло самой Соле, мать ее.

    — Тебе стоит поспать, — говорит Кейдия с улыбкой. — Тебе нужен отдых.

    — Я не могу спать, пока они так шумят… — я жестом указываю на Морроу и Лару, но они перестали шуметь.

    Моя челюсть отвисает. Она целует его. О.

    — Идем, — говорит Меч, в его глубоком голосе слышится нотка веселья. — Мы можем дать им немного уединения.

    — Не говори, что снова тащишь меня в подвал, — говорю я. Меч постоянно спускается туда и поднимает бочки и другие вещи, найденные внизу. Как, черт возьми, он там видит, я, наверное, просто спишу на его наследие Фейри или верность Хракану, или, если это не сработает, возможно, он обманул каких-нибудь духов, чтобы они были его глазами и ушами в темноте.

    — Там не так плохо, — говорит Меч, и когда его ямочка мелькает, я пожимаю плечом.

    С этой ямочкой трудно спорить.

    Я спускаюсь за ним по темным ступеням сама на этот раз, теплая и сонная от выпивки, от того, что в безопасности от шторма снаружи, и от… чего бы то ни было, что происходит между мной и этим огромным мужчиной, который, как я думала, меня ненавидит.

    Когда я добираюсь до низа, Меч захлопывает дверь наверху, и я ахаю от удивления.

    Он устроил здесь маленькую комнату.

    — Я не заметила, как ты это сделал, — медленно говорю я, поворачиваясь и оглядываясь. Каменные стены подвала увешаны настенными светильниками, которых я раньше не замечала, но теперь они горят, огонь весело пляшет в их железных чашах. Тени гоняются друг за другом по маленькой подземной комнате, а земляной пол покрыт нашими спальными принадлежностями.

    Я допиваю остатки обжигающего чая, хотя от этого глаза слезятся еще сильнее.

    Он внимательно наблюдает за мной, его темные глаза сужены, он изучает каждое выражение, проходящее по моему лицу.

    — Меч, — тихо говорю я, отрывая взгляд от лежанки, которую он устроил на полу… для нас.

    Я сглатываю.

    — Я подумал, ты сможешь лучше спать вдали от всех. Особенно от Лары и ее храпа, — говорит он хрипло, почесывая щетину на челюсти. — Кейдия сказала, тебе нужен отдых, и я не хочу, чтобы ты бродила снаружи сегодня в таких условиях.

    — Меч, — снова говорю я, на этот раз ухмыляясь ему. Боги, он такой огромный, он занимает почти весь воздух в комнате. Я делаю шаг ближе, тыкая его в грудь. — Я бы почти сказала, что ты волнуешься за меня. Ты становишься мягким?

    Мышца на его виске подергивается, и я держу палец на нем мгновение, прежде чем положить ладонь на то же место — поверх его сердца.

    — Ты бы предпочла, чтобы относился к тебе холодно?

    Мои глаза расширяются. Мы собираемся… он… путаница спутывает мои мысли.

    Я действительно думала, что он ненавидит меня.

    Ты — мое наказание, сказал он мне.

    Но сейчас он смотрит на меня не так. Нет, я ошиблась. Это не ненависть — может, никогда и не было. Я придвигаюсь ближе к нему, наблюдая за ним так, так внимательно.

    Я кусаю нижнюю губу, проводя ладонью по твердой плоскости его груди.

    — Что ты делаешь? — спрашивает он, его теплое, пахнущее ромом дыхание ласкает мой лоб.

    — То, чего мы оба хотели уже какое-то время, — отвечаю я, вставая на цыпочки. Моя ладонь скользит вверх по его щеке, и он вздыхает, прижимаясь к ней таким нежным способом, которого я никогда от него не ожидала.

    Это заставляет меня чувствовать себя уязвимой.

    — Это ничего не должно значить, — выпаливаю я, пытаясь заглушить это слабое ощущение.

    — Ты действительно хочешь? — говорит он, и жар в его глазах усиливается. Нет, совсем не ненависть. Интенсивность, да. Страшно, тоже да, немного. Но ненависть? Нет.

    — Разве не этого хочешь ты? — Я наклоняю голову, щекоча пальцами его скулу. — Или ты боишься, что слишком стар, чтобы угнаться за мной?

    Его выражение темнеет при напоминании о том, насколько мы принципиально разные, и я замираю, нервничая, что зашла слишком далеко.

    Пока его рука не обхватывает мою талию, притягивая меня к нему, его пальцы впиваются в мое бедро. Другой рукой он отводит мои распущенные волосы, заправляя их за ухо, прежде чем схватить меня за затылок.

    — У меня тысячи лет опыта, — тянет он медленным, ленивым тоном, которого я раньше не слышала. Дрожь предвкушения пробегает по позвоночнику. — Я могу заставить тебя кончить способами, о которых ты даже не мечтала.

    — Мммм, — говорю я, кривя губы. — Даже не мечтала? Думаю, ты недооцениваешь мою фантазию, о древний.

    — Сомневаюсь, — бормочет он, его губы касаются моего лба, моей щеки.

    Я таю в его руках, мои кончики пальцев обводят твердый край его скулы.

    — Ты уверен? — шепчет он мне в ухо, его рука скользит в пояс моих штанов.

    — Если ты уверен, то и я, — легко отвечаю я. — Кейдия права, нам стоит вывести это из нашей системы, понимаешь? Немного развлечься.

    — С тобой это было бы не просто немного развлечения, — бормочет он, и я стону, когда его зубы скребут по моей мочке уха. — Я бы испортил тебя для всех остальных.

    — Ну, ты, безусловно, мог бы попытаться, — говорю я, задыхаясь, когда его пальцы скользят ниже, почти касаясь меня там, где я влажная и жаждущая, дразня меня.

    — Нет, — говорит он как есть. — Я бы не просто попытался. Я бы преуспел, и это было бы не ради развлечения или чтобы вывести это из твоей системы. И я думаю, пока ты не сможешь признать это себе, тебе стоит держаться от меня подальше.

    Я отшатываюсь, когда его руки покидают мою кожу, оставляя меня холодной и дрожащей.

    — Я буду спать наверху. Даже не думай о полуночных прогулках, — говорит он.

    Я никогда не недолюбливала его больше, чем прямо сейчас, в этот момент, когда он закрывает дверь в подвал, оставляя меня с открытым ртом, полупьяной и невероятно разочарованной.

    — На хуй тебя, Меч, — ору я наверх.

    — Может, в твоих снах, — кричит он в ответ.

    О-о-о, я убью его за это.

  

  
    Глава 33

    Глава 30

    МЕЧ

    Я идиот.

    Я лежу без сна, звук потрескивающего в очаге огня соперничает с бушующим снаружи ветром, который гонит снег.

    Мой самоконтроль ослабевает рядом с Кири, все в ней — как зов сирены для моей души.

    Так же, как судьба знала, что она и будет.

    Моя противоположность во многих вещах, одновременно привлекательная и бесящая именно по этой причине. Свет против тьмы, все, что мне было нужно и чему я сопротивлялся одновременно.

    Снаружи бушует метель, такая же громкая, как вихри мыслей в моей голове, обычно упорядоченных. Вкус ее кожи все еще у меня на языке, и я знаю, что все, что нужно сделать, чтобы утолить мою потребность — вернуться к ней.

    Но я не сделаю этого. Не так.

    Нет, если Кири когда-нибудь снова придет ко мне, это будет с полным осознанием того, что она — моя, и только моя, навсегда.

    Даже если она возненавидит меня за это.

    Мои коренные зубы скрежещут друг о друга.

    Я не сплю.

    Худшая часть шторма прошла к тому времени, когда все остальные просыпаются, с мутными глазами и похмельем, за исключением Кейдии, которая бодра как всегда.

    Вероятно, из-за ее метаболизма дриады, более быстрого, чем у людей, и лучше приспособленного к переработке любых ядов, включая самогонный алкоголь крепостью почти в сто градусов.

    Дверь подвала со скрипом открывается, и появляется Кири. Она прикрывает рот изящной рукой, зевая.

    — Доброе утро, Морроу, Кейдия, Лара. И лошади, конечно, — говорит она своим мелодичным голосом.

    Я вздрагиваю, веселье и раздражение борются во мне из-за ее нарочитой попытки игнорировать меня.

    — Вижу, шторм прекратился. — Она выглядывает в толстое, грубое окно на ярко-белый снег.

    — Твоя кобыла в хорошей форме, кстати, — говорит ей Кейдия, протягивая кусок хлеба. — Как новенькая.

    Облегчение проскальзывает по лицу Кири, быстро скрытое озорной улыбкой.

    Мое горло сжимается. Я ненавижу это клеймо Солы на ней — что она думает, будто должна скрывать лучшие свои качества под маской, созданной сестрами, которые ее вырастили.

    Но, несмотря ни на что, эта доброта, это мягкое сердце все равно пробиваются.

    Я вижу ее.

    Чаша, проклятие, наложенное на меня самой Солой…

    Возможно, это было моим величайшим благословением. Единственным благословением.

    Морроу толкает меня локтем.

    — Кажется, ты ее изрядно разозлил, — говорит он заговорщически, бросая мрачный взгляд на черноволосую ведьму.

    Лара тоже старательно игнорирует его, хотя они оба храпели к тому времени, когда я оставил Кири одну в подвале прошлой ночью.

    — Мы, возможно, в одной лодке, Меч, — продолжает Морроу, затем засовывает в рот кусок сухофрукта, агрессивно жуя. — Похоже, моя женщина тоже мной недовольна. Мы с тобой два идиота.

    — Говори за себя, — говорю я ему. Но волна тепла пронзает мою грудь, и мои губы растягиваются в заговорщическую улыбку.

    В последний раз у меня было настоящее товарищество с Филарионом и нашим старым отрядом воинов Фейри. Мои друзья, теперь стертые с лица этого мира, их можно увидеть только в ясные ночи, мерцающими высоко в небесах. Воспоминания отрезвляют меня, и я глубоко вздыхаю.

    Морроу заканчивает жевать, бросая на меня долгий взгляд.

    — Я бы не осмелился назвать идиотом того, кто позволил себя поймать и посадить в Коттлсайд на десять лет, — говорит он.

    — Так же, как я не стал бы называть идиотом избранного Лойяда. — Я ловлю себя на улыбке, мышцы лица подергиваются от непривычности этого.

    — Я не тот, кто поклоняется Смерти. — Морроу фыркает, отрывая кусок хлеба зубами.

    — Смерти не нужно поклонение. Смерть и время неизбежны, — говорю я. Мой взгляд блуждает по смеющемуся лицу Кири, глубоко в тихом разговоре с Ларой, пока Кейдия осматривает ее раны.

    Одна из лошадей топает ногой, и мы оба смотрим на то место, где они столпились у двери хижины.

    — Там что-то снаружи, — внезапно говорит Кейдия.

    Морроу вскакивает мгновенно, бормоча заклинание. Красное мерцает на его коже, и он расправляет плечо.

    — Мы стоим на развилке дорог, — тихо бормочет Лара, так тихо, что даже мне приходится напрягать слух, чтобы услышать.

    Лошади натягивают свои самодельные привязи, их ноздри раздуваются, когда они делают судорожные выдохи.

    Рык, нечеловеческий, сотрясает дверь.

    — Какого хера? Клянусь бородой Лойяда, какого хуя ты…

    Кошачий звук боли и гнева следует за глухим ударом.

    — Это Фил, — говорит Кири, вскакивая на ноги.

    Ее ноги с грохотом ударяются о доски пола, когда она бежит к двери, распахивая ее. Насилие исходит от нее ощутимыми волнами.

    Я прыгаю к ней, вытаскивая меч из ножен за спиной. Высокий, стройный мужчина снаружи хижины рассматривает Кири с явным интересом.

    Мои губы сворачиваются в рык.

    — Отойди от моего кота, — шипит она, ее кинжалы сверкают на ярком зимнем солнце.

    — Ну, привет, — тянет мужчина. — И что, скажите на милость, вы и ваши лошади делаете в моей хижине?

    — Обдумываю убийство, — говорит Кири, ее голос смертельно спокоен.

    Морроу оказывается рядом с ней мгновенно, одна рука на ее плече — жест, который может показаться успокаивающим, но красное, теперь вспыхивающее на коже Кири, сигнализирует об обратном.

    Морроу только что передал ей свою защиту.

    Я склоняю подбородок в знак благодарности.

    — Твоя хижина, — повторяет Кири низким голосом, обещающим кровопролитие.

    — Все верно, Рыжая, — говорит он ей, злое веселье играет на его лице из-за ее явного отвращения к его прозвищу. — Повезло, что вы все еще здесь, кстати, учитывая, что Лойяд пришел ко мне во сне прошлой ночью и велел найти вас.

    Морроу издает вздох, который может означать только облегчение.

    — Тебе не так повезет, если ты снова тронешь моего кота, — рычит Кири.

    — Убери кинжалы, Кири, — зовет Лара от камина. — Он наш шестой.

    Мужчина сует руки в перчатках в карманы, проходя мимо меня и Кири с видом наигранной беззаботности.

    — Спасибо, прекрасная дева, — говорит он Ларе.

    Лара остается бесстрастной.

    Оказавшись внутри, он останавливается, оглядывая лошадей в углу, вскидывая одну бровь с отвращением.

    — Вижу, вы устроились, — мягко говорит он, затем слегка склоняет верхнюю часть тела в едва заметном поклоне. — Даже товар опробовали? — Его взгляд скользит по открытой бочке с алкоголем, затем оценивает остальные бочки, загромождающие комнату. — Меня зовут Дарио. Дарио Краусс. — Он откидывает свои каштановые волосы с плеч. — Уверен, вы обо мне слышали.

    Лара и Кири обмениваются недоуменными взглядами. Морроу переминается с ноги на ногу, положив руку на рукоять меча, а Кейдия откровенно смеется.

    — Никто о тебе не слышал, — говорит она ему как есть.

    — Лойяд сказал мне, что я должен тайно провести вас в Низберн, — тянет он.

    — Он сказал, зачем? — спрашивает Кири. Фил стоит рядом с ней, потираясь усатыми щеками о ее плечи.

    — Конечно, сказал, — фыркает мужчина с пренебрежением. — Чтобы спасти Хеску и объединить богов.

    Мои пальцы еще сильнее сжимают рукоять меча. — Объединить богов, — повторяю я.

    — Ну, не хочу тебя расстраивать, — щебечет Кири. — Но все, что мы на самом деле делаем — это крадем кое-что у моего бывшего жениха. Уверена, ты о нем слышал. Аларик, Бриллиантовый Король?

    Дарио рассматривает ее, отмечая ее рыжие волны и все еще оборонительную позу.

    — Ты, — медленно говорит он, его лицо внезапно бледнеет. — Ты.

    — Я, — весело говорит она ему, явно наслаждаясь этим. Или, по крайней мере, притворяясь ради него. Кири делает шаг ближе к нему, и он отступает назад. — И ты пнул моего кота, — говорит она ему.

    Фил скалит зубы, рыча. Я ухмыляюсь. Его тезка бы гордился.

    — Кири, — предостерегающе говорит Лара. — Он нам нужен.

    — Бриллиантовый Король, — говорит Дарио, оглядывая нас всех, слегка сдуваясь, прежде чем упереть руки в бока. У него не хватает третьего и четвертого пальцев на левой руке. — Вам нужно украсть что-то у самого опасного человека в Низберне?

    — Да. И, как ты сказал… — Кири замолкает, будто не может заставить себя произнести это.

    — Судьба мира висит на волоске, — заканчиваю я за нее.

    Она не смотрит на меня.

    Это не отменяет правды, сколько бы она ни пыталась лгать себе о своей невольной роли. И сколько бы она этого ни боялась.

  

  
    Глава 34

    Глава 31

    КИРИ

    Я испытываю слишком большое удовольствие от того, что Дарио знает, кто я.

    — Несмотря на судьбу или проклятых богов…

    Он вздрагивает от моего богохульства.

    — Нам нужно выполнить задание, и если, как ты сказал, Лойяд послал тебя, значит, у него есть причина. — Во мне растет подозрение. — Зачем ты на самом деле здесь? Ты не похож на верного последователя Лойяда.

    Его взгляд смещается в сторону, туда, где стоит Меч, сама угроза.

    Я зеваю.

    — Я могу заставить тебя рассказать.

    Дарио вздрагивает. Едва заметно, меньше секунды, но я уловила. Он широко разводит руками, улыбаясь безлико.

    — Серебряный Язык, я знаю, что можешь. Все, кто помнит твое царство террора рядом с Бриллиантовым Королем, знают.

    — Мне это было выгодно. — Слова звучат тускло, скучающе, но мой желудок скручивает от отвращения при воспоминании о тех месяцах рядом с ним, о том, как я использовала свою силу, чтобы убеждать людей делать все, что мы — он — приказывали. Все, чтобы разгадать тайну многочисленных хранилищ Аларика и поживиться тем, что внутри.

    — Уверен, что так, — соглашается он, каждым дюймом снова излучая спокойствие. — Знаешь, — говорит он, прищурившись на меня. — Ты не самый любимый человек Бриллиантового Короля. По факту… думаю, у него на тебя объявлена награда. Тысяча золотых марок.

    — Тысяча? — переспрашиваю я. — И все? — Я вздыхаю в разочаровании.

    — Это состояние, — вмешивается Кейдия, ее странные глаза блестят. — Ты украла у него достаточно, чтобы оправдать такие деньги, а одеваешься так?

    Оскорбленная, я смотрю на свою одежду.

    — А что не так с тем, как я одеваюсь?

    — Что ты украла у него, Кири? — спрашивает Лара.

    — Все, что выглядело хорошо. Все, что выглядело как то, что мне могло захотеться. — Я пожимаю плечом. Лара, однако, смотрит на меня, и мне интересно, сколько Накуш нашептал ей обо мне, сколько она знает, несмотря на мои лучшие попытки это скрыть.

    Она может быть моим единственным другом, моим самым близким другом, но я храню свои секреты даже от нее.

    Все, чтобы защитить правду о том, на что пошли те украденные товары. Все, чтобы защитить тех людей.

    Дарио чешет бороду, размышляя.

    — Лучшее время, чтобы украсть у него, это…

    — Маскарад Зимнего Солнцестояния, — хором говорим мы с Ларой.

    — Хорошо, что у меня есть постоянное приглашение. — Дарио улыбается, весь обаяние, но я не куплюсь. В нем есть что-то скользкое, что-то, чему я не доверяю.

    Не то чтобы я многим доверяла.

    И все же. Это меня напрягает. Фил трется щекой о мою голову, и я тянусь почесать его под подбородком.

    — Как тебе идея попасть в Низберн в бочке? — спрашивает он меня. — У остальных не будет проблем с проходом через ворота. — Он дергает подбородком в мою сторону. — С Серебряным Языком другая история.

    Я млею.

    — Приятно, когда ценят твой нелегкий труд.

    — В бочке? — с сомнением спрашивает Меч.

    О, он что, волнуется за меня? Не то чтобы это имело значение, огромный мудак.

    Дарио оценивает его, будто только сейчас увидел, и мелькает настоящий Дарио, исчезая так же быстро, сменяясь той же самодовольной улыбкой.

    — Я официальный поставщик спиртного Его Величеству, Бриллиантовому Королю, — говорит он насмешливым голосом. — Безмерно рад познакомиться. — Слова окрашены знакомым оттенком самоуничижения. — Серебряный Язык, я знаю, хотя осмелюсь сказать, вы меня не помните. Остальные же — для меня новые лица.

    — Как ты потерял пальцы? — спрашивает его Кейдия со своей обычной нестандартной прямотой.

    — Проиграл их в карты.

    Я чувствую вкус лжи, и, несмотря на все обещания себе этого не делать, я смотрю на Меча.

    Он смотрит на меня. Не на Дарио, на которого ему следовало бы смотреть.

    Нет. Его взгляд пылает на мне, и я быстро отвожу глаза.

    — Как скоро ты сможешь провести нас в Низберн? — Я переключаю внимание обратно на Дарио. — Нам нужно как можно больше времени, чтобы подготовиться к маскараду.

    — Что вы собираетесь украсть? — спрашивает он.

    Лара открывает рот, но я перебиваю ее, прежде чем она успевает сказать хоть слово.

    — Все, что захочу, — отвечаю я с пожатием плеч.

    Что бы Лара ни говорила о том, что он наш шестой, я ему не доверяю.

    Этот странный, сверхинтеллектуальный взгляд скользит по мне, сменяясь самодовольным менее чем за полсекунды.

    Я наклоняю голову, изучая его. Маслянистая сладкоречивая версия, фальшивая.

    Нужен лжец, чтобы узнать лжеца.

    Я только надеюсь, что то, что я увидела под этой маской, не еще хуже.

    — Я, безусловно, могу провести вас всех на бал, но что касается кражи у Бриллиантового Короля, боюсь, я не смогу сильно помочь. Он хранит свои сокровища в подземном хранилище, охраняемом магией и ловушками.

    Меч делает шаг ближе к Дарио, опасность кипит в его языке тела.

    Дарио слегка отступает.

    — Ты говоришь, что ничего не знаешь о его хранилище?

    — Конечно, нет. Кое-что я знаю. Например, где вход в его крепости, — слегка запинаясь, говорит он, словно Меч его пугает. — Я же сказал, меня послал Лойяд. Зачем мне лгать?

    — Действительно, зачем? — повторяю я, прищурившись. — И его крепость?

    — Многое изменилось с тех пор, как ты последний раз была в Низберне, Серебряный Язык, — покорно говорит Дарио. — Бриллиантовый Король укрепил свой дворец… — он замолкает, глядя на меня с ожиданием. — Вероятно, из-за того, что случилось в прошлый раз, когда ты там была.

    Я немного млею.

    — Приятно знать, что твой труд ценят.

    Лара машет рукой на Меча и меня, раздраженно выдыхая.

    — Накуш говорит, он наш шестой, значит, он наш шестой. Он может провести нас в город и на маскарад. Боги обеспечивают, — говорит она.

    Я морщусь. Боги обеспечивают. Тьфу. Сколько раз я слышала это от Сестер Солы после того, как умоляла их перестать причинять мне боль или моим немногим друзьям? Богиня обеспечивает, говорили они.

    Я научилась не просить пощады.

    Милосердие Солы мало чем отличается от ее наказания.

    Сглотнув, я склоняю подбородок в знак согласия. Я протягиваю руку, улыбаясь сквозь свои сомнения.

    — Добро пожаловать в команду, — говорю я, и он берет мою руку в свою закованную в перчатку. Перемирие.

    И знак того, что я буду держать его на расстоянии вытянутой руки, потому что не доверяю ему, и уж точно не доверяю проклятым богам.

    Низберн ночью так же помпезен, как я помню, жемчужина в городе-государстве Солы, Часте. Дым поднимается из дымовых труб города, свечи мерцают в окнах, когда зарево заката умирает за Горами Хиирек. Лес Нивор подступает вокруг и за городскими стенами, огромные деревья со стволами размером с троих взрослых мужчин отбрасывают резкие тени в угасающем свете. Более новые крыши из медной черепицы блестят под пятнами снега в угасающем свете, медная черепица старых зданий имеет фирменный зеленый цвет Низберна от патины.

    Моя рука тянется к горлу, воздух внезапно становится трудно вдохнуть.

    Я не думала, что когда-нибудь вернусь сюда. По крайней мере, не по своей воле.

    Саркастическая улыбка кривит мои губы — я здесь под страхом смерти, как и хотел бы мой бывший жених. Дворец Аларика виден недалеко от центра города, обнесенного стеной, и я долгое мгновение смотрю на него.

    — Что ты сделал со своими сокровищами, Аларик? — шепчу я себе под нос.

    В груди сжимается при мысли о том, чтобы увидеть его снова. О том, чтобы рискнуть.

    Я не была достаточно храбра, чтобы рассказать остальным, насколько сильно он меня ненавидит, хотя уверена, Меч догадывается, учитывая его собственный опыт общения со мной.

    — Пора залезать, — говорит мне Морроу, вырывая меня из задумчивости. Он берет поводья моей кобылы, чтобы я могла слезть. Лара морщится, затем берет себя в руки и дарит мне бледную улыбку.

    Меч ничего не говорит, но я чувствую его внимание на себе. Снег снова падает красивыми мягкими хлопьями, оседая в его волосах, прежде чем растаять.

    — Я выстелила ее одеялом, — говорит Лара в миллионный раз.

    — На, — говорит Кейдия, протягивая мне флягу. Я откупориваю ее и нюхаю, скривившись и слегка подавившись.

    — Что это, черт возьми, такое? — Я должна знать лучше, чем нюхать что-либо, что дает мне Кейдия.

    — Мы не можем позволить тебе кашлять в бочке. Выпей и держи рот на замке, если сможешь.

    — Знаешь, я могла бы просто использовать свою магию, чтобы убедить стражников пропустить нас, — неуверенно говорю я, глядя на бочки в задней части повозки, которые мы помогли Дарио загрузить сегодня утром перед выездом в Низберн.

    — Не вариант, — говорит Лара. — Ты не можешь зачаровать всех, кто тебя видит, а судя по словам Дарио, ты хорошо известна в этом городе.

    Я закатываю глаза, затем выдыхаю, потому что она права, и я это ненавижу.

    Осторожно, я ступаю на деревянную поверхность телеги, скользкую от льда и снега, выпавшего за сегодняшнюю поездку в Низберн. Пустая бочка стоит в середине телеги, ближе к передней части.

    — И ты не думаешь, что они проверят эту? — снова спрашиваю я Дарио.

    — Не волнуйся, — говорит он плавно. — Они меня знают. Я все устрою.

    Я бросаю последний взгляд на город с зелеными медными крышами сквозь тихо падающий снег, затем наблюдаю, как директ крадется к лесу, окружающему город.

    Фил — последнее, о чем мне нужно волноваться, но я не могу не думать, что мне было бы спокойнее с ним рядом. Животное утешение, наверное. Даже я должна признать, что огромный кот может вызвать подозрения в Низберне, а чем меньше подозрений мы вызовем, тем лучше.

    — Быстрее, — требует Кейдия, поднося флягу. — Пей.

    Я делаю, как она говорит, потому что какой у меня выбор? Я умираю, и меня могут убить стражники, если услышат, как бочка с ромом кашляет.

    Лучше выпить мерзкое зелье и отсрочить неизбежное, пока могу.

    — Это было отвратительно, — говорю я ей, пытаясь не вырвать, и возвращаю флягу.

    — Быстрее, кто-то идет, — шипит Лара.

    — Ну, была не была, — бормочу я. Я бросаю последний взгляд вокруг, искренне надеясь, что мой план не пойдет к черту.

    Взгляд Меча все еще прикован ко мне, и мои глаза расширяются от удивления, когда я вижу в нем то, чего раньше не замечала: беспокойство.

    Тревогу.

    — Не о тебе, Кири, — говорю я себе, ставя одну ногу в бочку, затем другую. Я складываюсь, подтягивая колени к груди, насколько могу, все еще чувствуя во рту горький вкус лекарства.

    Бочка воняет спиртным, и мне кажется, я могу опьянеть от одних паров.

    — Готов? — спрашивает Дарио, не дожидаясь ответа, закрывая крышку бочки. Я вздрагиваю, когда он забивает один гвоздь, два, три в крышку.

    Я закрываю глаза и желаю, чтобы у меня был бог, которому я могла бы довериться и молиться.

    Я не осмеливаюсь взывать к Соле. Она, без сомнения, сделает все только хуже ради своего развлечения.

    Мой желудок переворачивается от каждой выбоины и толчка телеги, и мои зубы стучат от холода, несмотря на толстое одеяло, выстилающее внутренности, и брезент, которым они накрыли бочки.

    — Стоять, — раздается голос стражи, и я моргаю в темноте, зажимая рот рукой. — Что в телеге?

    — Ром для празднеств Бриллиантового Короля, — говорит Дарио вкрадчивым голосом. — И мои клиенты, прибывшие на его маскарад.

    — Покажи, — говорит другой стражник скучающим голосом. Мой желудок сжимается.

    Мне это не нравится. Мне не нравится быть запертой здесь, не видеть, что происходит, и полностью зависеть от сообразительности моих спутников… или не очень сообразительности.

    Свет факелов мерцает сквозь щели в крышке бочки, брезент сверху откинут.

    — Не желаете попробовать мои товары? — спрашивает Дарио, и звон монет просачивается сквозь толстое дерево. — И пожертвование для вашего поста сегодня вечером, — добавляет он.

    — Открой эту, — приказывает один из стражников, и я перестаю дышать, когда он стучит по крышке моей бочки.

    Пока желание кашлять не накрывает меня.

    Я делаю маленький вдох, пытаясь подавить приступ кашля. Боги, если даже зелья Кейдии не работают против проклятия тупой Чаши, сколько мне осталось?

    — Конечно, конечно, — говорит Дарио, и повозка качается, когда тело запрыгивает в кузов. Одна из щелей темнеет. — Хотя Бриллиантовый Король может быть недоволен, узнав, что его запасы трогали.

    — Ладно. Проезжай, — легко говорит один из стражей. — Передай Бриллиантовому Королю наше почтение.

    — Непременно, господа.

    Минуты тянутся как патока, и я прикусываю запястье, мои легкие горят от желания кашлять.

    Наконец, бочка слегка покачивается, когда телега снова трогается.

    Звуки Ночного Рынка Низберна наполняют бочку, и ностальгия пронизывает меня. Я любила этот город. Особенно хаос Ночного Рынка, все эти торговцы со своими яркими товарами, музыканты, играющие на каждой улице, и запах пряного мяса, всевозможного хлеба и товаров.

    Свет меняется с дымно-оранжевого факелов у ворот на фиолетовый, зеленый и розовый — разноцветные маркеры разных типов торговцев. Фиолетовый — для изысканных украшений и лучших шелков и атласа, зеленый — для травников и алхимиков, розовый — для торговцев едой. Синий — для кузнецов и оружейников, оранжевый — для продавцов книг и свитков, и ярко-красный — для товаров, которые были бы незаконны где-либо еще в Хеске, кроме Низберна.

    Мы проезжаем под одним таким фонарем, и Лара шипит с таким отвращением, что я слышу ее изнутри бочки.

    — Проходите, господа, дамы, желаете отведать плоти новейших импортов в Низберн? У нас есть все, что вы пожелаете, любая раса, любой цвет, любой возраст.

    Я закрываю глаза, испытывая тошноту от звука слишком знакомого голоса.

    Неужели все было напрасно, если он все еще здесь? Отчаяние пронизывает меня, и я прижимаю ладонь к внутренней стенке бочки, радуясь, что решила залезть в нее, потому что этот торговец сдал бы меня Аларику, как только увидел.

    Гребанные торговцы живым товаром, и этот — худший из них.

    Я хрущу шеей, потягиваясь насколько могу в тесном пространстве.

    Может, мне стоит навсегда закрыть их лавочку… и стереть его с лица Хески навсегда.

    Я скалю зубы, наслаждаясь этой мыслью.

    Может, я совершу немного больше преступлений, чем планировала, пока я здесь.

  

  
    Глава 35

    Глава 32

    МЕЧ

    Шумно. Невыносимо. Слишком много запахов, слишком много людей, слишком много всего.

    Низберн — это хаос, и неудивительно, что это столица города-государства Солы.

    Я натягиваю темный капюшон своего плаща ниже на лицо, торговец плотью скалится на меня из-под красных светящихся огней своего борделя.

    Только тот факт, что я не осмеливаюсь привлекать к нам внимание, удерживает меня от того, чтобы вытащить меч из-под плаща и проткнуть его насквозь.

    Как Кири выдержала это место достаточно долго, чтобы обустроить здесь дом, выше моего понимания. Отвращение кривит мои губы, и я вздыхаю с облегчением, когда мы проходим мимо красных огней и выезжаем на более пустынную боковую улочку.

    Несмотря на то, что вечер уже на исходе, вокруг много людей, кислый запах немытой кожи неуютно смешивается с ароматом дрожжевого хлеба и пряного мяса.

    Дарио ведет, его телега медленно грохочет по булыжникам, газовые фонари освещают путь.

    Морроу напряжен в седле, Лара кривится почти от всего, что видит, но Кейдия смотрит вокруг с открытым ртом, целительница явно ошеломлена.

    Я не помню Низберн таким. Торговцы живым товаром открыто, их красные огни нахальны, пока они выкрикивают людей на продажу — раньше так не было.

    Сола может быть богиней хаоса и лжи, но это слишком даже для нее.

    Я провел годы в Коттлсайде, да, но скорость, с которой этот город погрузился в открытую порочность, намного превосходит все мои ожидания.

    — Как давно торговцы плотью действуют открыто? — тихо спрашиваю я Дарио.

    Он бросает взгляд искоса, склоняя голову, размышляя над вопросом. — Сколько я себя помню.

    Я вздрагиваю, чувство вины захлестывает меня. Я должен был делать так много всего, столько исправлять, вместо того чтобы искать мести, а потом наказания.

    Мое время в Коттлсайде — ничто по сравнению с тем, через что прошли жители Хески во время моих эгоистичных капризов.

    Бочка, в которой прячется Кири, тихо стоит среди остального нелегального груза Дарио, и я отрываю взгляд от нее, от того места, где чувствую ее запах, даже сквозь вонь вина и отвратительного тонизирующего зелья, которое сварила для нее Кейдия.

    Что я наделал, закрывая глаза на страдания людей, которых должен был направлять через эту жизнь и следующую, в угоду мести?

    Я был дураком.

    Качая головой, я откидываюсь в седле, злой на Солу за то, что она позволяет это в своем городе. Злой на людей за то, что они творят такие зверства друг против друга.

    Но больше всего я зол на себя. Решимость выпрямляет мой позвоночник.

    Я все исправлю.

    Мы с Кири исправим.

    Первый шаг — добыть Корону Солы, затем провести ритуал. У меня нет сомнений, что она возненавидит меня за то, что мы должны сделать, но это единственный способ.

    Затем, и только затем, мы сможем обратить наше внимание на исправление изнашивающихся нитей судьбы вокруг нас.

    — Вот мы и на месте, — объявляет Дарио, подъезжая к большому поместью у западной стены города. За стеной ветвистые деревья Леса Нивор тянут свои покрытые снегом ветви к небу, к звездам, нависшим над головой.

    Несколько слуг выбегают из дома при нашем прибытии, провожая лошадей — и Грибка — в пристроенную конюшню.

    Слуги начинают разгружать бочки, и я протискиваюсь между ними, хватая бочку Кири, не удосуживаясь дать им объяснения.

    Раздается кашель, когда я поднимаю ее, и я тоже кашляю, чтобы прикрыть.

    Проклятие Чаши прогрессирует быстрее, чем должно, как и зло, разъедающее Хеску.

    Держа бочку на одном плече, я игнорирую озадаченные взгляды слуг, следуя за Дарио и остальными в его роскошный дом.

    Свечи мерцают вдоль всех коридоров, больше слуг снуют по черно-белым шахматным полам.

    — Ты хорошо устроился, — замечает Морроу, почесывая свою рыжую бороду. Комок грязи падает с его сапога позади него, и Дарио закрывает глаза.

    — Я всего лишь скромный торговец, — наконец говорит Дарио. — Мне везло.

    — Конечно, — говорит Лара, глядя на потолок, расписанный всевозможными легендарными существами. — Везло.

    — Где ты нашел удачу? — спрашивает Кейдия певучим голосом. — Мы, дриады, часто находим ее в неожиданных местах.

    Дарио моргает на нее.

    — Что теперь? — спрашивает Морроу, глядя на меня.

    — Вы найдете крыло с комнатами наверху по тем лестницам, — отвечает Дарио, прежде чем я успеваю что-то сказать. Что, честно говоря, меня устраивает. — Слуги приготовят вам ванны, и я настоятельно рекомендую вам предаться этому гигиеническому упражнению. — Он принюхивается.

    — Сегодня вечером я пошлю весточку… нужным людям. Архитекторам, портным и так далее. Я встречу вас здесь утром, и мы начнем работу, необходимую, чтобы, э-э, избавить его от нужных предметов.

    С этими словами он быстро уходит по другому освещенному свечами коридору, ливрейный слуга спешит за ним.

    — Сюда, пожалуйста, — зовет полная женщина, ее щеки розовые, а нос пухлый. — Дорога была долгой, судя по всему. Мы поможем вам устроиться.

    В бочке на моем плече Кири резко вдыхает, и желание сорвать крышку сейчас же и вытащить ее поглощает меня.

    Я скрежещу зубами и несу ее, в бочке, вверх по лестнице.

    Прятать ее сейчас — значит обезопасить ее.

    Даже если меня убивает мысль о том, как ей там должно быть неудобно.

  

  
    Глава 36

    Глава 33

    КИРИ

    — Кажется, я никогда в жизни так не воняла, — стону я, лежа ничком на полу. Мои ноги все еще в бочке, руки и ноги покалывает, они полусонные.

    — После канализации под Коттлсайдом ты воняла не лучше, — замечает Меч.

    — Удивлена, что ты вообще мог учуять что-то, кроме себя, — бормочу я. — Честно говоря, удивлена, что ты вообще мог ходить.

    Я отрываюсь от дорогого шелкового ковра, прищурившись на него.

    Как он вообще мог ходить? Босиком по снегу, вверх по Горам Хиирек?

    — Фейри сделаны из более прочного материала, чем люди, — отвечает Меч на мои незаданные вопросы слишком быстро.

    Морроу оборачивается от того места, где закрывает шторы и проверяет замки.

    — Люди вполне крепкие, — говорит он.

    — Я бы отморозила пальцы, если бы попыталась сделать то, что сделал он, — говорю я ему, заставляя себя сесть прямее и массируя затекшие бедра.

    — Значит, тебе повезло, что у тебя была обувь, даже если ты не удосужилась раздобыть ее для меня.

    Ой. Я сверкаю на него глазами.

    — Я не видела, чтобы ты сам выбрался из тюрьмы, неблагодарный ты.

    — Хватит обзываться, — гремит Лара, с грохотом опуская сумку, которую усердно разбирала. — Меня тошнит от того, как вы двое грызете друг другу глотки.

    Кейдия вздрагивает там, где разложила свои травы, уже занятая растиранием очередного отвратительного лекарства, полагаю. Мое сердце немного сжимается.

    Приятно, когда о тебе заботятся.

    Даже когда твоя подруга на тебя кричит.

    — Ну? — требует Лара, вскидывая руки в воздух. — Вам нечего сказать в свое оправдание?

    — Нам стоит сделать упражнения на доверие, — вставляет Морроу.

    Я разражаюсь смехом.

    — Доверие? Ты помнишь, кто я, да?

    Морроу хмурится на меня, но когда Лара указывает ведьмовским пальцем на мою грудь, я вздрагиваю.

    — Извини, — говорит она, опуская палец… и снова указывает на меня. — Видишь? Нам всем нужно доверять друг другу, иначе ничего не выйдет. Я не собираюсь на тебя накладывать порчу, Кири, — фыркает она. — Перестань на меня так смотреть.

    — Я не доверяю Дарио, — вставляет Кейдия, все еще растирая травы. — Нам стоит его позвать?

    — Нет, — говорю я ей слишком быстро. — Я ему тоже не доверяю.

    — Перестань пытаться отвлечь всех, — кричит Лара, топая ногой. — Если мы хотим, чтобы это сработало, если мы хотим помочь воссоединить Хеску и не дать Достону захватить еще куски нашей страны, нам нужно работать вместе.

    — Я просто хочу жить, — бормочу я. — Мне плевать на остальное.

    — Что? — Лара откусывает слово, ее глаза сверкают яростью.

    Я закатываю свои.

    — Я просто хочу жить. Это я сказала…

    — Мне плевать, что ты сказала, — шепчет она, и этот шепот звучит резче, чем крик. — В каком мире ты хочешь жить? В таком, где происходит то, мимо чего мы проезжали сегодня ночью, где людей заставляют менять секс на деньги и продают, как дорогое вино?

    Мои брови поднимаются.

    — Конечно, нет… — начинаю я, и во мне закипает ярость.

    Она понятия не имеет. Никто из них не имеет.

    Понятия не имеет о том, что я сделала, или куда пошли мои незаконно нажитые средства, или кто я на самом деле.

    Потому что… я не доверяла ей эти части себя. Я выдыхаю, глядя на свои грязные кожаные штаны.

    — Ладно, — бормочу я. — Ты права.

    — Ты никогда никого не подпускаешь и…

    — Я сказала ладно, — повторяю я.

    Она смотрит на меня, гнев в ее теплых карих глазах слегка остывает.

    — Ладно?

    — Ага. Вы с Морроу хотите мне доверять, и я согласна. Это облегчит все для… того, что мы задумали.

    Я боюсь сказать слово «ограбление». Кто знает, кто подслушивает в этой странной анфиладе1 комнат?

    — Это хорошее место, знаешь? — неловко спрашиваю я, уже испытывая трудности с необходимостью доверять. И мы еще даже не начали ту чертовщину, которую Морроу задумал. И правда. Огромный каменный камин из белого камня доминирует на одной стороне гостиной, три арочных окна открывают вид на зимний лес. Все место со вкусом обставлено, от шелковых ковров, на которых я все еще лежу, до роскошных кресел и кушеток, расставленных вокруг.

    — Здесь четыре спальни, — авторитетно сообщает нам Кейдия. — Древесина, из которой сделаны кровати, говорит со мной. — Она возвращается к перетиранию трав, тихо напевая.

    Я моргаю на нее.

    Лара прочищает горло.

    Точно. Потому что это совершенно нормально.

    — Ты и Меч будете делить комнату, — командует Лара.

    — Что? — лепечу я. Меч просто хмыкает в ответ.

    Типично.

    — Посчитай. Мы с Кейдией поделим комнату, Морроу может занять комнату, а вы с Мечом… вам нужно разобраться со своими проблемами, потому что меня это уже тошнит, — шипит Лара, ее глаза вспыхивают фиолетовым.

    Отлично.

    — Меня устраивает, — говорит Меч.

    Морроу прикрывает рот рукой, будто маскирует смех. Я скалю зубы на него, бросая вызов.

    — Видишь? — говорит Лара, указывая на меня.

    — Прекрати. Мы даже не начали упражнения на доверие, — жалуюсь я. — Убери палец. Ты даже не дала нам шанса поладить. И построить доверие. Или что там Морроу предлагает.

    — Что бы ни было между вами двумя, это не решит упражнение, — бормочет он себе под нос.

    Я бросаю на него убийственный взгляд, затем ищу поддержки у Меча.

    Разве он не должен тоже возражать?

    Но нет, он даже не смотрит на них.

    Его внимание прочно и полностью сосредоточено на мне, и мое осознание его оживает.

    — Итак, — пищу я, отчаянно переключая взгляд на Морроу, который выглядит невероятно, будь он проклят. — Упражнения на доверие. С чего начнем?

    — Начать стоит с ванны, — низким тоном говорит Меч.

    Я сверкаю на него глазами.

    Лара вздыхает, упирая руки в бока.

    — Довольно, — говорит она ему своим не терпящим возражений голосом.

    Он слегка выпрямляется, затем склоняет голову.

    Мудак ухмыляется мне своей наглой улыбкой, протягивая руку, помогая мне подняться с пола. Я беру его руку только потому, что не совсем доверяю своим еще не проснувшимся ногам.

    Я однажды сотру эту ямочку с его красивого лица.

    — Ну, я бы предложил то, что мы делали в мои офицерские времена: каждый рассказывает о себе одну ложь и одну правду, а остальные должны угадать, что есть что. — Морроу морщит нос, бросая на меня взгляд.

    — Я не буду использовать свою силу. Легко. Я все равно выиграю. — Я опускаюсь на зеленую бархатную кушетку, проводя пальцами по потрясающей ткани. Они оставляют жирные следы. Отвратительно.

    Меч усмехается на меня.

    — Клянусь коленями Накуша, дело не в победе, Кири, сладкие боги, помогите мне. — Лара проводит рукой по лицу.

    — Может, стоит молиться тем, кто внизу, — щебечет Кейдия.

    Меч напрягается, затем садится рядом со мной.

    Мои щеки раздуваются, когда я выдыхаю, напряженная, тепло от его мускулистого бедра согревает мое.

    — Ладно. Я понимаю. Речь о том, чтобы узнать друг друга получше.

    — Да, так почему бы тебе не начать? — бросает вызов Лара.

    Мне? Я моргаю на нее.

    — Именно.

    Застигнутая врасплох, вероятно, из-за мерзких зелий, которыми Кейдия меня постоянно пичкает, а также из-за того, что я провела последний час в бочке, я говорю первое, что приходит в голову.

    — Я раньше часто посещала бордели здесь, в Низберне, и узнала голос того мужчины сегодня, потому что заплатила за его убийство за те невыразимые вещи, которые он делал с людьми там. Деньги от товаров, которые я украла в прошлый раз, когда была здесь, я использовала, чтобы оплатить побег людям из того борделя.

    Я замолкаю, снова и снова проводя пальцами по бедрам.

    Все уставились на меня, кроме… Меча. Нет, его темные глаза мерцают.

    Я сглатываю.

    — И еще одно, — говорю я, лгунья, которая вдруг не может придумать ложь. — Половину прибыли от продажи товаров Аларика на черном рынке я оставила себе.

    Морроу прочищает горло, затем бесцеремонно плюхается в кресло темно-красного цвета, которое ему удается полностью затенить.

    — Это твои две истории, из которых мы должны выбрать? — уточняет он.

    Даже Кейдия смотрит на меня, ее дриадские глаза блестят.

    Рот Лары открыт в шоке, и я кривлю губы набок, чувствуя неловкость от двух историй, которые рассказала.

    Неловкость от того, как они их оценят, и меня в придачу.

    — Ты использовала деньги, чтобы освободить друзей, которых завела в борделях, — легко говорит Кейдия. — Это правда. Подозреваю, твой бывший жених таскал тебя туда, а? Ты не оставила себе ни монеты, из-за чего, собственно, и вляпалась во всю эту историю, не так ли?

    Все поворачиваются, чтобы посмотреть на нее. Она широко разводит руками, и немного трав падает с пестика, шлепаясь на пол.

    — Признаю, Кири немного разговаривает во сне. Она что-то говорила об этом, когда у нее была лихорадка. — Она нервно смотрит на Морроу, который галантно пытается скрыть изумление за своей густой рыжей бородой и широкой ладонью. — Вы сказали, что это не о победе, так что я не думала, что это жульничество. Но я подумала, что ей может быть больно, если вы все будете настаивать, что она такая ужасная, какой притворяется.

    Слезы угрожают, щипая глаза. Я чувствую себя полной идиоткой, и я не уверена, почему.

    — Кири, — мягко говорит Лара, ломая руки. — Это правда?

    — Кейдия права, — говорю я слишком громко, наваливаясь на локти и быстро моргая. — Кто следующий?

    Они все еще смотрят на меня.

    Я с интересом разглядываю цветочный узор на ковре.

    — Я пойду, — говорит Морроу, тоже слишком громко, заставляя всех поморщиться.

    Благодарность поднимается во мне. Он не очень утончен, но он добр.

    Морроу поднимает один палец.

    — Моим лучшим другом в детстве была девушка, на которой я должен был жениться, и когда она сбежала с другим, я присоединился к рядам Лойяда. — Второй палец присоединяется к первому. — Или я сбежал, чтобы присоединиться к рядам Лойяда, потому что думал, что смогу принести больше пользы там, чем на семейной ферме.

    Тихий вздох вырывается из меня, когда все оценивают правду и ложь Морроу, и я отодвигаюсь дальше на кушетку, чтобы прислониться спиной. Меч касается моей лодыжки, когда я поджимаю под себя ногу, и в его глазах вопрос.

    Словно он хочет знать, все ли со мной в порядке.

    Словно ему не все равно.

    Я смотрю обратно на Морроу.

    Он усмехается, кажется, довольный, что мы вчетвером не можем определиться. Кроме того, я так отвлечена Мечом, что едва помню, о чем должна думать.

    Что является очень, очень плохим знаком.

    Мне нужно сосредоточиться сейчас как никогда, чтобы провернуть ограбление всего через несколько дней.

    — Вы должны угадать, — говорит Морроу, явно обескураженный тем, как плохо мы его знаем.

    Я не собираюсь открывать рот. Нет. Я вполне могу сидеть здесь и позволить кому-то другому быть в центре внимания.

    — Девушка, которая разбила твое сердце. Она привела тебя к Лойяду, — наконец говорит Лара, одна бровь вскинута в вызове.

    — Что, — возмущается он. — Ты не считаешь меня тем, кто хочет изменить мир к лучшему?

    — Оба правдивы, но лишь отчасти. Трюк в том, что ты думаешь, что все из-за девушки, потому что так тебе легче справиться с тем, что ты не смог ничего изменить, — говорит Кейдия своим певучим голосом.

    Морроу отшатывается, словно его ударили.

    Меч бросает на меня долгий взгляд, и я делаю все возможное, чтобы избежать встречи с его глазами, потому что вдруг боюсь, что начну смеяться, и Морроу будет на меня еще злее.

    К тому же, я не хочу давать Ларе повод снова тыкать в меня пальцем. Это заставляет меня немного нервничать, особенно после того, что она сделала с манткором.

    — Ну, я никогда не думал об этом так, — наконец говорит Морроу, оттенок бледнее, чем раньше.

    — Мне нравится эта игра, — говорит Кейдия, наконец отставляя ступку с пестиком и усаживаясь в сапфирово-синее кресло. — Лара, ты следующая.

    Лара морщит нос, в ее глазах отсутствующее выражение.

    — Иногда я придумываю людям судьбу, когда Накуш не ведет мою руку. Это сделало меня очень хорошей в чтении не только карт. — Она снова морщит нос, и ее взгляд скользит по моему лицу, наконец останавливаясь на Морроу. — Последние два года я потратила больше времени на изучение наступательной магии, чем на оттачивание способности видеть будущее.

    Кейдия смотрит на нее, одна рука под подбородком, нога стучит быстро, как крылья колибри.

    — Первое — правда, — говорит Морроу, и я моргаю, потому что была уверена, что второе.

    — Вот видите, — говорит Лара, но ее улыбка уничтожающая.

    — Пророчество… оно было правдой, да? — Я прищуриваюсь. — Ты сказала нам правду об этом? — И о Дарио, я хочу спросить, но не важно, что она скажет, я не доверяю его скользкой заднице с той минуты, как он пнул Фила.

    Это уже заставило бы меня усомниться в его суждениях, потому что какой идиот пинает директа?

    Тот, у кого есть желание смерти, возможно.

    — Это было правдой, Кири, — медленно отвечает Лара. — Но будущее… последние несколько лет оно становится все более облачным. Напряженным… хаосом.

    Взгляд всех обращается ко мне.

    Когда я уже научусь держать рот на замке?

    — Мой черед, — объявляет Кейдия, хлопая в ладоши. — Я начала обучение на целительницу, потому что у меня была собака, о которой я хотела заботиться. — Она дарит нам озорную улыбку. — Или, я начала обучение на целительницу, чтобы иметь возможность сломать кому-нибудь каждую кость, вылечить его и повторить.

    У меня отвисает челюсть.

    Морроу закрывает лицо рукой, а Меч издает удивленный смешок.

    Лара просто морщится.

    — Предполагаю, собака — ложь.

    — У меня действительно была собака, — торжественно говорит нам Кейдия. — Но второе было большим мотиватором.

    Лара ловит мой взгляд, и я провожу рукой по лицу.

    — Полезно знать, — говорю я. — Морроу, это было поучительное упражнение. — И это так. Я довольно быстро переоцениваю свое мнение о Кейдии — и ее роль в моем плане. — Кейдия, у тебя есть… какая-нибудь дриадская, э-э, магия, кроме исцеления?

    — Конечно, есть. — Она щелкает пальцами, и одно из поленьев, сложенных у камина, начинает пускать листья.

    Настоящая улыбка изгибает мои губы. — Это… идеально. — Мне придется спросить ее, как она сейчас относится к причинению боли людям как целительница… но у меня такое чувство, что я знаю ответ.

    — Моя очередь, — говорит Меч, его низкий рычащий голос застает меня врасплох. Я была так увлечена неожиданной кровожадностью Кейдии, что забыла, как близко он ко мне.

    — Я рад, что Кири выпила из Чаши, — говорит он, его кадык дергается.

    Мое сердце почти останавливается, затем снова бьется, быстрее чем когда-либо.

    — Мое настоящее имя — Меч.

    Шок пронзает меня. Его настоящее имя не Меч, не может быть.

    Что значит — он рад, что я выпила из Чаши. Он рад, что я проклята умереть от руки его бога.

    Кипя, я встаю, игнорируя то, как его пальцы касаются моего запястья.

    — Ты сейчас серьезно? — спрашивает его Лара. — Боги мои, ты и есть мудак. Кири, подожди. — Я стряхиваю ее руку.

    — Она не понимает, — шипит Лара на него.

    Кейдия говорит что-то своим высоким голосом. Это отскакивает от меня.

    Ничего не видя, мне все равно, я бросаюсь к одной из дверей, ведущих из гостиной в главную спальню.

    Дверь не хлопает за мной, тихо щелкая, закрываясь, и я прислоняюсь к ней, мое дыхание сбивается.

    В углу стоит парящая ванна, и я автоматически сбрасываю одежду. Вода угрожает выплеснуться через края, когда я забираюсь внутрь.

    Она горячая, неудобно горячая для моих холодных рук и ног, и я погружаюсь под воду полностью, оставляя над поверхностью только ноздри.

    Я глубоко вдыхаю.

    Я не хочу умирать. Я ненавижу, что Меч этого хочет. Я ненавижу, как сильно его правда причиняет боль, и как жестоко было признаваться в этом.

    И все же, все здесь считают, что ложь — большее зло, когда правда — это острейшее оружие.

  

  
    Глава 37

    Глава 34

    МЕЧ

    — Зачем ты сказал ей это? — спрашивает Лара. Кейдия и Морроу удалились, явно не желая быть свидетелями того, как Лара отчитывает меня, словно разъяренная гусыня.

    Огонь потрескивает в закопченном каменном очаге, я расхаживаю перед ним.

    Лара — единственная, кто знает правду.

    — Я не умею лгать, как вы. Я не умею лгать, как она. Меня от этого тошнит.

    — Она думает, ты хочешь ее смерти, абсолютный идиот.

    — Мы с тобой знаем, что не это означает проклятие.

    Кири кашляет в соседней комнате, влажный надрывный звук, от которого у меня скрежещут зубы.

    — Она этого не знает! — взрывается Лара, такая злая, что ее каштановые волосы развеваются вокруг, радужки светятся фиолетовым. — Они не знают, кто ты или что должно случиться. Ты правда хочешь, чтобы она тебя ненавидела? — Она вскидывает подбородок, изучая меня так, как немногие смертные осмеливались и оставались в живых, чтобы об этом рассказать. — В этом все дело, да? Так будет легче, если она будет тебя ненавидеть?

    Мое горло сжимается. Я киваю, затем качаю головой, поворачиваясь к огню и отворачиваясь от осуждения Лары.

    — Не думаю, что есть способ сделать это легче, — наконец отвечаю я.

    Маленькая человеческая рука Лары сжимает мой локоть, затем опускается.

    — Я думаю, тебе стоит поступать так, как кажется правильным с ней, Хр… Меч.

    Я вздрагиваю от ее ошибки.

    — Я думаю, просто потому что… кто ты есть на самом деле, не стоит предполагать, что ты можешь быть рациональным в этом. Нет ничего рационального в… наших чувствах.

    Любовь. Она не произносит это слово, но оно все равно проносится в моей голове.

    — Не должен. — Я хочу выкрикнуть эти слова, но они вырываются злым рыком. — Я не должен испытывать к ней ничего, кроме презрения.

    — Она не такая, какой ты ожидал ее увидеть, да? — Голос Лары полон боли и сострадания, так что его больно слышать.

    — Ты знала? — агрессивно спрашиваю я, поворачиваясь к ней лицом.

    Слеза скользит по ее щеке, она качает головой.

    — Она никогда мне не говорила. Я гадала, почему она продолжает воровать, но… я думала, она как сорока, или это какая-то… внутренняя потребность красть и копить. Я не знала, что она использовала это, чтобы помогать кому-то, кроме себя.

    Ее лицо искажается, стыд ясно читается в выражении.

    Когда она снова встречается со мной взглядом, однако, в нем есть сила.

    — Вы двое измените этот мир к лучшему, и будет легче, если она не будет ненавидеть тебя, когда вы это сделаете. Возможно, она даже найдет в своем тайном сердце силы простить тебя, если ты сможешь быть честен с собой насчет нее.

    С этими словами Лара покидает гостиную, оставляя меня наедине с моими жалкими мыслями и темной виной, с которой я жил целую вечность.

  

  
    Глава 38

    Глава 35

    КИРИ

    Пот пропитал простыни вокруг меня, и огромная рука сжимает мое запястье. Мой кинжал в руке, его силуэт вырисовывается на фоне полной луны, сияющей за окном.

    — Кири, — осторожно говорит Меч. — Ты в безопасности.

    Облегчение борется с чувством предательства при виде его.

    — Наверное, слишком многого было бы просить, чтобы я уже умерла, — удается мне, голос хриплый, словно я кричала.

    Я моргаю. Я кричала. Во сне.

    — Тебе снился кошмар, — продолжает Меч.

    Я разжимаю руку, и кинжал падает на кровать. Пальцы Меча смыкаются на рукояти.

    — Ты собираешься перерезать мне горло, раз так сильно хочешь моей смерти?

    — Кири, — говорит он, и мое имя никогда не звучало так болезненно, так полно надежды и страха.

    Мое горло сжимается, когда я сглатываю.

    Здесь, между нами, происходит что-то, чего я не понимаю.

    К черту, я вообще ничего не понимаю в том, что между нами происходит, совсем ничего, ни капли.

    — Ты меня погубишь, — говорит он, и мое дыхание перехватывает, когда его взгляд скользит по моему горлу к изгибу плеча, к тому месту, где простыня не скрывает моей наготы. — Почему на тебе нет ночной одежды?

    — Я не ждала гостей, — удается мне, я пытаюсь казаться беззаботной, но промахиваюсь на милю. Или на сотню миль.

    — Мы должны были делить комнату. — Его голос — тихий шепот, и мурашки бегут по моим рукам.

    — Я не думала, что ты придешь в постель, — говорю я правду. — Я думала, у тебя хватит ума спать там. — Я дергаю подбородком в сторону гостиной.

    — Ты хочешь, чтобы я пришел в постель? — спрашивает он, склоняя голову, и в его глазах светится что-то похожее на похоть.

    Или, может, я просто вижу то, что хочу видеть.

    Может, я всегда видела в нем только то, что хотела.

    Убийца, узник, пленник, партнер… друг.

    Но кто он, кто он на самом деле?

    — Почему ты так сильно меня ненавидишь? — спрашиваю я его, и слезы, которые я отказывалась проливать раньше, текут в полную силу. — Ты действительно думаешь, что я зло? Что я заслуживаю смерти?

    — Я никогда не ненавидел тебя. Я ненавижу… тем, кем я должен быть рядом с тобой. — Слова осторожны и полны правды, которую я не понимаю, не могу осмыслить в этот залитый лунным светом момент. — Я ненавижу, что продолжаю причинять тебе боль, а ты продолжаешь набрасываться на меня, и я, кажется, не могу научиться… быть тебе другом.

    — Другом, — эхом повторяю я.

    То, как он смотрит на открытую выпуклость моей груди под ключицами, не кажется дружеским.

    Моя нижняя половина пульсирует.

    — Другом, — повторяет он. — Ты хочешь быть другом? — Его голос срывается на этом слове. — Моим другом?

    — Друзья обычно не желают друг другу смерти, — говорю я с трудом.

    — Я не хочу, чтобы ты была где-либо, кроме как рядом со мной, Кири. — Это пылко, и моя магия откликается на правду в этом, вибрируя сквозь меня.

    — Тогда объясни… — начинаю я, но его рука сжимает мою щеку, его глаза пылают, а губы приближаются к моим.

    — Объяснить что? — спрашивает он. — Как я так сильно хочу поцеловать тебя, что мне кажется, это я проклят? Проклят нуждаться в тебе с каждым ударом сердца?

    — О, — выдыхаю я, глаза широко раскрыты, а его другая рука на моем голом плече, его большой палец выписывает круги. Жар между моими ногами усиливается, и он вдыхает.

    — Я чувствую твою потребность во мне, Кири. Скажи мне, что делать.

    — Это пот, — слабо говорю я, отчаянно вру, и мы оба это знаем. — От кошмара.

    — Я выебу ложь с твоего языка, Кири. Я буду трахать тебя, пока между нами не останется ничего, кроме правды нашей потребности. Скажи мне поцеловать тебя. Скажи мне, что я могу вкусить то, что запретил себе хотеть. Потребность. — Рык в его голосе посылает дрожь по позвоночнику, мои соски твердеют от этой грубости, от энергии, которую он излучает.

    — Сделай это, — шепчу я, мой взгляд мечется между его глазами.

    — Что? — спрашивает он, его колено оказывается между моими ногами, другое — на краю кровати.

    — Н-н-н, — все, что я могу сказать, когда его рот встречает нежную кожу между моей шеей и плечом.

    — Сделать что, Кири?

    — Все. Поцелуй меня, попробуй меня.

    — Это то, чего ты хочешь? — Рука на моем плече движется ниже, и я вздрагиваю, когда его большой палец касается моего соска через простыню. — Это все, чего ты хочешь?

    — Я хочу, чтобы ты трахнул меня так, как будто ты это серьезно, как будто ты хотел этого с тех пор, как я пришла в Коттлсайд и сказала, что хочу тебя ради секса.

    Его глаза вспыхивают, и его рот на мне в следующую секунду.

    Я ожидаю столкновения зубов, языков, и мои руки обвиваются вокруг его шеи, его волосы невероятно серебряные в лунном свете.

    Но столкновения нет, будто битва уже была проиграна.

    Его рот мягок на моем, нежен и дразнящий.

    Это не заставляет меня чувствовать, что он меня ненавидит.

    Это заставляет меня чувствовать себя драгоценной и любимой — будто он сдерживается.

    Я не хочу, чтобы он что-то сдерживал.

    Я хочу, чтобы между нами была правда, по крайней мере в этом.

    Я скольжу рукой между его ног, находя его член, и он стонет, когда мои пальцы смыкаются вокруг его твердости.

    — Кири, — стонет он.

    — Это не то, о чем я просила. Я не просила нежности, — говорю я с хитрой улыбкой.

    — Вот дерьмо, — говорит он, и в этот раз, когда он целует меня, это пожирает.

    Мои пальцы ног подгибаются, и я выгибаю бедра, стремясь к облегчению того, что уже нарастает между моими ногами.

    Наше дыхание рваное, когда наши рты расходятся, и он прижимается лбом к моему, сухожилия на его шее выделяются.

    — Кири, — говорит он. — Ты…

    — Думаю, мне пора обратно спать, — говорю я ему, ухмыляясь, как кошка, съевшая канарейку.

    — Подожди, что? — Он моргает.

    — Ты не думал, что просто поцелуешь меня, и я забуду, как ты был со мной жесток сегодня ночью? — Я грожу ему пальцем. — Хочешь от меня большего — придется обращаться со мной по-хорошему.

    — Я буду обращаться с тобой как с богиней, — говорит он, и, к моему удивлению, он тоже улыбается.

    Должно быть, он мылся.

    Мы улыбаемся друг другу.

    Он откатывается на свободную сторону кровати, стягивая рубашку. Чистую рубашку.

    — Ты мылся здесь, пока я спала?

    — Да.

    — Извращенец. Бьюсь об заклад, тебе нравилось быть голым рядом со мной, — мурлычу я.

    — Понравилось, — соглашается он, его ладонь ложится мне на затылок, притягивая меня ближе. — Я могу показать тебе, если хочешь.

    — Нет. Тебе придется за мной ухаживать.

    — Ухаживать за тобой? — фыркает он смехом.

    — Но я не могу отвлекаться от планирования ограбления, — говорю я ему, перекатываясь на бок и опираясь на локоть. — Так что да. У тебя есть мое разрешение ухаживать за мной. А потом, после ограбления, мы посмотрим, куда это нас приведет.

    — Я уже знаю, куда это тебя приведет. Ты будешь испорчена для всех других мужчин. Навечно.

    Я закатываю глаза, смеясь.

    — Я напомню тебе об этом, если ты не оправдаешь своих собственных раздутых ожиданий.

    Он смотрит вниз, туда, где его член натягивает штаны.

    — Я дам тебе раздутое, это точно.

    Я разражаюсь еще более громким смехом, и он прижимает меня к себе, его тело теплое, мускулистое и уютное.

    — Извини, что заставил тебя чувствовать…

    — Ужасно? — подсказываю я. — Будто я должна умереть?

    Он замолкает, но его рука гладит меня по плечу в ровном ритме.

    — Смерть приходит ко всем, — наконец говорит он.

    — Но не сейчас, — твердо говорю я.

    — Не сейчас, — соглашается Меч, целуя меня в лопатку.

  

  
    Глава 39

    Глава 36

    МЕЧ

    Когда я просыпаюсь, утренний свет струится в окно оттенками зимнего золота, пылинки мерцают в воздухе. Я тянусь — но Кири нет, ее сторона кровати холодна под моей рукой.

    Ее вкус преследует меня. Я зажмуриваюсь, предпочитая тьму яркому дню, цепляясь за ощущение ее изгибов, ее мягкости, прижатой ко мне.

    Время, всегда бдительное, толкает нас вперед к нашей судьбе.

    Приглушенные разговоры доносятся из-за двери, и я сажусь, одеваясь за рекордное время, плещу холодную воду на лицо. В основном я готовлю себя к очередному дню борьбы между стыдом и моим сильным влечением к воровке, которая крадет мое сердце.

    Дверь со скрипом открывается в гостиную, деревянная ручка скользкая и отполированная в моей ладони. В огромном очаге пылает огонь, Кири и Кейдия склонились над большим развернутым пергаментом на полу, мебель отодвинута, чтобы освободить для него место.

    Я приподнимаю бровь, но ни одна из них даже не останавливается, чтобы взглянуть на меня.

    Говоря тихо, Кири указывает на пергамент — чертежи, понимаю я с опозданием — и Кейдия кивает.

    — И у тебя не будет с этим проблем? — спрашивает ее Кири, морща нос с легким недоверием.

    Кейдия пожимает плечом.

    — Нет. Особенно после того, что ты рассказала мне раньше.

    — Доброе утро, — заставляю себя сказать я. Они обе слегка вздрагивают. — Не обращайте на меня внимания.

    Мягкая, тайная улыбка расцветает на лице Кири, ее щеки розовеют, когда ее зеленый взгляд встречается с моим. Боги, я хочу поцеловать ее. Я хочу утащить ее обратно в спальню и превратить эту улыбку во что-то совершенно другое…

    — Можешь позвать завтрак? — бодро спрашивает Кейдия. — Или ты продолжишь смотреть на Кири, как будто хочешь ее съесть?

    Кири смеется, затем кашляет — неловкий звук, который быстро становится слишком реальным.

    Полудриада вскакивает на ноги и возвращается мгновением позже с темно-коричневой бутылкой, из которой Кири отпивает между приступами кашля.

    Я не двигаюсь, застыв на месте от подавляющего доказательства эффективности проклятия.

    Зачем я вообще сказал ей, что рад, что она выпила из Чаши и скрепила свою судьбу с моей? Это принесло ей только боль и страдания.

    Было эгоистично с моей стороны надеяться, что она извлечет какую-то мысль из моих необдуманных слов.

    Эгоистично с моей стороны продолжать пытаться раскрыть свои карты, когда так много зависит от того, чтобы держать их при себе.

    — Ей станет лучше после еды. — Кейдия улыбается мне, но ее глаза встревожены, ее рука все еще на спине Кири.

    Я киваю, благодарный, что Кейдия дала мне занятие, маленькую задачу, чтобы занять мой ум вместо мыслей, намеренных разорвать меня на части.

    Дом Дарио уже гудит от активности. Горничная в небесно-голубом льняном платье склоняет голову, когда я прохожу мимо, только чтобы понять, что я понятия не имею, куда иду.

    Я разворачиваюсь обратно к ней. Она смотрит на меня с тревогой, тревогой, которая сменяется шоком, когда она меня разглядывает.

    Шоком и чем-то вроде узнавания.

    Она приседает в реверансе, ее руки дрожат в юбках. Звон предупреждения звенит в моей голове, и я изучаю ее долгое мгновение, не зная, как действовать дальше.

    Никто не смотрел на меня так очень, очень давно.

    — Нам нужно принести еду наверх, мисс, — говорю я ей, смягчая голос насколько возможно. Сомнительно, что она действительно узнала меня, но последнее, что мне нужно, чтобы у нее случилась паническая атака за дверью апартаментов, где Кири сидит и планирует именно то, что мне нужно.

    — Сию минуту, Милорд Хр⁠…

    — Просто Меч, — перебиваю я, прежде чем она успевает сказать что-то еще.

    Она слышимо сглатывает, затем снова приседает, пятясь от меня, ее глаза прикованы к полу. — Как пожелаете, милорд.

    Из-под светлых каштановых волос едва заметны кончики ее ушей.

    Теперь моя очередь смотреть.

    Что во имя Хески делающий с кровью Фейри здесь, слугой в доме Дарио?

    Печаль обрушивается на меня так сильно, что я опираюсь ладонью о стену, чтобы устоять перед натиском. Вот почему я должен закончить это с Кири. Ради Фейри, ради моего народа, ради Хески.

    Ради того, что правильно.

  

  
    Глава 40

    Глава 37

    КИРИ

    Наступает день Маскарада Зимнего Солнцестояния, и я моргаю на солнечный свет, потягиваясь, как кошка, от графиков, которые изучала, снова и снова их корректируя.

    Я почти не останавливалась, чтобы перевести дух. Последние несколько дней прошли в тумане работы и страха.

    У нас с Мечем почти не было времени поговорить, кроме обсуждения деталей его роли в ограблении.

    Так даже лучше. Я вытягиваю ноги, пальцы покалывает от того, что они были поджаты подо мной часами.

    Мой желудок урчит. Еда. Я голодна.

    Другие следят, чтобы меня кормили, но я почти не сплю, принимая зелья, которые есть у Кейдии, все чаще, мои легкие сжаты и полны жидкости.

    Сегодня ночью я ставлю на кон свою жизнь и молюсь всем богам, кроме одной, что я учла все.

    — Ты вообще спала? — спрашивает Лара, зевая, когда входит в гостиную.

    — Я вздремнула, — говорю я ей. — Платья…

    — Их привезут в полдень, — говорит она мне, улыбаясь, хотя в ее глазах беспокойство. — Тебе нужно спать, Кири.

    — Нет, нам нужно еще раз пройтись по плану. Я внесла в него сегодня утром некоторые изменения.

    Раздается стук, и Дарио входит в комнату. Он постоянно заходил и выходил из наших комнат, пока я строила планы, и я разглядываю его, тщательно изучая его внешность.

    Под глазами темные круги, лицо бледное и усталое.

    Я знаю, как он себя чувствует.

    — Готово? — спрашиваю я, мой голос хриплый. Так много зависит от того, что он делал.

    — С помощью твоего Меча, да. Бочки полны, и мне будут сниться кошмары до конца жизни об их содержимом. — Отвращение пронизывает слова, и впервые с тех пор, как я встретила Дарио, я знаю, что он говорит абсолютную правду. — Какая трата редкого винтажа.

    — Ты все еще можешь попробовать выпить его, — весело говорю я ему, откусывая кусок копченой колбасы, которую грызла с прошлого вечера. — По правде, винтаж теперь еще более редкий. Поистине единственный в своем роде.

    Дарио становится слегка зеленым.

    — Не знаю, как ты можешь есть, пока мы это обсуждаем.

    — Легко. Я голодна. — Поднос с полупустой едой стоит на столике рядом со мной, и я смотрю на кусок сыра, прежде чем тоже отправить его в рот.

    Сыр — это жизнь.

    — Бочки доставили сегодня утром. Я только что пришел после наблюдения, — говорит Дарио со вздохом.

    Лара внимательно наблюдает за ним, ее пальцы крепко сжимают спинку одного из кресел.

    Дарио устраивается в кресле ближе к камину, вытягивая сапоги к теплу.

    — Их доставили туда, куда нужно? — осторожно спрашиваю я.

    — Ты знаешь, что я не могу этого гарантировать. Я сказал им именно то, что ты мне велела, и если Аларик будет действовать в своем стиле, по крайней мере одна из самых редких бочек окажется вместе с остальными его сокровищами.

    Я выдыхаю, откидывая голову на спинку кресла и изучая потолок.

    — Это риск.

    — Это всегда было риском. — Лара берет ломтик яблока, задумчиво жуя.

    — Есть шанс, что ты увидишь, как все пройдет? — спрашиваю я ее.

    — Я не могу сказать тебе ничего, что могло бы изменить ход сегодняшней ночи, — загадочно говорит она.

    — Конечно, нет. Или, знаешь, могла бы, и к черту богов и судьбу, — сладко говорю я ей.

    Она просто вздыхает.

    — Ты выглядишь как дерьмо, — говорит мне Дарио.

    — Ты бы знал, — парирую я.

    Он опирается локтями на колени, вглядываясь в меня.

    — Ты должна быть в лучшей форме, верно? Ты сама так сказала. Чтобы это сработало, ты должна выглядеть соответствующе.

    — Ты ведешь себя как мудак, — говорю я ему.

    — Он прав, — говорит Лара.

    — Иди ты тоже на хуй, — скалю я зубы на нее.

    — Ясно, и твоя способность судить ничуть не страдает от недосыпа. Только твое усталое, осунувшееся лицо.

    Я закатываю глаза, ненавидя, что она права.

    — Она уже совершенна, — говорит Меч, и я моргаю от удивления, и от комплимента, и потому что не заметила, что он в комнате.

    — Может, мне действительно нужно поспать, — признаю я, потирая лицо ладонью.

    — У меня есть для этого настой, — говорит Кейдия, потягиваясь над головой, когда сонно входит в комнату.

    — Мне нужно будет легко проснуться, — говорю я ей, предостерегающе качая пальцем.

    — Я когда-нибудь тебя подводила? — спрашивает Кейдия. — Не оскорбляй мои зелья.

    — Извини, — покорно говорю я. — Конечно, нет. Ты просто заставляла меня пить то, что на вкус как моча манткора.

    — Хмф, — говорит она.

    — Зачем ты пила мочу манткора? — спрашивает Дарио. Смех вырывается из меня при озадаченном выражении его лица. — Нет, серьезно, о чем ты говоришь?

    Морроу открывает дверь своей комнаты, стоя на пороге с его светло-рыжими волосами, торчащими вертикально. Он кивает в безмолвном приветствии.

    — Дарио, у меня нет времени объяснять тебе, как устроен мир. — Я пренебрежительно машу на него рукой, и Лара фыркает. — Я хочу еще раз пройтись по плану, — говорю я всем. — И мне нужно проснуться вовремя, чтобы успеть подготовиться к сегодняшнему вечеру.

    Морроу прислоняется к дверному косяку своей комнаты.

    — Морроу, у тебя лошади…

    — Все готово, чтобы мы уехали как можно быстрее после того, как ты украдешь, — легко говорит он. — Сумки собраны, лошади в хорошей форме. У меня есть несколько заклинаний наготове, чтобы наложить на нас, когда поедем.

    Я киваю.

    — Хорошо. И Лара…

    — Я буду в дубовой гостиной Аларика, готовая кричать что есть мочи и запечатать все двери.

    — Ювелир приедет с готовыми украшениями ближе к ужину, — говорю я. — Кейдия, тебе нужно…

    — Надеть украшения и наложить заклинания вместе с Ларой, — перебивает она.

    Я перебираю в уме, пытаясь понять, что я упускаю, потому что что-то подсказывает мне, что есть часть головоломки, которую я еще не разгадала.

    Хотя я чувствую это уже несколько недель, с тех пор как выпила из Чаши.

    Я выдыхаю, мой палец движется по графику передо мной.

    — Максимум…

    — Хаос, — заканчивают все со мной.

    — Итак, мы начинаем…

    — С танца, — говорит Меч, кивая. — Мы знаем.

    — Поспи немного, — грохочет Морроу. — Никто не захочет с тобой танцевать, если от тебя так пахнет. Нет смысла ставить ловушку с приманкой, которая выглядит полумертвой.

    У меня отвисает челюсть.

    — Я не так уж плохо выгляжу, — мягко говорю я.

    — Правда, плохо, — говорит мне Кейдия. — И от тебя воняет. Будто ты три дня подряд спала в одежде, питаясь копченой колбасой и сыром.

    Хмурясь, я беру у нее протянутую бутылку и храбро осушаю ее, приготовившись к отвратительному вкусу, как обычно.

    — О, — говорю я. На вкус не плохо. — На вкус как полночь, — говорю я ей.

    — Хорошо. Значит, действует.

    Тяжесть оседает в моих конечностях, и Лара издает лающий смех.

    Я улыбаюсь ей.

    — Давай, маленькая лгунья, — говорит Меч, легко поднимая меня на руки. — Давай уложим тебя в постель. Сегодняшний вечер будет идеальным. Ты сделала все, что могла.

    Мои веки весят тысячу фунтов, и моя челюсть трещит от зевка.

    — Мне не нужно, чтобы он был идеальным. Мне нужно, чтобы мы все выбрались живыми с короной.

    — Ты учла почти все возможности. — Он опускает меня на кровать, натягивая хрустящие простыни на меня.

    Я вытягиваю руки над головой, затем останавливаюсь. — Что значит почти?

    — Ни один человек не может учесть абсолютно все возможности.

    — Значит, ты признаешь, что мои способности к планированию преступлений божественны? — шутливо спрашиваю я, моя половинная улыбка тает в очередном неконтролируемом зевке.

    Меч напрягается, затем отворачивается.

    Может, я действительно воняю.

    Две вещи определенны: когда я проснусь, я приму долгую ванну, и завтра у нас с Мечом будет долгий разговор, как только Корона Солы окажется у меня в руках, и я смогу сосредоточиться на чем-то, кроме Маскарада Зимнего Солнцестояния.

    Шутливые слова Кири эхом звучат в моих ушах. Даже когда я закладываю основу для магии, которой она от меня потребовала, я не могу перестать слышать их снова и снова.

    Мне не нужно сосредотачиваться для своей магии, впрочем — я не нуждался в этом со времен битв рядом с Филарионом.

    Ты признаешь, что мои способности божественны? спросила она.

    Это не было обвинением, хотя, возможно, было ближе к нему, чем она могла представить.

    Я так сильно, так крепко хотел удержать ее в последние несколько дней, с тех пор как она ответила на мой поцелуй в нашу первую ночь здесь. Я хотел остановить время и провести бесчисленные часы, запоминая разрез ее глаз и идеальный изгиб ее озорной улыбки.

    Теперь ночь, которая положит конец ее улыбкам мне, приближается.

    Как я могу одновременно так сильно хотеть преуспеть и провалиться?

    На хуй Солу и проклятие Чаши, и на хуй мое собственное прошлое, которое привело меня к этому моменту. Нет перекрестка, нет выбора. Он был сделан за меня, и за Кири, и все, что я могу сделать — цепляться за эту версию ее и помнить ее такой, какой она смотрела на меня с надеждой и желанием, а не с пылающей ненавистью.

    Пока что, по крайней мере.

    Я сделаю все, что в моих силах, чтобы никто из смертных, оставленных на мое попечение, не пострадал.

    В этом, конечно, и есть весь смысл. Обеспечить безопасность народов Хески. Удовлетворить наказание Солы за мою месть ее последователям.

    И сделать так, чтобы богиня лжи больше никогда не смогла сделать с ее последователями того, что она сделала.

  

  
    Глава 41

    Глава 38

    КИРИ

    Вода такая теплая, ароматное мыло такое роскошное, мое тело такое расслабленное и невесомое, что выбраться из ванны, наверное, невозможно.

    Мне действительно нужен был этот сон.

    Стыдно признавать, даже себе самой, будто я какой-то переутомленный ребенок, которого нужно уложить в постель, чтобы он не сломался в самый неподходящий момент.

    Я смотрю на часы на прикроватном столике в сотый раз с тех пор, как слуги Дарио наполнили для меня ванну.

    Самый неподходящий момент почти настал.

    — Кири? — зовет Кейдия, затем стучит.

    — Входи, — говорю я.

    Она уже входит, когда я произношу эти слова, и я ухмыляюсь дриаде, которой явно плевать на такие мелочи, как человеческие представления о вежливости, и уж точно плевать на наготу.

    Кейдия стоит у ванны, глядя на меня своими светящимися, неземными глазами. Ее шелковистые светлые волосы завиты и спадают мягкими волнами вокруг лица, а платье цвета шалфея мерцает в свете свечей.

    — Ты выглядишь потрясающе, — говорю я ей.

    — Я хочу, чтобы ты была осторожна сегодня вечером, — говорит она сразу.

    Я приподнимаю бровь.

    — Конечно, я буду осторожна. Что… что не так?

    Она поворачивается, расхаживая вдоль края ванны, шелк сшитого на заказ платья, которое мы едва успели для нее сделать, шелестит, когда она идет.

    — Я не знаю. Что-то… не так. Я чувствую это… — Она замолкает, и когда поворачивается, чтобы взглянуть на меня, ее глаза светятся ее врожденной магией. Дрожь пробегает по спине при виде этого. — Но я не знаю. Я не провидица, как Лара. Пообещай мне, что будешь осторожна. Обещай.

    — Обещаю, — говорю я ей.

    — Хорошо, — кивает она, свечение в ее глазах угасает. — Потому что я старалась не для того, чтобы ты умерла сегодня ночью.

    Я фыркаю, не в силах сохранить серьезное лицо. — В отличие от того мужчины, которого ты вылечила, чтобы снова сломать ему кости?

    — Это был особый случай. Я много узнала о костях. Ты заслуживаешь жить, Кири. Он заслуживал страдать. — Она пожимает плечом, затем выплывает обратно за дверь, пока я тихо смеюсь.

    Кейдия, возможно, самая страшная из нас всех.

    Я рада, что она будет со мной сегодня ночью, когда это будет важно.

    Вода плещется вокруг, когда я встаю, осторожно выхожу из ванны и вытираюсь. Платье, которое мы сшили для меня, лежит поперек кровати, сверкая в тусклом свете.

    Белый шелк, опалесцирующие бусины. Почти полностью прозрачное до талии, с деликатным бисером, который едва прикроет мою грудь, и пышной юбкой с разрезом до самого бедра.

    В нем я буду выделяться, это точно.

    — Нужна помощь? — спрашивает Лара из дверного проема. — Чувствуешь себя лучше?

    — Ты волнуешься? — Мои волосы капают на ковер. Секундой позже шепот магии проносится надо мной, и мои волосы высыхают почти идеальными кудрями. — Полезное заклинание.

    — Я придумала его несколько лет назад той зимой, которая, казалось, не кончалась.

    — Умно. — Я поджимаю губы, наконец глядя на нее. Она в синем, таком глубоком, что оно почти фиолетовое, ее гладкие вороньи волосы наполовину подняты в замысловатую косу. Маска уже на ней, и серебро оттеняет багрово-красный оттенок ее губ. — Ты красивая, — говорю я ей.

    Лара дарит мне девичью улыбку.

    — Думаешь?

    — Я знаю. Ты будешь держать весь Низберн у своих ног.

    — Пока ты не войдешь, — смеется она.

    — Как приманка, — тихо говорю я.

    Между нами проходит мгновение тишины.

    — Я никогда не видела, чтобы ты нервничала из-за кражи.

    — Мне кажется, я что-то упустила, Лара. Я не знаю, что. Я знаю дворец Аларика, у нас есть обновленные чертежи, и я спланировала все, что только могла. — Я кусаю губу, мои руки держат полотенце на теле.

    Она склоняет голову. — Ты уверена, что упускаешь что-то о сегодняшнем вечере? Или это что-то другое?

    Вопрос заставляет меня похолодеть. — Что ты имеешь в виду?

    — Просто, может, ты ищешь что-то не так, потому что так мало шло правильно в твоей жизни.

    Я смотрю на нее искоса. Не думаю, что она это имела в виду, совсем нет. Но я знаю Лару, и я знаю, что если она решила быть загадочной, она будет загадочной столько, сколько захочет.

    — Поможешь мне одеться? — спрашиваю я ее вместо этого. Я не хочу, чтобы мои последние мгновения с ней были омрачены попытками ее допрашивать.

    Я предпочту притворяться, что мы наряжаемся, чтобы пойти развлечься на бал, вместо того чтобы наряжаться, чтобы подвергнуть опасности всех, кто стал мне дорог.

    Одеть платье, по крайней мере, с помощью Лары, не занимает слишком много времени.

    Я провожу руками по пышной юбке, поправляя прозрачные рукава-вуаль, единственное назначение которых — служить еще одним носителем для драгоценностей, украшающих платье.

    — Неплохо, — говорит Лара.

    — Лучше бы было достаточно хорошо. — Я вздыхаю, поправляя кудри.

    — Все готовы, — мягко говорит она, поправляя усыпанный драгоценностями рукав. — Ты готова?

    Я вдыхаю, закрывая глаза. Я бы молилась, если бы был хоть один бог, который слушает.

    Вместо этого я открываю глаза.

    Я никогда не была религиозным типом.

    — Я готова, — говорю я ей.

    Она улыбается, ободренная уверенностью в моем голосе.

    Это ложь Серебряного Языка.

  

  
    Глава 42

    Глава 39

    МЕЧ

    Морроу, Кейдия и я ждем у входа в дом Дарио, пока остальные выйдут. Моя серебряная маска скрывает верхнюю половину лица, но в черном с серебряной нитью наряде я чувствую себя обнаженным.

    Это не те доспехи и грязь, к которым я привык за последние полвека.

    — Хватит ерзать, — говорит Кейдия Морроу, который выглядит так же неловко, как и я, одетый в красное с золотом, с красной маской-домино на глазах.

    — Ну надо же, вы двое, увальни, почти выглядите прилично, — объявляет Дарио, направляясь к нам из дальнего коридора.

    Я приподнимаю бровь при слове «увальни», но Дарио не стоит никаких дополнительных усилий с моей стороны.

    — Нам нужно скоро выходить, — продолжает он. — Где остальные женщины?

    — Все еще собираются, — говорит ему Кейдия. — Ты мог бы и сам приложить больше усилий, кстати.

    Он моргает от слов полудриады, оглядывая свой собственный чересчур вычурный наряд.

    — Кейдия, ты прекрасно выглядишь.

    Морроу бросает на меня забавный взгляд из-за головы Дарио.

    — Конечно, выгляжу.

    — Точно по расписанию, — раздается четкий голос, и я отворачиваюсь от Дарио как раз вовремя, чтобы увидеть, как Кири скользит вниз по лестнице.

    Ее волосы — водопад алых кудрей, и в них вплетена переливающаяся нить из жемчуга и драгоценных камней. Ее зеленые глаза подведены темным, что заставляет их выделяться под кремово-белой маской.

    Я никогда не видел ничего, никого, прекраснее этой воровки в белом.

    Я сглатываю.

    Платье облегает ее изгибы, не оставляя места для воображения, грудь, которую я едва удерживался, чтобы не коснуться, едва прикрыта замысловатой бледной вышивкой бисером. Вспышка кремового бедра под юбкой следующая, что привлекает мое внимание.

    — Дыши, — инструктирует Кейдия, на ее лице забавная улыбка.

    Я делаю, как она велит, не в силах делать что-либо еще, кроме как смотреть на смертную женщину, спускающуюся по лестнице, видение в кремовом, сама красота. Надежда сияет в ее зеленых глазах на секунду, когда наши взгляды встречаются.

    Через несколько дней она больше никогда не посмотрит на меня так. Никогда.

    — Ну? — спрашивает Лара, и я моргаю, видя, что она теперь стоит рядом со мной. Я даже не заметил, что она была с Кири.

    — Ты сногсшибательна, — говорит Морроу Ларе, и мне не нужен ее дар предвидения, чтобы видеть, что этот мужчина уже наполовину влюблен в нее.

    Кири проносится мимо всех нас, едва взглянув на меня, уже погружаясь в свою роль на этот вечер.

    Искусительница, воровка, главный ум.

    Каково было бы, если бы она была только моей?

  

  
    Глава 43

    Глава 40

    КИРИ

    Зеленые медные шпили дворца Аларика сияют в звездном свете. Дым вьется от жаровен вдоль мощеной дорожки.

    Грибок и лошади стоят неподалеку, по словам Морроу, готовые к нашему бегству.

    Проникнуть внутрь и добыть ценности обычно не самое сложное, сложнее всего уйти.

    Я проглатываю подступающую панику и сосредотачиваюсь на том, чтобы ставить одну ногу перед другой.

    Но не скрыть пот, от которого ладони становятся скользкими, и не скрыть того, что мое сердце сейчас отрастит крылья и улетит, если будет биться еще быстрее.

    Я не хочу видеть Аларика.

    Я никогда не хотела видеть его снова.

    Весь этот план — азартная игра. Если он не отреагирует так, как нам нужно, как я ставлю на кон наши жизни, то это проклятие уже не будет иметь значения. Я умру в одном из его подземелий.

    Рука Меча обхватывает мою талию, и я смотрю на него, застигнутая врасплох этим движением.

    — Не надо, — говорит он низким голосом. — Не бойся.

    — Я и не боюсь. — Я встряхиваю волосами.

    — Хорошенькая маленькая лгунья, — говорит он, ловя локон и наматывая его на палец.

    Мое сердце пропускает удар, и это не имеет ничего общего со страхом и все связано с тем, как сильно я хочу этого мужчину.

    — Ты сказал мне, — тянет он, — что не хочешь меня рядом, пока мы не закончим это дело сегодня вечером.

    — Верно. — Я решительно киваю, мой голос выдает меня, срываясь. — Никаких отвлечений.

    Меч ухмыляется, такой невероятно красивый в своей серебристо-черной одежде и серебряной маске, что я сомневаюсь, что кто-то подумает, будто он человек.

    Он никогда не был дальше от человеческого, чем сейчас, омытый звездным светом и огнем, его темные глаза блестят из-за маски.

    — Никаких отвлечений, — повторяю я, и он улыбается мне сверху вниз, будто знает, что я говорю это для собственной пользы.

    — Насколько я помню, сегодня я тот, кто обеспечивает отвлечение.

    — А я червяк на крючке, — говорю я ему.

    Я не упоминаю свои сомнения насчет Дарио, но он наклоняется ближе, словно чувствует их в любом случае.

    — Кири. Посмотри на меня.

    Я смотрю, конечно смотрю, потому что почему-то этот мужчина для меня непреодолим, как та проклятая Чаша, из которой я пила, и он удерживает мой взгляд.

    — Ты можешь это сделать. Ты сделаешь это. Я верю в тебя.

    Моя грудь сжимается, тепло разливается по ней, не имеющее ничего общего с развитием проклятия в моих легких и все — с тем, как он смотрит на меня, будто я подвесила саму луну.

    — К тому же, — говорит он, притягивая меня ближе к себе, — ты самый красивый червяк, которого я когда-либо видел.

    Я громко смеюсь, лающий звук переходит в кашель. Я оглядываюсь на Кейдию, когда приступ наконец стихает, но она просто качает головой.

    Я уже приняла столько ее зелий, сколько она могла мне дать — безопасно, то есть — сегодня.

    Я расправляю плечи, и впереди маячит вход во дворец Аларика — где я когда-то жила.

    — Ну, поехали, — тихо говорю я.

    Ставки для меня лично выше некуда.

    И если верить всему, что сказала Лара, то от этого преступления зависит больше, чем я могу себе представить.

    — Знаешь… это вообще преступление, если крадешь у преступника? — шепчу я Мечу.

    — Да, — говорит Морроу позади меня. — Это преступление.

    — Ты уверен? — спрашиваю я его, хлопая ресницами. — Совсем-совсем уверен?

    Рыцарь Лойяда смеется, раскатистый звук привлекает внимание почти всех на засыпанном снегом дворе.

    Хорошо.

    Я опускаю капюшон белого бархатного плаща чуть ниже, позволяя своим рыжим локонам сиять на фоне ткани.

    Шепот начинается почти сразу.

    Первая часть моего плана запущена.

  

  
    Глава 44

    Глава 41

    КИРИ

    Самое странное в попытке тайно привлечь к себе все внимание в комнате — это когда это действительно выходит.

    Я прохожу сквозь резные двустворчатые двери во дворец Аларика, вестибюль набит гостями в одеждах всех цветов радуги и соответствующих масках, вручаю бархатный плащ слуге у входа с улыбкой и позволяю им смотреть.

    Платье оставляет мало места для воображения, характерные шрамы нарочно выставлены напоказ благодаря низкой спине.

    Если у Бриллиантового Короля и есть какие-то сомнения, кто я, несмотря на мои фирменные волосы — шрамы скажут сами за себя.

    Любой, кто помнит меня с моих времен здесь, вспомнит эти шрамы так же хорошо, как и то неутонченное послание, которое они несут.

    Я здесь.

    Иди и возьми меня.

    Я провожу кончиками пальцев по круглому мраморному столику в центре фойе, не торопясь, вдыхаю аромат вазы с зачарованными сиренями.

    Моя кожа нагревается от внимания множества глаз, уши горят от шепота за спиной.

    Я делаю вид, что ничего не слышу, ничего не вижу, и продолжаю идти через второй вход, куполообразный двухэтажный шедевр, который открывает вид на ночное небо, как ни один другой дворец в Хеске.

    Не то чтобы я была во многих дворцах.

    Но все же. Здесь красиво.

    Я вытягиваю шею вверх. Там, в ночном небе, висит созвездие Филариона. Несмотря на страх, свернувшийся в животе, на тревогу, которую я чувствую каждый раз перед таким делом, воспоминание о той ночи с директом и Мечом укрывает меня, как теплое одеяло.

    Филарион, и директ, и его тезка-Фейри, не стал бы тратить время и силы на тошноту из-за опасности.

    Они бросились бы в бой.

    Это битва за мою жизнь и смерть, и я буду проклята, если позволю Аларику взять надо мной верх.

    Острая улыбка изгибает мои губы, и я держу голову высоко, скользя под позолоченную арку к звукам музыки, доносящимся из бального зала.

    Разговоры запинаются, затем смолкают, когда я пробираюсь к танцующим, гости расступаются передо мной с ошеломленными лицами.

    Как приятно, когда тебя помнят.

    — Не желаете потанцевать? — спрашивает низкий голос, посылая дрожь по позвоночнику.

    Я не утруждаю себя ответом, а просто протягиваю руку, которую Меч берет в свою.

    Несмотря на все время, потраченное на планирование этого момента, вплоть до согласования наших нарядов, мы не репетировали танец. Меч просто раздраженно хмыкнул, когда я приставала к нему по этому поводу, и мое сердце бьется все быстрее, когда он выводит меня на мраморный пол с черными прожилками.

    Одна теплая рука ложится мне на талию, его мозоли грубо цепляются за прозрачную ткань. Я вдыхаю.

    Он выдыхает, и мы движемся.

    Мои брови поднимаются в удивлении.

    — Ты удивительно грациозен.

    — Ты шокирована, — усмехается он, и его ямочка появляется, когда он улыбается мне сверху вниз.

    Этого достаточно, чтобы жар и похоть вытеснили тлеющую тревогу. Я откидываю голову и смеюсь, когда он кружит меня, отмечая про себя и выходы, и места, где стоят стражники Бриллиантового Короля, пока мы движемся.

    Все так, как я ожидала, как я помнила.

    В последний раз, когда я была здесь, была глубокая ночь, и моя собственная кровь пятнала эти полы.

    — Да, — говорю я, когда он притягивает меня обратно к себе, жар его ладони пронзает меня. — Я очень удивлена, что кто-то такого размера может так двигаться.

    — Объятия Смерти, как бы их ни ждали, всегда застают врасплох.

    Я вздыхаю, пытаясь не закатывать глаза.

    — Нам обязательно говорить о твоей религии прямо сейчас? Нельзя просто насладиться этим моментом, чтобы твой бог не вставал между нами?

    Его темные глаза мерцают, прядь серебряных волос выбивается из кожи, которой он их завязал.

    — Он ближе, чем ты думаешь, — говорит он.

    На этот раз я действительно закатываю глаза.

    — Это так обнадеживает, спасибо.

    — Ты так боишься Смерти, Кири? — спрашивает он, его тон другой, глубже обычного.

    Струнный квартет, играющий на возвышении, усиливается, и Меч разворачивает меня, затем притягивает к своему телу, моей спиной к его груди.

    — Я не боюсь умереть, но я хочу жить, — легко отвечаю я.

    — Ты лгунья, до мозга костей, — говорит он, и по какой-то причине эти слова звучат грустно.

    — Я могу хотеть жить и не бояться смерти. Мне нужно сначала кое-что сделать, — говорю я, и мой шаг слегка сбивается.

    Может, его хмурый взгляд — просто мое воображение, но мгновение спустя он смеется, ведя меня в замысловатую последовательность шагов, которая заканчивается низким наклоном. Его рот нависает надо мной, дыхание касается кожи моей шеи.

    — Что же ты так отчаянно хочешь сделать, Кири?

    Я ухмыляюсь ему, многозначно оглядывая его тело сверху вниз.

    — Я могла бы показать тебе.

    Его рука дергается на моей пояснице, и я громко смеюсь, заставляя еще больше людей смотреть на нас. Я утрирую движения, подыгрывая.

    Я обожаю устраивать представление, когда обстоятельства того требуют.

    — Он здесь? — тихо спрашивает он.

    — О, да.

    — Он смотрит? — Он снова кружит меня, и я парю над полом, мое платье кружится вокруг ног, пока я оглядываю толпу.

    Аларик, Бриллиантовый Король и король преступников, не просто смотрит. Он смотрит на меня с открытой ненавистью, мышца на его челюсти подергивается.

    Обожаю это.

    — Задача выполнена, — сладко говорю я Мечу, прижимаясь к нему.

    Он поднимает меня за талию, удивляя, но я вскидываю руки в надежде на грациозное подобие того, что это за шаг, моя тревога по поводу успеха ограбления сменяется чистой уверенностью.

    — Тогда дадим ему на что посмотреть, — говорит Меч, и мне остается только успевать за ним.

    Его тело движется в такт музыке с силой и легкостью, противоречащей его размеру и мускулатуре. Я была так поглощена планированием этого момента, что не заметила, насколько он стал крупнее с тех пор, как мы покинули Коттлсайд.

    Я не была так близко к нему с той ночи, когда мы целовались.

    Песня заканчивается, и мы останавливаемся, стоя неподвижно в центре танцевального зала. Остальные гости аплодируют, но Меч стоит, пожирая меня взглядом, пока моя грудь вздымается в пьянящей смеси восторга и предвкушения.

    Вспышка зеленого привлекает мое внимание, и Кейдия склоняет голову, легкая улыбка играет в уголках ее рта, когда Морроу выводит ее для танца.

    — Это наш сигнал, — говорю я задыхаясь.

    Меч ничего не говорит.

    Большой сюрприз.

    Вместо этого он хватает меня за запястье, таща за собой сквозь толпу танцоров и зрителей. Я смеюсь, высокий, неестественный звук, и хватаю бокал с игристым вином у ничего не подозревающего слуги. Я осушаю его залпом, отчего щиплет в носу.

    Мои ноги следуют за Мечем так быстро, как могут, но я на девяносто процентов уверена, что он просто протащил бы меня, если бы я упала.

    Ну, это неправда. Он, наверное, перекинул бы меня через плечо и шлепнул по заднице, добавив для полноты картины свое фирменное хмыканье.

    Эта мысль — или, может, алкоголь — снова заставляет меня смеяться, и я ставлю пустой бокал на маленький консольный столик, когда он торопит меня через дверь из бального зала.

    Звук сразу приглушается, музыка все еще витает в воздухе, но становится тише, чем дальше мы отходим от основного праздника.

    Мрамор сменяется камнем под моими мягкими туфельками, неожиданный холод проникает сквозь них, превращая пальцы ног в лед.

    В воздухе висит легкий туман, от которого кожа начинает покалывать, волосы на затылке встают дыбом.

    Желание развернуться усиливается, уйти, вернуться, убраться от того, что ждет впереди, как можно быстрее.

    — Защищено магией, — говорю я.

    Меч кивает.

    — Как ты и думала.

    — Как думаешь, сколько у нас времени, пока кто-нибудь не появится?

    Сзади раздаются шаги, и его хватка на моем запястье усиливается.

    — Думаю, совсем немного.

    Быстро как мысль, он разворачивается, прижимая меня между своим огромным телом и стеной, отделанной дубовыми панелями. Его локти упираются по обе стороны от моего лица, скрывая меня от прямого взгляда.

    — Что вы здесь делаете? — рявкает голос.

    Я с тревогой наблюдаю за выражением лица Меча. У меня пересохло во рту, сердце теперь колотится о ребра.

    — Это не твое гребаное дело, — отвечает Меч.

    Затем его рот на моем, мягкий и теплый, полный нужды.

    Мое тело реагирует автоматически, и я стону, открывая рот, впуская его.

    Он отстраняется, настороженно глядя на меня, ожидая, пока я соберу свою силу.

    — Оставь нас, — говорю я стражнику, который последовал за нами, вкладывая в слова столько силы, сколько могу. — Сейчас же. Не впускай сюда никого.

    Я выглядываю из-под руки Меча, наблюдая, как моя магия Серебряного Языка поражает стражника в полную силу.

    Его лицо становится безжизненным, глаза широко раскрыты и стеклянны.

    Я морщусь. Возможно, я вложила слишком много силы в этот приказ.

    Стражник спотыкаясь отступает обратно в коридор.

    — Как думаешь, сколько времени вы смогли выиграть? — спрашивает меня Меч, его пальцы теперь играют с моими волосами.

    — Десять минут. Может, чуть меньше. — Я шиплю, когда его пальцы скользят вверх по моей шее, обхватывая затылок. — Он будет бороться, чтобы их не впускать.

    — Как быстро, я смогу заставить тебя кончить? — шепчет Меч мне в ухо.

    Мурашки бегут по коже совсем по другой причине.

    — Что? — выдавливаю я, его горячий рот снова на моем в одно мгновение.

    — Я хотел трахнуть тебя, как только увидел. Потом ты станцевала со мной, и клянусь своей жизнью, Кири, если я не увижу, как ты кончаешь прямо сейчас, я сойду с ума.

    — Это кажется самым неподходящим моментом, — задыхаюсь я, когда его рука тянется к разрезу моего платья, мозолистые пальцы сжимают мое бедро изнутри и закидывают его себе на поясницу.

    Он замирает, огонь в его взгляде.

    — Ты говоришь мне «нет»? — Слова вырываются из него.

    — Нет, — говорю я, качая головой. — Нет, боги помогите мне, я не говорю тебе нет.

    — Блядь, Кири, — говорит он, и затем его рука там, между моих бедер, раздвигает мои половые губы. — Ты прекрасна. Так прекрасна.

    Я издаю нечленораздельный звук, когда его толстые пальцы находят мой клитор.

    — Вот так, маленькая лгунья. Ты не можешь врать о том, как это приятно, не так ли?

    Мои ноги начинают дрожать, и он издает хриплый смех. Я хватаюсь за его плечи, держась изо всех сил, пока он дразнит его, дразнит меня. Он опускает голову, его рот впивается в вышивку бисера, прикрывающую мой сосок, и моя голова откидывается назад.

    — Если бы у нас было время, я заставил бы тебя умолять об этом, Кири. Я заставил бы тебя встать на колени, прямо здесь, просить меня. — Он груб, и мои бедра дергаются, когда он агрессивно кружит мой клитор. — Ты такая мокрая, блядь. Скажи, как хорошо это ощущается.

    — Ощущается… ужасно, — вру я, ухмыляясь ему, почти потеряв рассудок, мое тело уже приближается к разрядке.

    Он усмехается.

    — Ты можешь произносить эти слова, но твое тело говорит само за себя. — Он поднимает свой палец, и в тусклом свете он блестит от моей влажности. — Мне достаточно этого доказательства.

    Я вздрагиваю, когда он подносит палец ко рту, его взгляд горяч на моем, когда он пробует меня на вкус.

    — Вот дерьмо, — стону я.

    Он искренне улыбается мне, и мои колени слабеют при виде этой ямочки. Прижимая меня к стене, он крепко целует меня, как будто действительно хочет этого, и я чувствую вкус себя на его языке.

    — Кончи для меня, пока у тебя есть время, Кири, — шепчет он мне в щеку. Это странная фраза, и я задумываюсь о ней на долю секунды.

    Но его большой палец работает на моем клиторе, а указательный погружается в мое влажное тепло, издавая влажные звуки, которые могли бы смущать, если бы я не была сейчас так невероятно возбуждена.

    — Такая тугая, блядь. Такая идеальная. Кири, ты моя, ты слышишь меня? Когда это закончится, ты моя. Моя, — продолжает он рычать, добавляя средний палец, входя и выходя из меня.

    Мои плечи царапают деревянные панели, и я киваю в знак согласия, почти без чувств.

    — Кончи для меня, Кири, ты будешь кончать только для меня.

    Это так собственнически и нелепо, что должно бы сделать все, кроме того, чтобы заставить меня кончить — но это так типично для него. Это так свойственно Мечу, этому невозможному, развязному рыцарю смерти из Фейри, который умудрился пройти путь от того, чтобы сводить меня с ума, до того, чтобы сводить с ума, прижав к стене.

    Я должна сказать ему «нет». Я должна свести его с ума еще больше.

    Я не говорю.

    — Пожалуйста, да, пожалуйста, я хочу.

    Он слегка отстраняется, его глаза встречаются с моими.

    Я ожидаю увидеть похоть, ожидаю увидеть в нем ту же потребность, которую он выжимает из меня.

    Я не ожидаю увидеть печаль, такую глубокую и древнюю, что она накрывает меня, как ледяная волна.

    Его губы снова прижимаются к моим, нежно. Я закрываю глаза и позволяю ему увести меня туда, куда я хочу.

    Я задыхаюсь, сжимаясь вокруг него, мои глаза широко распахиваются, кончая сильно.

    — Так красиво, — бормочет он. — Так совершенна, моя Кири.

    Я прижимаюсь щекой к его груди, возвращаясь в себя.

    — Какого черта здесь происходит? — кричит разгневанный мужской голос. Слышится звук потасовки, и Меч целует мою ключицу, мою щеку, приводя мои юбки в порядок.

    — Нам нужно спешить. — Мое предостережение испорчено мягкой улыбкой на моем лице.

    — Мне нравится этот взгляд, — мурлычет Меч.

    — Это хорошо, учитывая, что ты его вызвал. — Я отталкиваюсь от стены, слегка кружится голова, и направляюсь к остальным ступеням. — Лара хорошо поработала с чарами, — бормочу я себе под нос, оглядываясь.

    Дубовая гостиная не совсем такая, как я помню. Во-первых, здесь есть несколько бочек с клеймом Дарио, что не то место, где они должны были быть, но придется обойтись. Я пожимаю плечом, быстро двигаясь по комнате, звуки здесь приглушены и странны, будто воздух тяжелый.

    — Чары все еще сильны. — Мышцы Меча напряжены, и я облизываю губы, не в силах удержаться.

    — Жаль, что у нас нет больше времени, иначе я бы заставила умолять тебя. — Я провожу пальцами по стенам, ища точку доступа. — Ты можешь снять остальное?

    Меня раздражает, что я до сих пор не знаю всего, что он умеет.

    — Я не могу касаться чар вокруг Короны Солы, — говорит он.

    Звуки драки раздаются ближе, и я кусаю нижнюю губу.

    — Может, тебе стоит вознести молитву своему богу, чтобы дал нам больше времени, — в шутку говорю я Мечу.

    — Может, — уклончиво отвечает он.

    Я щурюсь на него, но затем мои пальцы находят сучок в панели.

    — Откройся мне, Кири, присягнувшая Соле, — шепчу я, вкладывая в каждое слово огромную силу. Я качаюсь на ногах, энергия, потраченная на то, чтобы убедить гребанный замок открыться, оставляет меня обессиленной.

    Ничего не происходит.

    — Блядь, — ругаюсь я.

    Затем дверь распахивается, и я хлопаю в ладоши, потирая их.

    Кейдия появляется, слегка растрепанная, но ухмыляющаяся, как ласка со змеей.

    — Не могу сказать, что мне это понравилось, — ворчит она. — Конечно, я сделала, как ты просила, и сделала хорошо.

    — Меч, ты знаешь, что делать, да? — Я смотрю на него, и он кивает, его ноздри раздуваются.

    — Я прикрываю твою спину. — Он вытаскивает свой огромный меч с черной гардой из-за спины, где спрятал его между лопатками под специально сшитым пиджаком.

    — И мой перед. Ты выглядишь так аппетитно, — говорю я ему, неприлично подмигивая. — Мне нравится твой меч. — Я шевелю бровями, на случай, если он не понял.

    Он фыркает, смеясь, качая головой.

    — Хватит флиртовать. Пошли, — ворчливо говорит Кейдия. — Я не уговаривала мертвую древесину из Леса Нивор пропустить меня только для того, чтобы смотреть, как вы двое себя позорите.

    — Я никогда не позорюсь, — говорю я ей правду, но она не ошибается.

    Я шмыгаю в тайный проход, странное притяжение в центре заставляет меня обернуться туда, где Меч стоит в комнате, его оружие наготове, чтобы защищать нас.

    Время должно быть рассчитано идеально.

    Обнаружение того, что Кейдия сохранила свою дриадную магию, было настоящим ключом ко всему этому плану, но я стараюсь не поздравлять себя слишком рано. Для этого осталось слишком много частей.

    — Боги, здесь хуже, чем я помню, — бормочу я, и Кейдия издает безмолвный звук согласия позади меня.

    Приторный вкус застоявшейся магии пронизывает мои чувства, и я кашляю, мои легкие раздражены, словно проклятие каким-то образом реагирует на это.

    — Готова? — тихо спрашиваю я Кейдию, потому что, клянусь богам, если это пойдет не так, как я планировала, я не знаю, что буду делать.

    Ну, это не так.

    Я умру, если это пойдет не так, как я планировала.

    И я не доставлю Хракану удовольствия забрать меня, прежде чем я сделаю все, что в моих силах, чтобы обратить вспять все зол Солы.

    Наконец, мы добираемся до сокровищницы Бриллиантового Короля, освещенной десятками дымящихся факелов, свет сверкает на драгоценностях и золоте, ослепляя мои глаза после темноты лестницы вниз.

    Вот она. Мои глаза сразу же находят ее, тонкий серебряный обруч с переливающимися опалами.

    Я вздыхаю с облегчением, устраивая представление, снимая ее с каменного лба статуи и водружая на свою голову. Рядом на бархатной подушке лежит кольцо, тусклая, потускневшая вещица с одним маленьким черным ониксом посередине. Я тоже хватаю его и прячу в потайной карман юбки, поглаживая корону на голове.

    — Бьюсь об заклад, оно отлично смотрится с моим платьем, — говорю я громко. Возможно, даже слишком громко, но переигрывать всегда было моей специальностью.

    — Какая хорошая маленькая дриада, — говорит знакомый голос. — Сразу прибежала ко мне, как будто мне нужна была помощь, чтобы знать, что ты сделаешь, ты, рыжая сука.

    Неважно, что я ожидала столкнуться с ним сегодня вечером. Неважно, что я сказала Кейдии сделать именно это.

    Моя кровь все равно стынет.

    — Это такое лишенное воображения оскорбление, Аларик, — говорю я ему, пот выступает на лбу, несмотря на прохладное прикосновение металла к моему лбу.

    Аларик стоит передо мной, белокурый и красивый, немного старше, чем я помню, но от этого только более привлекательный, шрам на горле, которого не было в прошлый раз, когда я его видела.

    В основном потому, что это была зияющая рана. Я кривлюсь.

    — Ну, это хорошо зажило, — говорю я ему, моя рука все еще на диадеме в моих кудрях.

    Сосредоточься. Сосредоточься.

    Звон стали о сталь раздается наверху, и пыль сыплется с потолка, когда что-то тяжелое врезается в пол.

    — Похоже, твой любовник находит новых друзей, — говорит Аларик, его ледяные голубые глаза прикованы к короне на моей голове, не замечая пустого места, которое занимало кольцо.

    Мои ладони потеют. Это именно то, чего я хотела.

    И все же — это кажется реальным.

    — Он никогда не был любителем поболтать, — очень серьезно говорю я ему. — Он гораздо больше интересуется обращением со своим мечом.

    Уголок рта Аларика приподнимается в улыбке.

    — Жаль, что ты никогда не была в этом хороша.

    Мои глаза расширяются от шока.

    — Это ложь. Я эксперт по обращению с мечами.

    — Была бы, — звенит Кейдия. Я позволяю своему взгляду скользнуть к ней, на моем лице боль и недоумение. Три бочки стоят позади нее.

    Не смотри на них.

    — Зачем? — спрашиваю я ее. — Зачем ты… — я замолкаю, позволяя вопросу повиснуть в воздухе.

    — Деньги. — Она пожимает плечом своим обычным легким жестом. — То, что заплатишь ты, казалось вероятным, но Аларик, платящий мне за то, чтобы я тебя сдала… это гарантия. К тому же, у него больше денег.

    Аларик ухмыляется ей.

    — Она умна, — говорит он мне, как будто я не знаю.

    Самодовольная маленькая сучка. Я киплю.

    Его улыбка расширяется, обнажая его красивые зубы.

    — Я знал, что ты вернешься, — говорит он, приближаясь, проводя пальцами по статуе, с которой я только что украла корону, такой чертовски уверенный в себе. — Я знал это, и как только я увидел тебя, я понял, что ты не сможешь удержаться, чтобы не спуститься сюда. Конечно, твоя маленькая дриада, прибежавшая ко мне наябедничать, помогла. Дальше оставалось только добраться сюда раньше тебя.

    — Мне нравится получать плату золотом, — говорит ему Кейдия, явно наслаждаясь собой.

    Я шумно выдыхаю, в животе все переворачивается от нервов. Темные лозы трескают раствор между камнями в углах, и я стараюсь не замечать, как они медленно, медленно скользят по полу, как змеи.

    — Отдай мне корону, — говорит Аларик.

    — Нет. — Упряма до конца.

    — Думаешь, сможешь очаровать меня и выкрутиться?

    — Это вроде как мое… все. — Я запинаюсь на слове. Взгляд Аларика устремляется в пространство за мной, и я понимаю, как все может обернуться в одно мгновение.

    У него здесь стражники, и они зашли мне во фланг.

    Я сглатываю. Я знала, что это может случиться, я знала, что это возможно.

    — Ты не можешь очаровать меня. — Он поднимает монету, одну из монет самих Сестер Солы, этих назойливых мудаков. — Она зачарована, чтобы защищать от твоей силы.

    — У всех твоих стражников есть такая? — спрашиваю я. — Было бы очень жаль, если бы я использовала ее на них, правда? — Это блеф. Я истощена проклятием и тем, что потратила свою силу на вход в сокровищницу.

    Пол сверху сотрясается дважды. Сигнал, о котором мы с Мечем договорились.

    Аларик выглядит слегка скучающим.

    — Отдай ему корону, или мы снимем ее с твоей отрубленной головы, — произносит один из стражников позади меня. — Сестры Солы щедро заплатят за возвращение твоего трупа вместе с короной.

    Кейдия вскрикивает от ужаса, а лозы продолжают наступать, туда, где стоит Аларик. Я заставляю себя отвернуться.

    — Аларик, это просто отвратительно. — Я морщусь. — Я не хотела перерезать тебе горло, знаешь. Ты просто… немного помешал.

    Его пальцы касаются шрама, глаза сужены.

    — Думаю, это добавляет мне шарма.

    — Очень по-джентльменски, — импровизирует Кейдия.

    Мы обе останавливаемся и смотрим на нее.

    Она ухмыляется. Лозы продолжают подбираться к Аларику.

    — Отдай мне корону, Кири. — Глаза Аларика сужаются. — Нет, подожди, не…

    Что-то твердое врезается мне в голову, и мир гаснет.

  

  
    Глава 45

    Глава 42

    МЕЧ

    Я подаю сигнал и смотрю на троих мужчин, изо всех сил пытающихся сражаться со мной.

    Смехотворно.

    Затем Кири вскрикивает, звук такой резкий и полный боли, что он отдается эхом в моей душе. Ярость наполняет меня, и я рычу на людей, задыхающихся передо мной.

    Наши души уже связаны.

    Моя магия разматывается, тьма струится с моих пальцев потоком, который заставляет мужчин, пытающихся сражаться со мной, бледнеть от ужаса.

    — Убирайтесь отсюда, если хотите сохранить свои души, — хриплю я.

    Они бегут.

    Бочка позади меня взрывается. Вино и куски дерева разлетаются повсюду, и я стою на месте, когда взрывается другая, затем третья. Щепки вонзаются мне в руки и спину, но я почти не чувствую этого.

    Моя магия продолжает работать, трупы, которые мы с Дарио засунули в бочки, оживают, их глаза светятся черным.

    Они преклоняют колени как один, каждый сжимает кинжал, образованный из их собственных костей.

    Древнее, мерзкое заклинание, и только я владею им.

    — Встаньте и исполните мою волю. — Мой голос гремит, как гром. Дубовые панели скрипят, древняя жизнь Леса Нивора откликается на мою магию.

    Лара и Морроу вбегают в комнату, держась за руки, Дарио по пятам.

    — Они ранили Кири.

    Лара бледнеет.

    Морроу смотрит на трупы позади меня.

    — Я представлял это, но… видеть это по-другому.

    — Ты еще ничего не видел из того, что может Смерть, смертный, — хриплю я, поворачиваясь к узкому проходу в сокровищницу.

    — Обнадеживает, — острит Дарио.

    Я бегу туда, где Кири, моя Кири, страдает.

    — Какого хрена?! — возмущенный голос Кейдии разносится по лестнице в сокровищницу Бриллиантового Короля. — Не надо было этого делать. Она бы отдала тебе корону.

    — Ты дура? Это величайшая воровка всех времен. Она бы не отдала, — говорит звучный мужской голос. — Но дриада права, не надо было ей вредить…

    Сила пульсирует от моего тела плотным, непроницаемо черным полотном, и я слышу, как взрываются еще бочки.

    — Клянусь ногтями Солы, какого хрена происходит?

    Дарио смеется — безрадостный звук.

    Я несусь вниз по каменным ступеням, пока яркий свет сокровищницы не меркнет перед лицом моей тьмы.

    Хрупкая, безжизненная фигура в белом платье распластана на дорогом ковре.

    Кири.

    Стражники мечутся между трупами, сжимающими свои заточенные кости, и мной, пытаясь решить, что представляет большую угрозу.

    — Заберите их, — яростно приказываю я трупам.

    — Я не желал ей зла, — говорит Аларик, его глаза широко раскрыты, но на лице бесстрашное выражение. Аларик смотрит вниз — слишком поздно. Страх вымывает цвет с его лица, когда он замечает работу Кейдии. — Гребаные чертоги, Кири.

    Лозы Кейдии наконец обхватывают его ноги, поднимаясь по бедрам, и крошечная дриада вздыхает с облегчением, ее работа сделана.

    — Тогда кто это сделал? — грохочу я. — Кто ранил ее?

    Взгляд Аларика слегка дергается вправо.

    — Сола наградит меня за смерть предательницы, — шипит стражник.

    Я бросаю взгляд на него через плечо. Я поднимаю руку, даже не утруждая себя мечом, и стражник отрывается от земли, его глаза закатываются.

    — Меч, — голос Лары хлещет, предостерегая. — Помни. Помни ее проклятие. Не так.

    Стражник трясется, когда я ставлю его обратно на ноги.

    Я делаю шаг к нему, удерживая его взгляд.

    — С-с-спасибо, — заикаясь, бормочет он в сторону Лары.

    Я пронзаю его насквозь.

    Кровь проливается на изысканные ковры сокровищницы Бриллиантового Короля.

    — Нет нужды в убийстве, — говорит Аларик, когда я поворачиваюсь к нему. — Я не собирался убивать Кири. Даже если она пыталась перерезать мне горло и украсть у меня. — Это звериный рык, и я слышу в нем его истинное значение.

    Он предпочел бы пытать ее, медленно, небрежно, чем убить так чисто.

    Я наклоняю голову, зная, что моя сила сияет сквозь меня — запретная и темная.

    Аларик сглатывает, но не отступает.

    — Кири была моим всем. А потом она забрала у меня все.

    Кейдия фыркает.

    — Думаю, нам стоит задержать его здесь еще немного. — Лозы обвиваются вокруг талии Бриллиантового Короля.

    Морроу, сияющий красным, встает между нами.

    — Это не должно закончиться новым кровопролитием и смертью. — Он бросает на меня многозначительный взгляд.

    Он увидел мою правду.

    Я перестал скрывать ее в ту минуту, когда услышал крик Кири.

    — Что ты предлагаешь, Бриллиантовый Король? — спрашиваю я его, приближаясь. Моя некромантская магия кружит и течет вокруг наших лодыжек, превращая пол в черный, как ночь. — Что ты предлагаешь за безопасный проход после твоего преступления против Кири?

    — Вы могли бы договориться со мной о короне, — говорит Аларик, широко разводя руками. — Я не неразумный человек.

    — Это было единственным способом сделать все правильно, — вещает Лара.

    Аларик смотрит на нее с беспокойством.

    — Накуш?

    Она кивает.

    Я едва сдерживаю свою ярость, свою потребность причинить ему боль за то, что случилось с женщиной, лежащей на земле. Моей женщиной.

    Он прочищает горло, проводя пальцами по воротнику, прядь его золотисто-светлых волос падает на один глаз. — Мне нечего предложить. Оставьте то, что она взяла. Или что еще вы хотите.

    Магия этих слов отдается во мне, и я сдерживаю вздох облегчения.

    — Новый бог восстанет, — продолжает Лара, выступая вперед. — Вы поклянетесь ему в верности.

    Аларик моргает.

    Ожившие трупы приближаются к нему, размахивая своими костями.

    Он нервно смеется, поднимая руки.

    — Ладно. Я поклянусь в верности новому богу. Прошу прощения у моего нынешнего господина.

    — Она бы отрезала тебе язык ради забавы, — говорю я ему.

    Он вскидывает брови, склоняя голову.

    — В это я верю. Передайте Кири…

    Я подхожу ближе.

    — Мне не нравится, когда ее имя звучит из твоего рта.

    Аларик, Бриллиантовый Король, вскидывает подбородок, непокорный перед лицом Смерти.

    — Передайте ей, что я сожалею.

    Я не отвечаю. Он этого не заслуживает.

    Вместо этого я поднимаю Кири с того места, где она лежит, скомканная на полу, ее поверхностное дыхание разрывает мне сердце.

    Кейдия шепчет заклинание под нос, и Лара берет ее за руку. Магия нарастает.

    — О боги, вы можете просто выйти через парадную дверь, не надо этого… — начинает Аларик, но один взгляд на меня заставляет его замолчать.

    Стена сокровищницы взрывается наружу, открывая заснеженный газон.

    Позади нас Аларик вздыхает.

    — Вы заберете свои тела с собой?

    Я взмахиваю рукой, и трупы падают на землю, некромантская магия, поддерживавшая их, отозвана.

    — Конечно, нет, — бормочет он.

    — Закрой торговлю живым товаром и бордели, или эти трупы будут тебя преследовать, — рявкаю я на него. Почти полная луна высоко над головой серебрит снег, холодный и острый, как лезвие кинжала.

    Кейдия смеется, ее руки порхают над головой Кири. — Обманывать его было весело. Веселее, чем я думала. — Тепло весеннего дня поднимается, когда она вливает в Кири ту малую силу, что у нее осталась. — Думаю, я позволю этим лозам подержать его еще немного, — продолжает она.

    — У нас заканчивается время, — говорит Лара.

    — Я не могу это изменить, — говорю я ей.

    — Я знаю. — Но умоляющий взгляд, которым она на меня смотрит, говорит об обратном.

    Кири шевелится в моих руках, и Кейдия обмякает, явно истощенная.

    Зеленые глаза смотрят в мои, и мое сердце пропускает удар.

    — Что я пропустила? — ее слова невнятны и медленны, но она пришла в себя. Она говорит.

    Она жива.

  

  
    Глава 46

    Глава 43

    КИРИ

    Все мое тело болит.

    Мы разбили лагерь в Лесу Нивор, или, точнее, все остальные разбили лагерь, пока я сидела на земле, ноя.

    И кашляя.

    Теперь хуже. Я держу зеленый плащ, который Лара дала мне несколько недель назад, у рта, кашляя так сильно, что меня выворачивает. По крайней мере, зеленый скроет любые… неприятные выделения.

    Мой красивый белый бархатный плащ потерялся в дурацком дворце Аларика, и я хмурюсь при мысли, что у этого мудака есть еще одна моя вещь, которая мне нравилась. Хотя зеленый гораздо практичнее, я бы не отказалась иметь что-то такое легкомысленное и мягкое.

    Остальные ввели меня в курс дела о том, что случилось после того, как стражник вырубил меня.

    — Я все еще не могу поверить, что ты просто пронзил того парня, — кричу я Мечу.

    — Я был зол. — Он втыкает колышек палатки в землю.

    Громкое мяуканье раздается из огромных деревьев вокруг нас. Я пытаюсь посмотреть налево, но только делаю свою головную боль сильнее.

    — Фил? — говорю я в ночь.

    Точно, огромный директ бредет в лагерь, урча достаточно громко, чтобы вызвать удивленные взгляды всех.

    — Я все еще не понимаю этого кота, — говорит Дарио.

    — А я не понимаю, почему ты все еще с нами, — говорит ему Кейдия, протягивая кусок вощеного холста. — Ты нам не нужен.

    — Думаю, мне стоит залечь на дно после той выходки с бочками и трупами. — Дарио пожимает плечом. — Кажется, возвращаться в Низберн сейчас было бы неблагоразумно.

    Они рассказали мне, как трупы выкатились из бочек с вином (хе), делая именно то, что я хотела, и создавая идеальное отвлечение.

    Конечно, не все пошло по плану, учитывая огромную шишку на голове и то, что я чувствую себя полным дерьмом.

    Мои пальцы нащупывают кольцо в кармане, настоящая Корона Солы — скучный кусок металла в форме старомодной короны с одним уродливым черным камнем посередине.

    — Я все равно разочарована, что он просто позволил нам уйти, — говорю я. — Я очень старалась, чтобы он думал, что мы охотились за обручем. Хотя его можно будет выгодно продать.

    — Он не просто позволил нам уйти, — фыркает Дарио, но замолкает под долгим взглядом Морроу.

    У меня такое чувство, что они чего-то не договаривают.

    — Что я упускаю? — заставляю себя спросить я.

    — Кроме уважения к закону или твоей собственной безопасности? — спрашивает Морроу. — Ничего, правда. Все прошло даже лучше, чем мы планировали, кроме того, что ты пострадала.

    Я хочу улыбнуться, но движение лица усиливает боль в голове, поэтому я прислоняюсь к восхитительно теплому меху директа и сосредотачиваюсь на дыхании.

    Лара поворачивается от того места, где разводит костер.

    Ее глаза светятся фиолетовым.

    — Сола передает привет.

    — Вот дерьмо, — говорит Дарио, глядя на нее. — Это жутко.

    — Правда? — соглашаюсь я раздраженно. — Накуш, Лара, кто бы там ни был, можно поконкретнее?

    — Какой именно привет? — спрашивает Кейдия.

    Меч смотрит на меня, в его глазах ужас.

    Лара обмякает, падая вперед, но Морроу подхватывает ее, прежде чем она падает лицом в покрытую льдом землю.

    Меч двигается быстрее, чем я когда-либо видела, выдергивая колья, которые только что воткнул в землю.

    — Что происходит? — Боги, я так устала.

    — Сестры Солы, — выдыхает Лара, в ее глазах все еще мерцает фиолетовый. — Они идут за тобой, Кири. Они знают, что оно у тебя. Они уничтожат тебя.

    — Они? — Какого черта им сейчас от меня нужно? — Я недостаточно времени с ними провела?

    У меня пусто в животе, и на мгновение меня тошнит.

    Они уничтожат меня. Уничтожат. Все добро, которое я хочу сделать, все жертвы нежной ярости Солы, которым я хочу помочь — все это, уничтожено.

    — Они, — соглашается Меч. — Они убьют всех вас.

    Всех вас. Я склоняю голову, пытаясь осмыслить это. Ну, полагаю, бессмертного Фейри не беспокоят Сестры гребаной Солы.

    — Нам нужно разделиться.

    Все смотрят на меня. Я глажу Фила, и он тыкается в мою руку, прося еще.

    — Определенно нет, Кири, ты нужна нам там после ритуала, — говорит Лара.

    — Лара права, — соглашается Кейдия. — Мы должны быть там. Ты больна, ты ранена, и тебе понадобится помощь. Это большая магия.

    — Мы даже не знаем, что это за ритуал⁠…

    — Я знаю, — говорит Меч, и ненависть наполняет эти два слова.

    Я вздрагиваю, сбитая с толку и усталая. Мои легкие горят, и кашель вырывается из меня, затем снова.

    — У нас заканчивается время, Кири, — говорит он более тихим голосом. — Нам нужно идти.

    — Они приближаются к Низберну, — мрачно говорит Лара. — Сестры найдут нас. Нам нужно увести их. Вам с Мечом нужно время, чтобы завершить ритуал.

    — Мы уведем их, — подтверждает Морроу. — Они будут в безопасности.

    — Как? Как они вообще знают, где мы? Я что-то упускаю. Проклятие туманит мой мозг, рана на голове усугубляет это. Я так чертовски устала.

    — Магия, которую мы использовали… — запинается Кейдия, ища взглядом Меча.

    — Некромантская магия, которую я использовал для трупов в бочках, была как зажженный сигнальный костер, — заканчивает он за нее. — Это не обычное заклинание.

    — Значит, они охотятся за тобой, а не за мной. — Это имеет смысл, учитывая, что он перебил кучу моих так называемых сестер.

    — Они охотятся за нами обоими, — коротко говорит он.

    Кашель разрывает меня, легкие горят. Затем еще, и еще, пока я не начинаю задыхаться. Звездочки вспыхивают перед глазами.

    — Давай ей это три раза в день, — говорит Кейдия, хотя ее голос звучит отдаленно. — Это поможет ей спать. Это от травмы головы. Вам нужно спешить — проклятие не должно прогрессировать так быстро.

    — Больше времени никогда не было вариантом, — говорит Меч.

    Я моргаю, пытаясь разогнать точки, плавающие в поле зрения, потому что не могу понять, что он говорит.

    — Давай, — говорит Лара, и я неуверенно встаю, пока она помогает мне натянуть мои старые верные кожаные штаны.

    — Я не хочу оставлять платье, — жалобно говорю я. Мои зубы стучат, меня трясет, пока Кейдия и Лара обе работают, снимая белое платье и заменяя его мягкой сорочкой. — Пожалуйста, — добавляю я.

    — По этому я понимаю, что тебе совсем хреново, — говорит мне Лара. Думаю, она улыбается, но сосредотачиваться не очень приятно. Я сглатываю, чтобы подавить тошноту от усилия. — Ты сама вежливость.

    — На, — Кейдия осторожно просовывает мою голову в толстый шерстяной свитер, и я послушно продеваю руки, как угрюмый ребенок.

    Я закрываю глаза, и воспоминание всплывает на поверхность: мои младшие братья бешено хихикают, когда я пытаюсь помочь матери одеть их на день. Мягкость их круглых щек, их пухлые руки и запястья.

    — Их больше нет, — грустно говорю я, открывая глаза.

    Они никогда не узнают, каково это — скакать на лошади сквозь метель или пьяно смеяться с друзьями у ревущего камина.

    — Или влюбиться, — говорю я вслух.

    Лара смотрит на меня сквозь суженные веки, завязывая зеленый плащ, который одолжила мне несколько недель назад.

    — Кейдия, можешь еще что-нибудь сделать с ее головой?

    — Я когда-нибудь рассказывала тебе о своих младших братьях? — спрашиваю я ее.

    Пальцы Кейдии порхают по моим щекам, легкие, как лунная моль, зеленоватые и столь же нежные. Я смотрю на Лару, сердце колотится.

    — Я скучаю по ним. Они были просто младенцами, и их убили. Они убили их всех.

    — Я знаю, — говорит мне Лара, ее голос срывается. — Я знаю, что они это сделали, Кири. Ты все исправишь. Ты сделаешь так, чтобы это не повторилось. Ты сможешь.

    — Я не смогу, если умру. Проклятие, — я бормочу, и, кажется, не могу остановиться. — Проклятие, я чувствую его, Лара. Теперь оно хуже.

    — Сегодня ты использовала слишком много магии, — говорит мне Кейдия. — Оставайся с Мечом, позволь ему заботиться о тебе.

    Лара надевает мои сапоги, заталкивая мои ноги внутрь и зашнуровывая их.

    — Я скучаю по своей семье, — говорю я ей. — Я скучаю по ним, и мне никогда не разрешали. Интересно, кем бы я была, если бы они выжили. Еще больше интересно, кем бы они были.

    Она берет меня за подбородок, пальцы Кейдии все еще выписывают нежный танец вокруг моих висков.

    — Мы теперь твоя семья, Кири. Ты слышишь меня? Ты была для меня как сестра с того дня, как мы встретились, и останешься ею еще долго после того, как все это закончится, что бы ни случилось. Морроу может быть старшим братом, которого ты никогда не хотела, Кейдия — дикой младшей сестрой, которой мы все слегка побаиваемся, а Дарио — раздражающим кузеном, которого иногда хочется шлепнуть.

    — Эй, — говорит Дарио. — Мне это не нравится.

    — Он больше похож на троюродного кузена из ветви семейного древа, о которой мы не говорим, — удается мне.

    — Вот, — говорит Кейдия, ее пальцы замирают в моих волосах. — Думаю, это помогло привести ее в порядок. Меч, позаботься о ней. Она будет слабой день или два.

    Морроу поднимает меня наполовину на лошадь, и большая рука обхватывает мою талию, затаскивая меня до конца.

    — Мы снова увидимся, Кири.

    — Встретимся в Пустошах не позже чем через три недели. Вы будете знать, куда идти, — резко говорит Меч Ларе.

    — Пустоши, — повторяю я. — Там ничего нет. — Включая Солу и ее проклятых последователей. — Идеально.

    — Пустоши через три недели, — говорит Морроу. — Мы уведем сестер.

    — Куда вы пойдете? — жалобно спрашивает Кейдия, переводя взгляд между нами.

    — Туда, куда вы не сможете последовать, — отвечает Меч.

    Фил смотрит на меня светящимися глазами с заснеженной земли.

    — Скажите мне, что все будет хорошо, — говорю я, обращаясь ни к кому конкретно.

    Ответом мне служит только стук копыт лошади о ледяную землю и печальный вздох зимнего ветра в ушах.

  

  
    Глава 47

    Глава 44

    МЕЧ

    Кири обмякает в моих руках в считанные мгновения, ее голова откидывается на мою грудь, когда магия, которую Кейдия применила, чтобы ускорить ее исцеление, начинает действовать.

    Если бы не ее глубокое и ровное дыхание, я бы обезумел от беспокойства за нее. Но и так я беспокоюсь достаточно. Кобыла Кири и мул Грибок ловко следуют за нами, нагруженные нашей долей припасов.

    Корона Солы висит на цепочке у меня на шее, неприметная, но странно тяжелая там, где она лежит между нашими телами.

    Ветка дерева рвет плащ Кири, отрывая кусок, украденный лист на залитом лунным светом снегу.

    Приспешники Солы украли бы у нее все, у меня, все снова.

    Я не позволю.

    Кири — моя.

    Вдалеке директ Кири рычит, бросая вызов, и я слышу в этом отголосок своих мыслей.

    Я сделаю все, чтобы уберечь ее от них — но ее судьба была решена с тех пор, как ее губы коснулись Чаши.

    Я сменил лошадей дважды к тому времени, как мы останавливаемся, проехав весь день и большую часть ночи. Две лошади и Грибок вымотаны, тяжело дышат и слишком сильно спотыкаются, чтобы продолжать путь.

    Я загнал бы их до смерти, если бы не мягкое сердце Кири и ее любовь к животным.

    То, что я должен сделать, тяжким грузом лежит на мне.

    Я не буду тратить добрые чувства Кири ко мне на то, чтобы мучить наших лошадей, не тогда, когда мне понадобится каждое ее доверие, чтобы то, что должно случиться, свершилось.

    Медленно я спешиваюсь, снимая легкий вес Кири с лошади, которая тихо ржет в знак усталой благодарности. Шум Реки Бланст слышен как быстрое течение неподалеку.

    Директ, Филарион, выходит из кустарника. Он плюхается на каменистый берег, лакая воду и умудряясь одновременно бросать на меня взгляд чистого презрения.

    — Извини, друг, — бормочу я. — Скорость была лучшим вариантом.

    Я делаю все возможное, чтобы уложить Кири рядом с большим котом, расстилая под ней одно из одеял.

    Я весь затек, но времени на отдых нет. Не сейчас, не тогда, когда осталось так мало времени.

    Но лошади выбились из сил, и я не тороплюсь, снимая с них сбрую и вычищая худшую из пены, массируя их больные мышцы. Они хорошо пьют из реки, и когда они начинают есть хорошее сено, которое я упаковал на вьючного мула в Низберне, я слегка расслабляюсь.

    Лошади выживут.

    Эта мысль заставляет меня взглянуть на Кири, которая вздрагивает во сне, ее тонкие воровские руки сжимают густую серо-коричневую шерсть Филариона.

    Она стонет, и я снова рядом с ней в мгновение ока, зелья Кейдии в моих руках.

    — Пей, — говорю я ей, помогая сесть и заставляя проглотить пахучую горькую травяную смесь.

    — Меч. — Она открывает глаза, их зелень выделяется на фоне суровых серых, белых и синих тонов этой части речной страны Часта. — Назови мне свое настоящее имя. Расскажи мне свою историю.

    Мое сердце болит. Я прочищаю горло, убирая локон с ее лба, и она сонно моргает, глядя на меня.

    — Что ты хочешь знать? — спрашиваю я, мой голос хриплый после дня с половиной ночи езды и страха, который пытался вырваться из меня.

    — Все, — просто говорит она.

    Я не могу рассказать ей все.

    Я не могу даже назвать ей свое настоящее имя.

    Пока нет.

    — Скоро, — шепчу я вместо этого, все еще гладя ее лоб, не в силах убрать от нее руки. — Скоро ты узнаешь все. Но сейчас — спи.

    — Обними меня, — приказывает она.

    — Я могу это сделать, — говорю я ей. — Это меньшее, что я могу.

    Обнимать ее будет воспоминанием, которое я буду хранить вечно, даже когда она будет смотреть на меня с отвращением из-за глубины моего предательства.

    Но я обнимаю ее, и она спит, а я слушаю, как река бурлит по камням, зная, что наша судьба никогда не будет иной.

  

  
    Глава 48

    Глава 45

    КИРИ

    У меня во рту такое чувство, будто я наелась земли. Я кашляю, садясь быстро, слишком быстро, судя по разрывающей боли в голове — показателе моего неудачного выбора скорости.

    — Черт, — бормочу я, мои глаза расширяются, когда я осматриваюсь вокруг.

    Передо мной бурлит и кружит река, грязные льдины на более спокойных участках берега, все в сером, белом и глубоком синем. Я моргаю, глядя на небо, пытаясь понять, который час, но из-за облачности не разобрать, солнце скрыто ими.

    — Мы на Реке Бланст, — говорит Меч, подбегая ко мне.

    Лошади едят, хвосты помахивают позади, дыхание облачками вырывается из ноздрей на холоде.

    — Бланст, — повторяю я, потирая затылок.

    Меч приседает рядом со мной, пальцы осторожно ощупывают место за ухом.

    — Больно, — говорю я, отмахиваясь от его руки и сверкая глазами.

    — Опухоль спала. — Он медленно закрывает глаза, облегчение разглаживает морщину на лбу. — Стало лучше.

    — Какой сегодня день? — Это не то, что я хотела спросить. — Как долго…

    — Ты проспала полтора дня. Я будил тебя, чтобы дать зелья, которые Кейдия сделала для тебя, и мы ехали сюда.

    — И теперь мы можем провести ритуал? — спрашиваю я.

    Филарион, который, очевидно, служил мне подушкой, вытягивается позади меня, его хвост подергивается, когда он уходит прочь.

    — Нам нужно быть в определенном месте для ритуала.

    — В месте? Теперь нам нужно быть в определенном месте? Что не так с этим местом? — уклончиво спрашиваю я, оглядываясь.

    — Недалеко отсюда есть пещера. Она священная. Заклинание будет там сильнее. Я не хочу рисковать… — он замолкает, сглатывая так сильно, что его кадык дергается. — Мы не можем рисковать, чтобы что-то пошло не так.

    — Как далеко?

    — Недалеко.

    — Тогда пошли. — Я пытаюсь встать, но головокружение ослабляет мои колени. Меч протягивает руку, удерживая меня.

    — Нет, — говорит он, качая головой.

    Я хмуро смотрю на него, и он вздыхает.

    — Почему?

    — Тебе нужны силы. — Он не смотрит на меня. Он смотрит на реку.

    — Ладно. Дай мне еды, и тогда мы сможем идти. — Я упрямо выпячиваю подбородок.

    — Ты могла бы заставить меня отвести тебя, знаешь? Своими силами. — Меч наконец встречается со мной взглядом. — Почему ты просто не сделаешь этого?

    Мой хмурый взгляд становится глубже.

    Он не отводит взгляда, просто внимательно смотрит на меня.

    — Я не собираюсь использовать силы на тебе.

    — Почему нет, маленькая лгунья?

    Я фыркаю.

    Он ждет, его мозолистая ладонь ложится на мою щеку, едва касаясь. Мои глаза щиплет от слез, и я пытаюсь их проглотить.

    — Потому что ты мне небезразличен, — наконец отвечаю я.

    Правда этого, моих чувств к нему, сияет между нами, как маяк, будто это что-то, что я могла бы удержать и придать форму руками.

    Затем Меч рядом, вместо этого я в его руках. Он держит меня в своих объятиях осторожно, словно я хрупкая, будто я драгоценная и ломкая, и он боится, что может меня сломать.

    — Ты не можешь, знаешь? — Я слегка отстраняюсь, и наше дыхание смешивается вместе белым паром.

    — Не могу что?

    — Сломать меня. — Это шепот, секрет. — Ты не сломаешь меня, Меч. Если бы я была способна сломаться, если бы я была хрупкой — я была бы уже сломана.

    — Кири. — Мое имя звучит как мольба, когда он произносит его так. — Кири, — повторяет он, и я кладу ладони на его щеки, прижимаясь кончиком носа к его носу. — Я боюсь.

    Это сказано так тихо, что я почти пропускаю.

    — Не позволяй своему страху диктовать твою реальность. — Я слегка качаю головой, не желая двигаться слишком резко, не желая его спугнуть. — Я боялась всю свою жизнь. Я боюсь прямо сейчас. Я устала от того, что этот страх мешает мне жить.

    — Я хочу, чтобы ты жила, Кири. — Отчаянная боль окрашивает слово.

    Я выдыхаю в замешательстве.

    — Почему ты думаешь, что я думаю иначе?

    Он просто смотрит на меня, молчаливый, едва дыша.

    Я улыбаюсь ему сквозь свое замешательство, принимая решение за долю секунды.

    — Тогда давай жить. Давай жить в этом моменте, в этом маленьком пространстве мира, которое мы украли, и давай жить друг для друга. Прямо сейчас.

    Он набрасывается на меня, его рот на моем в ответном обещании.

    Его руки в моих волосах, нежные, но нет сдержанности, нет ощущения, что он меня сдерживает.

    И тут до меня доходит, с силой, перехватывающей дыхание.

    Я доверяю ему. Я доверяю ему не причинять мне боль, я доверяю ему ценить это так же сильно, как и я. Как бы мы ни грызлись последние недели, это — это между нами — тоже было здесь, кипело, делая каждый укол особенно острым, особенно ядовитым.

    Потому что мы знали, что можем ранить друг друга.

    Мое сердце поет от знания, что он выбирает для нас новый путь.

    Что мы выбираем его вместе.

    Его губы покидают мои, прокладывая дорожку нежности вниз по пульсирующей жилке на моей шее, через ключицу.

    — Мне жаль, — говорю я ему, пытаясь и не в силах отдышаться. — Мне жаль, что я боялась и была жестока с тобой. Мне жаль, что я не поняла сразу, что у нас может быть.

    Он замирает на мгновение. Его темный взгляд встречается с моим, удерживая его, молчаливый.

    Меч едва заметно качает головой, и я знаю, о чем он думает, мне не нужно спрашивать.

    — Не извиняйся за то, что пыталась защитить себя в мире, который заставил тебя бояться, — рычит он, слова отдаются эхом вплоть до моих костей, будто он вырезает это чувство в моем мозгу.

    Его руки рвут мою одежду, и мы сталкиваемся друг с другом, разрывая все, что глупо встает между нами.

    — Кири, я хотел тебя такой, со мной, так долго. — Серебряные пряди волос ласкают нашу кожу, когда он качает головой, не в силах закончить предложение.

    — Я знаю⁠…

    — Ты не знаешь. Ты не можешь знать.

    Моя грудь вздымается, и я полностью обнажена перед ним, более уязвима, чем когда-либо прежде, более открытая и желающая, чем яд манткора сделал меня в горячих источниках.

    — Тогда покажи мне, — шепчу я.

    Что-то меняется в его взгляде, отчаяние и желание в равной мере мерцают в его темно-карих глазах.

    Когда он высвобождается, все мое существо откликается, будто наша магия, наши души зовут друг друга, словно так и должно быть.

    Его рот находит кончик моей груди, и я рву его штаны со стоном на губах, шум реки заглушает нарастающий звук.

    Он помогает мне, стаскивая штаны полностью, и я мягко толкаю его.

    — Я хочу видеть тебя, — говорю я ему. — Дай мне посмотреть.

    В нем нет стеснения, когда он отстраняется, позволяя мне смотреть вволю. Все в нем безупречно.

    Широкие плечи и грудь, вылепленная самими богами. Узкие бедра и мощные мускулистые ноги, все в нем кричит о воине, от его огромных рук и мозолистых ладоней до сети шрамов на коже.

    — Что ты видишь, маленькая лгунья? — спрашивает он, склоняя голову.

    — Я вижу мужчину, достойного доверия. — Я замолкаю, облизывая губы. — Мужчину, достойного любви.

    — Блядь, Кири. — Он снова набрасывается на меня, прижимая мои запястья над головой, его рот дразнит и покусывает один сосок, затем другой.

    Я бессильна сделать что-либо, кроме как кричать, выгибать спину и умолять о большем.

    Я бессильна перед ним, и впервые в жизни, боги, как же хорошо перестать бороться, довериться, что он доставит мне удовольствие, что он защитит меня.

    Моя нога обвивает его бедро, его член касается моего входа.

    Он шипит, выдыхая, его зубы грубо сжимают вершинку моего соска, и я вскрикиваю, заставляя ближайших лошадей обеспокоенно бить копытами.

    — У нас есть зрители, — говорю я ему смеясь.

    Мой смех внезапно обрывается, когда он раздвигает мои ноги коленями. Мышца на его виске дергается.

    — Мне все равно, — говорит он мне. — Тебе есть дело? Ты хочешь остановиться?

    Я вздрагиваю, качая головой.

    — Нет. Нет, пожалуйста, не останавливайся. Мне это нужно. Ты мне нужен. — Я выгибаю бедра вверх, и мы оба стонем, когда кончик его члена касается моего чувствительного клитора.

    — Ты влажная для меня? — спрашивает он, и я озорно улыбаюсь.

    — Ты мог бы узнать, — говорю я игриво. — Это большой меч, чтобы вложить в ножны.

    Он фыркает смехом, его большие руки скользят по моему обнаженному телу, пока не добираются до моих бедер, удерживая меня на месте.

    Когда его рот опускается между моих бедер, я немедленно выгибаюсь от горячего тепла его языка. Он медленно кружит им вокруг моего клитора, дразня меня, одной рукой сжимая мою грудь и пощипывая сосок, пока я едва могу дышать.

    Потребность бушует во мне, и я бормочу бессвязные слова, умоляя о большем.

    — Все еще недостаточно влажная, — рычит он, и затем его пальцы внутри меня, растягивая меня, наполняя меня.

    Когда он сосет мой клитор, сильно, требовательно — я кричу, когда кончаю.

    Стая птиц срывается с деревьев над головой, черные точки на сером зимнем небе.

    — Теперь ты готова для меня, — говорит он, и, несмотря на хрипотцу в его голосе, в нем есть и нежность. — Я хочу смотреть, как ты скачешь на мне, Кири.

    Затем он перекатывает нас, и, тяжело дыша, я делаю, как он просит, нуждаясь в большем, желая большего от этого мужчины, этой моей противоположности, этого существа, которое отвечает на вопрос, который я даже не знала, что задаю.

    Я беру его член в руку, любуясь им, и Меч стонет, мышцы на его шее напряжены от его собственной потребности.

    — Ты хочешь меня? — спрашиваю я его, ухмыляясь, как сумасшедшая.

    — Кири, — говорит он, нотка предостережения в его голосе.

    Капля перламутровой жидкости сочится из его толстого члена, и я быстро наклоняюсь, слизывая ее, обожая, как он не подталкивает меня к большему, как позволяет мне не торопиться с ним.

    — Тебе нравится?

    — Мне бы нравилось все, что ты делаешь, — мягко отвечает он. Я смотрю на его лицо, и нежность там посылает новую волну желания сквозь меня.

    Мой план дразнить его растворяется, и я устраиваюсь поудобнее, игнорируя неудобство каменистой земли под коленями. Я направляю его к своему входу, медленно раскачиваясь взад-вперед на его длине.

    — Такой большой. — Мой голос звучит сдавленно.

    — Ты сможешь взять его, Кири. Ты создана для меня, — бормочет он эти слова, будто это величайшая правда, которую он может мне дать.

    Я снова качаюсь, продвигая его глубже. Он кладет одну руку на изгиб моего бедра, другая тянется между нашими телами, его взгляд жадно смотрит на меня, когда он находит мой бугорок удовольствия снова.

    Крик вырывается из меня, и я наклоняюсь вперед, целуя его сильно, целуя так, будто я серьезно. Будто это может быть в последний раз.

    Я резко опускаю бедра, и он ловит ртом воздух, когда погружается в меня до основания.

    Мы замираем, тяжело дыша, обнимая друг друга. Его взгляд — это бездонная тьма смерти — но в ней есть необъяснимый комфорт, тепло любовных объятий в полночь, смех с другом, когда ты должен плакать.

    В ней есть и радость.

    — Кири, — цедит он, и я начинаю двигаться. Он тоже двигается, и нам требуется немного времени, чтобы найти мягкий, устойчивый ритм.

    Еще меньше времени требуется, чтобы он стал диким, когда мы оба преследуем свое удовольствие.

    — Я чувствую, ты близка, — говорит он, садясь, покусывая мое ухо.

    — Так близко, — говорю я ему, мои пальцы запутались в его волосах.

    — Ты прекрасна. Ты моя. Моя, Кири. — Он снова смещается, и внезапно я оказываюсь на спине, цепляясь изо всех сил, когда он врывается в меня. Наши тела издают влажные звуки там, где соединяются, его плоть во мне, оба мы приближаемся к кульминации, которой нельзя отказать.

    — Твоя, — говорю я сквозь всхлип, так близко, что могла бы закричать, и он целует меня яростно, его зубы оставляют следы на моих губах, его прикосновение отмечает мою душу.

    Когда я кончаю, он следует за мной быстро, прижимая меня крепко к себе, и кажется, будто весь мир сдвинулся подо мной.

  

  
    Глава 49

    Глава 46

    МЕЧ

    Я никогда уже не стану прежним.

    Эту мысль прогоняет другая, хуже.

    Такого больше никогда не повторится.

    Кири дремлет в моих руках, одеяло натянуто на наши тела.

    Я такой же вор, как и женщина в моих руках, опустошенная прошлым, над которым у нее не было контроля, и проклятием, которое она невольно выбрала. Я украл эти моменты с ней, эту радость, и я заплачу за это до конца своей вечной жизни.

    Хуже всего то, что мне уже все равно.

    Я проведу вечность, ненавидя себя за то, что судьба и боги предопределили случиться дальше, в обмен на эти украденные моменты радости и удовольствия.

    Это худшая часть проклятия, которое мы оба несем.

    Я укутываю ее осторожнее, медленно отодвигаясь от нее, чтобы одеться.

    Секс с Кири был эгоистичным. Это было жестоко по отношению к ней. Не нужно было для того, что предстоит сделать, и, следовательно, несвойственно мне.

    И все же.

    И все же, я бы не стал это отменять, я бы не стал это менять.

    Во мне еще достаточно моей смертной души, чтобы знать, что я достаточно слаб, чтобы сделать это снова, если она позволит.

    — Куда ты идешь? — сонно спрашивает она, ее рыжевато-светлые ресницы трепещут, когда она смотрит на меня.

    — Я собирался развести костер. Тебе нужно поесть.

    — Вернись ко мне, — говорит она, зевая и похлопывая по одеялу рядом с собой. — Давай останемся так до утра.

    Я колеблюсь, зная, что мне следует держать ее на расстоянии, что я только усложняю все для нас обоих.

    Кири улыбается мне, однако, так мягко и доверчиво, и вся моя защита рушится.

    Я делал все возможное, чтобы ненавидеть ее, отдалиться от нее — но правда в том, что это заставило меня любить ее только сильнее.

    Я сворачиваюсь вокруг ее мягкого, смертного тела и вдыхаю ее запах, держа ее, пока мы оба снова не засыпаем.

    Облака рассеиваются к тому времени, как я просыпаюсь снова, белые клочья на топазовом зимнем небе. Одинокая алая кардинальская птица прыгает с камня на камень, поглядывая то туда, то сюда.

    Директ зашел в реку, и я долгое мгновение наблюдаю за ним, пока он ждет ничего не подозревающую рыбу.

    Кири потягивается рядом со мной, издавая тихий сонный звук, который терзает мое сердце.

    Терзает его и грозит разбить его в утренней тишине.

    В конце концов, именно это я с ней и сделаю.

    Я встаю, убедившись, что плотно укутал ее одеялом, и принимаюсь разводить костер. Мой собственный желудок урчит, и я уверен, что смертная женщина, держащая мою душу в своих маленьких пальцах, тоже голодна.

    Пока я готовлю для нас еду, я украдкой поглядываю на нее. Рассыпавшиеся по серому одеялу дикие рыжие кудри, разрез персиковых губ на веснушчатом лице.

    Вскоре она садится, моргая на меня и задумчиво принюхиваясь.

    — Привет, — говорит она, звуча застенчивее, чем я когда-либо ее слышал.

    Словно я не провел ночь, пробуя ее на вкус между бедер.

    — Доброе утро, моя Кири, — говорю я ей.

    Румянец, окрашивающий ее щеки при этих словах, разрывает мое сердце надвое.

    Проклятие Солы на той Чаше было умным, ее месть более холодной и расчетливой, чем даже я мог бы быть.

    Однако есть только один путь вперед, и кости судьбы брошены.

  

  
    Глава 50

    Глава 47

    КИРИ

    Ленивые лучи солнца танцуют на ледяной поверхности Реки Бланст. Зимний послеполуденный свет одновременно бледен и слишком резок, усиленный водой и отсутствием листвы на окружающих деревьях.

    Я ожидала, что все будет иначе.

    Я чувствую себя иначе.

    Там, где была ноющая боль, теперь я смотрю на мужчину-Фейри у костра и чувствую что-то вроде зарождающейся надежды.

    Но он отстранен, отстранен и холоден, как редкая снежинка, падающая на мою щеку — неожиданная и нежная. Это не должно было ранить так сильно, боль вонзается в мягкое место, которое он создал в моем сердце.

    Почти пустой флакон с зельем, который дала нам Кейдия, поблескивает на свету, и я верчу его в руках, зная, что он почти пуст, зная, что мое время тоже на исходе.

    Моя голова зажила, да, но тот урон, который проклятие Чаши наносит сейчас, кажется необратимым.

    Я поднимаю взгляд, и Меч смотрит на меня, его лицо — та бесстрастная маска, которую, как я думала, мне удалось сбросить.

    — Ты готов провести ритуал? — наконец заставляю себя спросить я, не в силах больше выносить его молчание и не желая анализировать, что оно может означать.

    Он сказал мне не бояться и не извиняться за страх.

    Я позволяю ему сиять в моих глазах.

    Он отводит взгляд.

    Нервный смех вырывается из меня, замирая в тишине. Полено в костре стреляет, и я вздрагиваю.

    Это чувство, то грызущее, настойчивое чувство, от которого я не могу избавиться, ползет по моей коже.

    Я что-то упустила.

    Я упустила что-то важное.

    Кажется, шанс понять это ускользнул от меня, или, может, проклятая болезнь затуманивает мою способность это увидеть.

    Внезапно я не просто хочу провести ритуал. Он мне нужен.

    Как только я думаю об этом, нервы, туман — все исчезает. Время пришло.

    Я, возможно, лгунья, одаренная магией, с серебряным языком, но правда всегда сияла для меня так же ярко.

    — Мы сделаем это сейчас, — говорю я ясным голосом. — Я не хочу ждать, пока не заболею настолько, что не смогу произнести слова.

    Он наконец, наконец дарит мне милость своего взгляда, хотя кажется, что он смотрит сквозь меня.

    Где ты? хочется мне закричать на него. Что случилось?

    Я не кричу.

    Я не уверена, что хочу знать ответ.

    Я знаю, что хочу лекарства, впрочем.

    Меч встает, протягивая мне руку. Я беру ее, сплетая свои пальцы с его.

    Позволь мне быть рядом с тобой, пытаюсь сказать я. Позволь мне иметь твое утешение ненадолго.

    Когда наши глаза снова встречаются, я вижу его там, вижу ту часть его, которую он пытается от меня скрыть.

    И она полна страха. У меня пересыхает в горле, и я пытаюсь сглотнуть.

    Чего ты боишься, Меч?

    Он не отвечает на мой незаданный вопрос. Я натягиваю зеленый плащ — связь с Ларой и нашей дружбой — плотнее вокруг себя, зная, что он мне понадобится — это воспоминание о ней, обо всех моих друзьях — и что мне нужно будет помнить, чего я хочу от этой жизни.

    Мы идем далеко от нашего маленького самодельного лагеря на берегу, Филарион-директ рядом со мной, в напряженном молчании.

    Река становится громче, чем дольше мы идем, бушуя о скалы.

    Я все еще цепляюсь за руку Меча, позволяя ему вести меня.

    Доверяя ему направить меня туда, куда мне нужно, словно этот тайный ритуал, который мы собираемся провести, — самое естественное дело в мире.

    Мне все равно, если это самое неестественное дело — я сделаю это.

    Я не позволю какому-то проклятию победить меня.

    Я не могу позволить Соле и ее богам-сообщникам победить. Я не позволю.

    — Здесь, — говорит Меч, и я моргаю, отрывая взгляд от бурлящих порогов Реки Бланст.

    — О, — тихо говорю я. Это пещера, очень похожая на ту, через которую мы проходили много дней назад в Хииреке. — Курган?

    — Священное место. — Он сжимает мою руку, глядя так глубоко в мои глаза, что я чувствую, как это обжигает мою душу — мою душу, которая хочет быть рядом с ним, которая хочет быть увиденной.

    — Священное место, — повторяю я.

    Он снимает с цепочки на шее Корону Солы — маленькое, неприметное кольцо.

    Я гадала, куда оно делось. У меня пересохло во рту, и я облизываю губы, тревога растет.

    — Держи, — говорит он. Серебряная цепочка сверкает на солнце, потускневшее кольцо соскальзывает с нее мне на ладонь. — Надень его, — приказывает он, и я надеваю его на безымянный палец, не задавая вопросов.

    — Что произойдет? — спрашиваю я, мой голос слегка дрожит.

    Его теплые, большие руки обхватывают мое лицо, и я кусаю губу.

    — Ты доверяешь мне? — спрашивает он.

    Я киваю.

    — Я доверяю тебе. — Я доверяю ему так сильно, что это больно. Так сильно, что это пугает меня.

    — Тогда ты входишь в это священное место добровольно, со мной как с избранным партнером для проведения ритуала?

    Магия хватает меня, хлеща прядями моих волос вокруг лица, и я инстинктивно понимаю, что это часть того, что ждет меня впереди, это часть того, что спасет меня.

    — Да. — Магия усиливается, вцепляясь в нас, втягивая нас в устье речной пещеры.

    — Тогда иди и исполни свою судьбу, — торжественно произносит Меч.

    Я держу голову высоко и следую за ним в темноту.

    Думаю, я всегда буду следовать за ним в темноту.

    Директ ступает легко рядом со мной, лапы бесшумны на влажном полу пещеры.

    Меч так же безмолвен, и я держу одну руку в его, позволяя ему вести меня, позволяя ему держать все мое сердце другой.

    Мы останавливаемся, и я качаюсь к нему, теряя равновесие, когда кашляю.

    Слышен звук капающей воды, и Меч бормочет чужое слово — наверное, на Фейри — и пещера вспыхивает ярким белым светом.

    — Удобно.

    Меч удостаивает меня легкой улыбки, хотя его хмурый взгляд быстро возвращается. Свет ослепляет, и я прикрываю лоб рукой, давая глазам время привыкнуть.

    Мы стоим в большой круглой камере, холодная вода плещется у моих сапог. Фил расхаживает в более узком проходе позади нас, хвост подрагивает, он наблюдает своими огромными светящимися глазами.

    — Все в порядке, — шепчу я, и он скалит зубы. — Точно.

    Меч молчит.

    Я делаю шаг, вода плещется вокруг лодыжек, мои глаза расширяются, когда я осматриваюсь вокруг.

    — Это… — мой голос странно эхом разносится, чем дальше я захожу в камеру.

    Вокруг кольцом стоят статуи богов в полный рост.

    Они вырезаны из мрамора, их черты безупречны и совершенны, полны эмоций, от которых больно дышать.

    Хотя это может быть проклятие.

    — Накуш, — говорю я себе, глядя в его открытые глаза, словно он может видеть меня перед собой. Его руки широко раскрыты, ладони вверх — поза мага.

    Следующая — Хеска, мать богов, тезка моей страны, и ее лицо вырезано с такой любовной тщательностью, что на него больно смотреть.

    Это напоминает мне мою собственную мать.

    Моя рука поднимается к горлу, и я закрываю глаза.

    — Почему они такие… реалистичные? — спрашиваю я. — В большинстве религиозных статуй и картин… нет такой… — Я замолкаю, подбирая слова, когда мое внимание падает на Солу.

    Она бессмертна в этом каменном изображении, жестокая улыбка на простом лице, высокий хвост свисает через плечо, вырезанный так же нежно, как и все остальное. Кинжал в одной руке режет ладонь другой — предупреждение для всех.

    Мое собственное глотание слишком громко в моих ушах.

    — Это священное место, — наконец отвечает Меч, звук его глубокого голоса гремит.

    Или, может, это что-то другое, что-то магическое, потому что вода вокруг моих ног, кажется, вибрирует в ответ.

    Я качаю головой, чувствуя туман в голове, пытаясь сосредоточиться.

    — Лойяд, — бормочу я. Бог порядка и войны стоит рядом с Солой, лицо скрыто шлемом, в руке щит и меч.

    Осталось две статуи, Дирда, богиня диких мест и жизни, и Хракан, бог смерти и времени.

    — У каждого бога два лица, — говорю я. Следующая статуя — мужская.

    Значит, Хракан, Дирда, должно быть, последняя в этом странном круге.

    Я останавливаюсь перед ним, изучая череп в одной руке. Другая пуста, хотя каменные пальцы выглядят так, будто когда-то держали что-то.

    Я подхожу ближе, изучая пустую руку Смерти, чувствуя, как Меч подходит сзади. Его дыхание согревает макушку моей головы.

    Мой взгляд поднимается к лицу статуи, и у меня падает живот, когда я осознаю это.

    Когда я узнаю его.

    — Ты, — мой голос срывается.

    Я медленно поворачиваюсь, мое сердце колотится, будто пытается вырваться.

    Меч изучает меня, это печальное, непостижимое выражение вдруг становится слишком знакомым, вдруг слишком знающим, слишком сильным.

    Я быстро отступаю, моя спина врезается в статую Смерти позади меня. Холодная вода просачивается в мои кожаные штаны, и я дрожу, мои глаза широко раскрыты.

    — Я знаю, кто ты.

    — Забавно, как смертные всегда узнают меня в конце концов, — отвечает он, голос печальный и древний — голос бога смерти.

    Хракан.

    Меч… Меч — это Хракан.

    — Как? — спрашиваю я.

    Комната кружится, и Меч — Хракан — обнимает меня за талию.

    — Ты все еще готова участвовать в ритуале? — торжественно произносит он, воздух вокруг нас густой от скрытой, могучей магии. Белый пар поднимается от холодной воды на полу, и мои зубы начинают стучать. — Ты готова скрепить свою судьбу, Кири Илинус, присягнувшая Соле и Серебряный Язык?

    Я боюсь.

    Не позволяй своему страху диктовать тебе реальность, сказала я ему прошлой ночью. Он все еще мой. Я все еще его, по крайней мере, в этот момент.

    Я лгунья, но я тоже могу говорить правду.

    — Да, — говорю я, собирая невозмутимость, в которой не уверена. — Я готова. — Я делаю глубокий вдох, произнося величайшую правду. — Я доверяю тебе.

    Он берет мою руку, целуя Корону Солы там, где она покоится на моем безымянном пальце. Мое сердце разрывается от печали в его глазах.

    — Кири, — говорит он, тьма начинает кружить вокруг моих колен, заслоняя белизну. — Проклятие Чаши. Оно связало тебя со мной. Только присягнувшая Соле, только обладающая всеми ее дарами, могла выпить из нее.

    — И теперь мы снимем проклятие, верно… — я замолкаю, не в силах назвать его Храканом. Бог смерти держит меня за руку. — Не так ли?

    Совершенно нормально.

    — Проклятие будет снято, — медленно говорит он. — Ты заставила меня дать клятву, помнишь? Смертная, убедившая бога поклясться ей. — Он улыбается мне, и в этой улыбке столько нежности, что мое сердце замедляется, мой бешеный пульс возвращается в норму. — Не думаю, что такое когда-либо случалось раньше.

    — Что ж, — тяну я, вскидывая бровь. — Тебе бы знать, о великий и ужасный бог смерти и времени.

    Ямочка, которую я люблю, мелькает на его лице, прежде чем печаль и трепет снова смывают ее. Одна рука лежит на моей талии, на поясе с кинжалами, который я глупо захватила с собой, думая, что они мне понадобятся, когда бог смерти идет рядом.

    — Проклятие было не только в том, что мы с тобой будем связаны, — продолжает он. Его челюсть подергивается, и он наматывает один из моих рыжих кудрей на палец. — Оно было в том, чтобы спасти тебя, мне пришлось бы сделать немыслимое.

    — Засмеяться над шуткой? — спрашиваю я, снова встревоженная тем, как он смотрит на меня. Наблюдает за мной.

    — И это тоже, хотя это не часть проклятия.

    — Так рада, что оказала на тебя большое влияние. — Я заставляю себя улыбнуться сквозь дребезжащие нервы. Черный туман, ползущий по моим бедрам, не помогает.

    Но это Меч.

    Я знаю его. Я доверяю ему.

    Я выдыхаю свой страх.

    — Проклятие в том, что я полюблю тебя, Кири Серебряный Язык. Что Чаша приведет ко мне ту смертную, которую я должен ненавидеть больше всего, присягнувшую моему величайшему врагу, Соле, и что я все равно полюблю ее.

    — Ты любишь меня? — Мой голос звучит выше, чем раньше, и эмоции сжимают грудь.

    — Я люблю тебя, — яростно говорит он мне, — больше, чем все звезды в ночном небе. Больше, чем океан со своими бездонными глубинами мог бы понять.

    Интенсивно.

    — Мне повезло, — говорю я, возвращаясь к старым привычкам и вызывающе подмигивая ему, не в силах удержаться, чтобы не коснуться этих серебристо-белых волос, темной щетины на его челюсти.

    — Я люблю тебя, Кири, хотя я старался изо всех сил сопротивляться этому. Сопротивляться тебе, сопротивляться этому моменту, сопротивляться проклятию Солы на нас обоих.

    — Почему это проклятие? — тихо спрашиваю я. Он закрывает глаза, когда я глажу его по щеке. — Почему наша любовь — это проклятие?

    Он прижимается лбом к моему лбу нежно — затем целует меня, так сильно, что у меня перехватывает дыхание.

    Его рука покидает мое бедро, покидает пояс с кинжалами у моего бока, который становится легче.

    Слишком легким.

    Озадаченная, я склоняю голову, затем смотрю вниз.

    — Потому что единственный способ спасти тебя, Кири, единственный способ связать тебя со мной навеки как бога смерти — сделать это. — Он давится словами, а я все еще смотрю на него, озадаченная, доверчивая и глупая.

    Он вонзает мой клинок мне в грудь, и я задыхаюсь от злобной боли.

    — У каждого бога два лица, — торжественно произносит он. — Ты молилась о времени. Ты получила смерть.

    Я кашляю, и капли крови разлетаются по его прекрасным, божественным чертам.

    Меч держит меня прямо.

    В объятиях Смерти я умираю.

    — Только твоя любовь и доверие — полностью заслуженные — и мои, свободно отданные, могли довести это проклятие до завершения. — Слеза стекает по его щеке, забрызганной кровью, и я моргаю, пытаясь вздохнуть, шок притупляет боль.

    Я смотрю вниз, видна только рукоять кинжала, вонзенного в мою грудь.

    — Сола жестока в своей мести. Ей не понравилось, что я взял на себя смелость попытаться принести правосудие ее сестрам. Твоим сестрам. Коттлсайд был трусливым способом ускользнуть от ее хватки. Моим способом избежать исполнения этого пророчества.

    Его голос — шепот, но я слышу все, что он говорит, так же ясно, как всегда, даже когда этот черный туман поднимается и поднимается, осязаемая вещь, обвиваясь вокруг Короны Солы на моем пальце, поднимаясь по моей руке.

    — Это проклятие было ее местью мне и той, у которой хватило бы смелости принять ее дары и все равно отвернуться от нее к другому богу. Ко мне.

    — Хракан, — пытаюсь я, медь наполняет мой рот, течет теплым по моей груди.

    — Потому что единственный способ спасти тебя, Кири, единственный способ связать тебя со мной навеки как бога смерти — сделать это. — Он давится словами, а я все еще смотрю на него, озадаченная, доверчивая и глупая. — Единственный способ снять проклятие и ее хватку с нас обоих — сделать это, моя Кири, а затем воскресить тебя как мою невесту. — Его глаза холодны. Темны. Они обещают именно то, что он мне дал.

    Я снова кашляю, невыразимая боль пронзает мою грудь.

    Он предал меня. Он предал меня, ублюдок, а я доверилась ему.

    Я любила его.

    Эта мысль причиняет больше боли, чем кровоточащая рана в груди.

    Острие кинжала скребет по статуе позади меня, когда я сползаю по ее передней части, живое подобие которой наблюдает, как я умираю медленной, мучительной смертью перед ним.

  

  
    Глава 51

    Notes

    [

    ←1

    ]

    Анфилада (от французского enfilade — «нанизывать на нитку» или a’la file — «один за другим») — это ряд последовательно примыкающих друг к другу помещений (залов, комнат), дворов или градостроительных пространств, дверные либо иные проемы которых расположены на одной продольной оси.

  
OEBPS/nav.xhtml

  
    О мече и серебре


    
      		Глава 1


      		Глава 2


      		Глава 3


      		Глава 4


      		Глава 5


      		Глава 6


      		Глава 7


      		Глава 8


      		Глава 9


      		Глава 10


      		Глава 11


      		Глава 12


      		Глава 13


      		Глава 14


      		Глава 15


      		Глава 16


      		Глава 17


      		Глава 18


      		Глава 19


      		Глава 20


      		Глава 21


      		Глава 22


      		Глава 23


      		Глава 24


      		Глава 25


      		Глава 26


      		Глава 27


      		Глава 28


      		Глава 29


      		Глава 30


      		Глава 31


      		Глава 32


      		Глава 33


      		Глава 34


      		Глава 35


      		Глава 36


      		Глава 37


      		Глава 38


      		Глава 39


      		Глава 40


      		Глава 41


      		Глава 42


      		Глава 43


      		Глава 44


      		Глава 45


      		Глава 46


      		Глава 47


      		Глава 48


      		Глава 49


      		Глава 50


      		Глава 51


    


  


